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Úvodem k průvodci
Praha není jenom „most a hrad“, jak zpívají v jednom songu Peneři strýčka Homeboye. Praha má svůj den, ale i svou noc. Přivrácenou a odvrácenou stranu. Praha může být stověžatá i mizerná, zlatá nebo noir, stará i nová, osudová, legendární, mytická – anebo třeba erotická.
Erotika v názvu pokrývá tentokrát podstatně větší území než běžná slovníková definice. Zastřešuje širokou škálu odstínů a poloh, od galantního náznaku po explicitní pornografičnost. Samozřejmě s tím vědomím, že žádný objekt není galantní ani pornografický sám o sobě – takovým se stává teprve v individuálním pohledu toho, kdo se dívá, toho, kdo čte.
Čtenář, respektive divák má v průvodci na výběr z maximálně širokého a různorodého materiálu. Osoby, místa, události. Sto jednotek. Známé i neznámé. Spjaté s literaturou, malířstvím, fotografií, filmem, hudbou, architekturou, ale i s obecnějšími kulturními nebo společenskými fenomény. Časovým rámcem je devatenácté a dvacáté století. Výběr podle gusta. Jiný by vybral jinak.
Řazení hesel v jednotlivých městských částech je podle názvů ulic, ať jde každý nejen po svých – ale i podle svého. Těžištěm je centrum Prahy, Staré a Nové Město, ostatně jako ve všech průvodcích. V jednotlivých heslech jsou pak někdy navrženy ještě možné odbočky a další zastavení. Podobně v soupisu literatury. Zbývá jediné: Vyrazit do terénu. Procházce zdar!
R. K., J. S.

„Kája“ Saudek erotický
1 28. října 3, Praha 1
V dějinách českého komiksu dvacátého století nenajdeme větší jméno než Karel „Kája“ Saudek (1935-2015). A zřejmě ani tragičtější osud: Kdyby se býval narodil a výtvarně realizoval jinde, například ve Francii, v Japonsku, a především ve Spojených státech amerických, patřil by dnes ke globální komiksové elitě. Takhle zůstává jeho mistrovské dílo legendou v česko-slovenském, maximálně středoevropském prostoru.
Saudek se proslavil zejména na přelomu šedesátých a sedmdesátých let: jednak komiksovou prací pro film (Kdo chce zabít Jessii?, 1966; Čtyři vraždy stačí, drahoušku, 1970), jednak ambiciózní sérií alb s vnadnou hrdinkou Muriel v hlavní roli (ta ovšem zůstala torzem a vydání se dočkala teprve po roce 1989: Muriel a andělé, 1991; Muriel a oranžová smrt, 2009). Obě hrdinky, Jessie i Muriel, modelované výrazně na americký způsob, jasně demonstrují Saudkův hlubinný zájem o svůdný, maximálně eroticky přitažlivý typ ženy, ať už stála vzorem Olga Schoberová (narozena 1943), nebo Saudkova manželka Johana (1948). Podobně u Karlova dvojčete Jana, jak svědčí jeho fotografické a malířské výkony, kde ovšem vedle svůdné ženy-milenky hraje důležitou roli i kyprá, konejšivá žena-matka.
Ani jeden z bratrů nerozlišoval ve svém díle mezi erotikou a pornografií. Zejména po roce 1989. V té době začal Karel spolupracovat s řadou erotických tiskovin, jako Erotic revue, Playboy, Pivní kurýr nebo NEI Report (kde publikoval mimo jiné nově připsané sloky slavné poémy Rytíř Smil); náročněji koncipovaným komiksům typu Muriel se přestal věnovat. Podle autorů monumentálních Dějin československého komiksu 20. století (2014) bylo jeho pozdní, výrazně erotizované výtvarné dílo úpadkové: „Dráždivý náznak […] nahradil popisným a často vulgárním naturalismem a humornou hyperbolu šablonovitou hypertrofií.“1 První monografii připravila Karlu Saudkovi Helena Diesingová v roce 2009. V roce 2015 přibyla publikace 18+ věnovaná přímo erotice a pornografii v Saudkově díle. Od roku 2010 funguje na adrese –> 28. října 3 Comics Muzeum Káji Saudka.
Následující dvoustrana: Comics Muzeum Káji Saudka (foto Lada Nayevo) 1 1
 

Jaroslav Seifert a nevěstka
2 Břetislavova (číslo nezjistitelné), Praha 1
Na počátku dvacátého století fungovaly v –► Břetislavově ulici tři nevěstince: v čísle 4 (provozní Kateřina Dvořáková), v čísle 6 (Barbora Tůmová) a v čísle 12 (Marie Porthayová). „Kamarád, který seděl ve škole vedle mě,“ vzpomíná Jaroslav Seifert (1901-1986), „vyprávěl mi o malé uličce na Malé Straně, které se říká Umrlčí, kde je několik vykřičených podniků s lehkými děvčaty. Dívky prý nesmějí vůbec vycházet a jsou přísně střeženy. Chodí tam hlavně opilí maďarští vojáci. Slečny, jak se jim tam říká, jsou v ranních nedbalkách, sedají vojákům na klín a vojáci je líbají, kdykoliv se jim zachce.“2 Bylo před koncem první světové války a tehdy sedmnáctiletý mladík, budoucí laureát Nobelovy ceny za literaturu, se rozhodl, že musí uličku navštívit.
Když ji prošel celou odspoda nahoru na Jánský vršek a zpátky, „zaslechl jsem tiché zaklepání na okno. Musil jsem se tam podívat. Záclona se rozhrnula a u okna stála dívčina s tmavým copem přes rameno. Překvapeně jsem strnul. Když zpozorovala můj ulekaný pohled, usmála se a něco mi říkala. Ale já hlas za sklem neslyšel. Ulička je tak úzká, že stačily dva kroky a byl jsem na druhé straně. Lze ji snadno přeskočit. Znovu, tentokráte již klidněji, podíval jsem se do zavřeného okna. Dívka byla pohledná, aspoň se mi to zdálo. Usmívala se na mě laskavě, takže strach ze mě trochu spadl. Jakmile poznala mou bojácnou váhavost, jediným gestem rozepjala bílou blůzu. Zdálo se mi, že jsem leknutím rychle zbledl, aby se mi hned potom vhrnula opět prudce krev do tváří a já jsem se zděšeně díval do okna na obnažené dívčí prsy. Stál jsem zmateně, jako by vedle

Jaroslav Seifert kolem roku 1920
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)
mě uhodil do dlažby blesk. Dívka se na mě usmívala a já se zapotácel. Trvalo to jen pár vteřin. Mezitím se dívka opět zvolna zapínala a pokynem ruky zvala mě dovnitř.“3
4
5
Básník tehdy utekl. Ale po čase zjistil, že se mu obraz polonahé dívky v okně zařízl do paměti natolik intenzivně, že se musí na místo vrátit:
„Jak se mi zdály cudné a panensky zardělé ty dva oblé květy, kterými zvolna rozkvétá dívčí tělo vstříc lásce, když čas dětství se přiblíží k pohyblivé hranici ženství. Netoužil jsem po ničem jiném, než abych mohl mezi ně položit hlavu a přitisknout ústa k té rozkoši i k té vůni. […] Ještě mnoho dní bloudil jsem v těchto končinách. I školu jsem několikrát zameškal. Dívku jsem však nespatřil. Okno bylo němé a slepé. […] Touha mě nutila. Až se odvážím a stisknu kliku, bude pak už všechno snadné. Jen těch pár kroků! Zavřu oči a sevřu rty. Však je to jen několik vteřin! S tímto odhodláním přišel jsem až k domu. Na jeho prahu našel jsem však cizí stařenu. Zpozorovala ihned můj strach a mé rozpaky a chytila mě za rukáv, aby mě vtáhla dovnitř. Bezzubou hubou šeptala mi cosi oplzlého o krásných slečnách, které jsou uvnitř a které čekají, až si některou z nich vyberu.“4 5
Jenže básník utekl i napodruhé. A znovu se vrátil:
„Tentokrát však, jakmile jsem vešel do ulice, uviděl jsem před domem, do kterého jsem měl namířeno, na dlažbě zase tlustou krysu. Vlekla v zubech něco špinavého. Zpozorovala mě ihned, ale klidně se zastavila a růžovým okem se na mě pomalu dívala. Teprve po malé chvilce přehoupla se přes kamenný práh a zmizela v chodbě, do které už bych byl možná vkročil. S ošklivostí jsem se odvrátil a už jsem tou uličkou nikdy pak nešel. Ale ještě dlouho jsem byl přesvědčen, že už nikdy v životě nepotká mě takové štěstí a že už nikdy nespatřím něco tak zázračně překvapivého jako toho krásného dne v zaprášeném okně truchlivé Umrlčí uličky na Malé Straně, když kvetly v dubnu téměř všechny stromy ve staré Seminářské zahradě a bylo tak pěkně.“5
To setkání bylo pro Seiferta iniciační. Podobně jako Nezvalova zkušenost zpracovaná v Sexuálním nocturnu. Podobně jako zkušenost Jindřicha Štýrského popsaná v titulu Emilie přichází ke mně ve snu. Všecky krásy světa dopsal Seifert v polovině sedmdesátých let. Šedesát let po své trojí návštěvě Umrlčí uličky. Věnoval jí čtyři strany textu. Poslední z tamějších sexuálních pracovnic pak portrétoval Edgar Důtka v knize Matka vzala roha (2016).6
Franz Kafka erotický
3 Celetná 3, Praha 1
Zkraje roku 1913 si Franz Kafka (1883-1924) zapsal do deníku: „Záměrně chodím uličkami, kde jsou děvky. Vzrušuje mě to chození kolem nich, ta vzdálená, ale přece jen existující možnost s jednou jít. Je to sprosté? Nemám ale nic lepšího a provádět to mi připadá v podstatě nevinné a nepůsobí mi to takřka žádné výčitky. Chci jen ty starší, tlusté, v staromódních, ale díky různým doplňkům nakonec přece jen zdobných šatech“7 V říjnu 1911 se rozepsal konkrétněji: „Předpředevčírem v b[ordelu] Suha. Jedna Židovka s úzkým obličejem, či lépe s obličejem, který přechází v úzkou bradu, ale rozmáchle vlnitým účesem je roztahován do šířky. Troje malé dveře vedoucí zevnitř budovy do salonu. Hosté jako na strážnici na jevišti, vždyť nápojů na stole nikdo skoro netkne. Ta s plochým obličejem v nepadnoucích šatech, které se začínají vlnit až úplně dole při obrubě. Některé teď i dřív oblečeny jako loutky z dětského divadla, jaké se prodávají na vánočním trhu, tj. polepené rýšky a zlatem a s přistehnutými šaty, takže je lze jedním rázem strhnout a ony se pak člověku v prstech rozpadnou. Hostitelka s matně plavými vlasy, bezpochyby pevně přetaženými přes hnusné předložky, se svisle trčícím nosem, jehož směřování je v jakémsi geometrickém vztahu k povislým prsům a sešněrovanému břichu, stěžuje si na bolesti hlavy, vyvolané tím, že dnes v sobotu je velký ruch, a nic z toho.“8
Kafka byl pravidelným návštěvníkem vybraných pražských hampejzů po celou dobu svého dospívání, tedy zhruba v první dekádě dvacátého století. V letech 1896-1907 bydlel v –► Celetné 3, v letech 1907-1913 pak v Pařížské 36, takže to měl blízko jak ke zmíněnému Janu Schuhovi (psáno i Šuhovi nebo Suhovi)
na roh Benediktské a Dlouhé, tak třeba k Abrahamu Goldschmidtovi do Kamzíkové. Na Kafkově počínání nebylo dobově nic výjimečného: Mládencům byly předmanželský sex i onanie zapovězeny, takže návštěva nevěstince jim zbývala jako poslední možnost. Zajímavější jsou literární přepisy milostných a erotických dramat, naplněných zvláštní netečností přecházející v ryze existenciální hnus, které Kafka včlenil do svých próz, třeba Nezvěstného (1927) nebo Zámku (1926).
V Zámku píše:
,“Na zeměměřiče jsem docela zapomněla/ řekla Frída a položila svou malou nohu K. na prsa. ‚Nejspíš už dávno odešel/ – ‚Ale já ho neviděl/ řekl hostinský, ‚a byl jsem skoro celou dobu na chodbě/ – ‚Tady ale není/ řekla Frída chladně. ‚Možná že se schoval/ řekl hostinský, ‚měl jsem z něho takový dojem, že se od něho dá leccos čekat/ – ‚To by si snad přece jen netroufl/ řekla Frída a silněji přitiskla nohu na K.-ovo tělo. Bylo v ní něco veselého, volného, čeho si K. zprvu vůbec nevšiml, a docela neuvěřitelným způsobem to propuklo, když najednou se smíchem řekla:,Třeba se schoval tady dole/ sehnula se ke K., rychle ho políbila a zase vyskočila a zarmouceně řekla: ‚Ne, není tady/ Ale i hostinského slova byla překvapující: ‚Je mi velice nepříjemné, že nevím s jistotou, jestli odešel. Nejde jen o pana Klamma, jde o předpis. Ale předpis platí pro vás, slečno Frído, stejně jako pro mne. Za výčep ručíte vy, ostatní dům prohledám ještě sám. Dobrou noc! Pěkně se vyspěte!‘ Ještě snad ani nevyšel z místnosti, už vypnula Frída elektrické světlo a byla u K. pod pultem. ‚Můj miláčku! Můj sladký miláčku!‘ šeptala, ale ani se K. nedotkla, ležela na zádech, jako by láskou omdlévala, a rozpřahovala ruce, před její blaženou láskou byl čas asi nekonečný, spíše vzdychala, než zpívala jakousi písničku. Pak se vytrhla, když K. zůstával tichý a zamyšlený, a jako dítě ho začala tahat: ‚Pojď, tady dole je to k udušení!‘ Objali se, drobné tělo žhnulo v K.-ových rukou, převalili se několik kroků dál v mrákotách, z nichž se K. neustále, ale marně snažil vyváznout, temně
Franz Kafka v roce 1906
(foto Sigismund Jacobi)

narazili do Klammových dveří a zůstali ležet v loužičkách piva a všelijaké nečistotě, jež pokrývala podlahu. Tu uplývaly hodiny a hodiny společného dýchání, společného tlukotu srdcí, hodiny, v nichž K. neopouštěl pocit, že bloudí nebo se ocitá v tak vzdálené cizině jako ještě nikdo před ním, v cizině, kde ani vzduch nemá stejné složení jako vzduch doma, kde se člověk samou cizotou musí udusit, a proti jejímuž nesmyslnému vábení se přesto nedá dělat nic než jít dál, dále bloudit.“9
V Nezvěstném Kafka pokračuje na podobnou notu:
„Jednou však řekla: ‚Karle!‘, a jak stále žasl nad nečekaným oslovením, vedla ho vzdychajíc a pitvoříc se do své komůrky a zamkla. Vzala ho kolem krku, jako by ho chtěla uškrtit, a zatímco ho prosila, aby ji svlékl, svlékla ve skutečnosti ona jeho a položila ho do své postele, jako by ho od té chvíle nechtěla už nikomu dát, jen ho hladit a opatrovat až do skonání světa.,Karle, ach, ty můj Karle/ volala, jako by ho viděla a ujišťovala se, že jí patří, kdežto on neviděl dočista nic a cítil se nesvůj v té spoustě teplých peřin, které nastlala asi schválně pro něho. Potom si k němu také lehla a chtěla na něm vyzvědět nějaké tajnosti, ale on jí nemohl žádné sdělit, a ona se žertem či doopravdy zlobila, třásla jím, poslouchala, jak mu bije srdce, pak nabídla svoji hruď, aby si také tak poslechl, ale nedokázala k tomu Karla přimět, tiskla nahé břicho k jeho tělu, šmátrala mu rukou mezi nohama tak odporně, že se Karel otřásl, až se mu hlava a krk svezly z polštářů, pak do něho několikrát břichem strčila – bylo mu, jako by byla částí jeho těla, a možná z toho důvodu se ho zmocnila strašlivá bezmocnost. S pláčem se nakonec vrátil do své postele, poté co mnohokrát vyslovila přání, aby se znovu setkali.“10
Koláže Karla Teiga
4 Černá 14, Praha 1
Na adresách Černá 12a (dnes –>■ Černá 14) a U Šalamounky 5 (od roku 1938) bydlel Karel Teige (1900-1951), klíčová postava teorie i praxe české avantgardy, zejména poetismu a surrealismu. Pokud jde o praxi, věnoval se Teige knižní grafice a koláži, respektive fotomontáži. Materiál, s nímž pracoval, zachycoval velmi často nahé ženské tělo. Nejmilejším motivem, který dokázal použít jako tvář, plochu stolku v zahradní restauraci i krajinný prvek, se mu stalo ňadro (druhým nejfrekventovanějším motivem bylo oko).
První koláž slepil Teige v roce 1935, kdy proběhla v Praze výstava Skupiny surrealistů v Československu. Pro mezinárodní surrealismus byla lidská sexualita, vytažená na světlo světa Sigmundem Freudem, jedním z podstatných témat. Francouzští surrealisté kolem Andrého Bretona podnikali systematická „pátrání v oblastech sexuálních“ od sklonku dvacátých let, čeští surrealisté je rychle následovali. Viz například Erotickou revui a Edici 69, redigované zkraje třicátých let Jindřichem Štýrským, nebo mladické nadšení pro kritické možnosti psychoanalytické interpretace všedního dne, jež se projevilo ve spisech Bohuslava Brouka.
Poslední koláž Teige slepil v roce své smrti. Celkem jich realizoval tři sta sedmdesát čtyři. Důstojnou přehlídku, která představuje vývojové proměny umělcova rukopisu, nabízí monografie vydaná v edici Fototorst v roce 2001. Autor průvodní studie Karel Srp tu píše hned v první větě: „Koláže Karla Teiga připomínají táhlý, po mnoho let se vracející sen, vyslovující touhu po stálé přítomnosti nahého ženského těla.“110 kus dál pokračuje: „Ňadro se Teigovi nestávalo výlučným ambivalentním objektem, ale

Karel Teige na konci čtyřicátých let
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)

Poslední Teigova koláž z roku jeho smrti
(Památník národního písemnictví – literární archiv)

připomínalo mu ‚objektové obsazení‘, jímž se vracel k mateřskému prsu, prvému objektu, s nímž se člověk podle Freuda setkal.“12
Teigovi se o ňadrech i zdálo. V jednom snu nabízí jeho přítelkyně Eva Ebertová své „míšeňské prsy“ k prodeji antikváři. Podle Srpa je snový prodej a následná proměna identity prodávající klíčem k pochopení většiny Teigových koláží: „Máchovské trauma, vyplývající zřejmě ze skutečnosti, že pravděpodobně nebyl její první milenec, se mu promítlo do vize sebeobětování se: Eva po prodeji nejdůležitější části těla, kvůli záchraně existenčně napjaté rodinné situace, dostává podobu androgyna, mechanické loutky, zbavené jednoznačných ženských rysů, s melancholickým výrazem tváře.“13
Mimochodem: Fotomontáž nesledovala v dějinách společnosti a kultury vždycky touhy, které měl na zřeteli avantgardista Teige. Viz „důkazní materiál“ z dílny raněnormalizační Státní bezpečnosti, vyrobený za účelem dehonestace protirežimních živlů, v první řadě Marty Kubišové (1942).
Salon Aaron
5 Elišky Krásnohorské (číslo nezjistitelné), Praha 1
Poblíž někdejší Cikánovy synagogy v někdejší Cikánské ulici (dnes –* Elišky Krásnohorské) byla jedna z nejluxusnějších zastávek, jaké si mohl před nějakými sto třiceti lety dopřát zájemce o galantní dobrodružství na cestě takzvanou Pátou čtvrtí, čili Josefovem – salon Aaron. Přestože salon i celá městská část vzaly za své při asanaci, která se táhla od konce devatenáctého století až do druhé světové války, zachoval se výjimečný literární otisk jak nevěstince, tak čtvrti v povídce Paula Leppina (1878-1945) „Strašidlo židovského města“ (1914).
Novoromantik Leppin patřil do skupiny pražských německy píšících židovských autorů. V Praze se narodil, v Praze zemřel. Kvůli svízelné finanční situaci nemohl na univerzitu. Celý život pracoval jako úředník. Byl jako Jekyll a Hyde: ve dne spořádaný, uměřený maloměšťák, v noci rozevlátý bohém a dekadentní spisovatel básní, povídek, románů. Mezi jeho nejslavnější kusy patří prozaické knihy Daniel Ježíš (1909, česky 1986) a Severinova cesta do temnot (1914, česky 1989).
Ivana Vízdalová, která sestavila a přeložila antologii Setkání. 13 německých próz z českých zemí (1995), v předmluvě uvádí: „Téměř ve všech Leppinových dílech se v různých obměnách objevuje postava nevěstky symbolizující izolovanost jednotlivce a jeho většinou marnou snahu prolomit zeď, která ho obklopuje. Nevěstinec se Leppinovi jeví jako symbol úniku ze života a zároveň jako brána do života. V něm pohasíná naděje najít svůj lidský protějšek, která je jinak jádrem života. Tam je útočiště lidí životem zklamaných a toužících po klidu.“13
O Páté čtvrti Leppin v povídce „Strašidlo židovského města“ píše:
„Uprostřed Prahy, kde se dnes vysoké a vzdušné činžovní domy řadí v široké ulice, stála před deseti lety židovská čtvrť. Změť křivolakých ponurých uliček, ze kterých nedokázalo žádné počasí odvát pach zatuchliny a vlhkého zdiva, kde v létě z otevřených dveří táhl jedovatý dech. Špína a chudoba tu páchly jedna víc než druhá a z očí dětí, které zde vyrůstaly, pomrkávala tupá, krutá zkaženost. Cesta tady někdy vedla nízkými klenutými průchody břichem domu, nebo najednou zabočila a náhle skončila slepou zdí. Kramáři, kteří své vetešnické zboží naskládali na kostrbatou kamennou dlažbu před svými obchůdky, volali se lstivým výrazem v tváři na kolemjdoucí. Ve vchodech do průjezdů se opíraly ženštiny s nalíčenými rty, hrubě se pochechtávaly, šeptaly mužům do uší a zvedaly sukně, aby ukázaly žluté a křiklavě zelené punčochy. Kuplířské stařeny s prameny bílých vlasů a cvakajícími čelistmi zdravily z oken, klepaly, kývaly, vrkaly horlivostí a uspokojením, když se někdo chytil do sítě a přišel blíž.
Tady byla domovem neřest a večer lákala červenými lucernami k návštěvě. Byly tu uličky, v nichž byl každý dům hanbincem, špeluňky, kde necudnost spala v jedné posteli s hladem, kde provozovaly svou ubohou živnost souchotinářské ženské s odkvetlými půvaby, tajná doupata, ve kterých šeptající a pomžourávající zločin hanobil školou povinná děvčátka a s jejich bezmocně zraněnou nevinností handloval za bídnou odměnu. Byly tu moderní a luxusně zařízené podniky, kde se chodilo po kobercích a kde se vykrucovaly syté, kypré děvky v hedvábných šatech s vlečkou.“15
Obraz salonu Aaron pak bezprostředně navazuje:
„Nedaleko synagogy, vedle zpustlých chatrčí Cikánské uličky, sídlil v dvoupatrovém domě Salón Áron. V ubohém

Paul Leppin před rokem 1910
(autor fota neznámý)
prostředí působil dům dokonce udržovaně, přestože omítka na zdech místy opadávala a prach a déšť mazaly na tabulky zastřených oken barevné šmouhy. Za dne tady bývalo ticho, jen zřídka se nějaký host vplížil po vyšlapaných schodech do tmavé domovní chodby a za hodinu se s rozepnutým límcem kabátu, spěšně a rozpačitě, vrátil na světlo. Ale v noci tu ze skrytých zřídel stoupal halasný, jasný, rozechvělý život. Okna žhnula a smích uvnitř se třepotal jako pták uvězněný v kleci/’16
„Mucha Girls“
6 Hradčanské náměstí 6, Praha 1
Na –► Hradčanském náměstí 6 bydlel spisovatel, scenárista a překladatel Jiří Mucha (1915-1991), syn slavného otce, Alfonse Muchy (1860-1939), spoluzakladatele a čelného reprezentanta posledního univerzálního slohu, secese – stylu mladých. Právě mladým, mladým dívkám, Mucha mladší nadšeně holdoval. Měl jistou auru: světoběžník, válečný pilot a reportér, vězeň vrcholného stalinismu, dvojitý agent. Z bytu, vzdáleného vzdušnou čarou jen několik stovek metrů od Pražského hradu, kde v sedmdesátých a osmdesátých letech úřadoval „prezident zapomnění“, udělal divotvorný zámek, který přirozeně syntetizoval vznešeného ducha přelomu devatenáctého a dvacátého století s uvolněnými myšlenkami a mravy odeznívající vlny hippies.
„Zvedla jsem se první, byla jsem zvědavá. A co nevidím, hned za dveřmi stála postel a na té se milovali Standa s Maruškou. Pěkně mě to překvapilo. Pak přišla i Marta s Jirkou a pozorovali jsme je všichni čtyři. Na zádech ležící a vzdychající Maruška si nás všimla a začala se šibalsky usmívat,“14 vzpomíná na svoji první návštěvu v Muchově bytě jedna z nejpůvabnějších aktérek tamějších her Venuše Samešová (1955). A pokračuje: „Najednou se otevřely dveře Jirkovy ložnice, ze kterých se vypotácela nahá, očividně opilá dívka s rozcuchanými vlasy, jen v rozepnuté košilce s podezřelými mokrými skvrnami na zádech. A krok za ní se nakrucoval smějící se Vráťa a přitom si nestoudně šviháckým způsobem zapínal poklopec.“15
Uvolněné, lehce dekadentní sexuální fantazie se v bytě na Malé Straně stávaly realitou; Mucha byl jejich dirigentem,


Třikrát z cyklu Mucha Girls
(foto Antonín Nový, 1974)

 

 

divákem i příležitostným účastníkem. Komponoval živé obrazy, v nichž občas sám zaujímal pozice. Komunita pod jeho vedením generovala útěšné bezčasí, jedno z mála míst „kultury a oddechu“ ve znormalizované Praze. Hráli: Miroslav Berka, Petr Hapka, Vratislav Hlavatý, Marta Kadlečíková plus ansámbl pěti šesti „Mucha Girls“. Fotografovali: Cecil Beaton, Irina Ionesco, Helmut Newton, Antonín Nový. Zapsali: Philip Roth (Pražské orgie, česky 1988), Arthur Miller (Strop arcibiskupského paláce, 1989).
K ženské nahotě choval sympatie i Mucha starší, a nejen ve svých světoznámých plakátech – i v méně známých fotografiích. Pořizoval je ovšem ze specifických důvodů, jako šikovnou pomůcku, která ho vedla při kresbě nebo malbě. „Vyhlášené Muchovy krásky působí smyslně, ale nikoli v prvním plánu – třeba vyzývavým výrazem. Průraznost tu zaručuje prolnutí fantazijní vize s jejím anatomicky hodnověrným podáním. Má-li přihlížející pocit, jako by dávnou pin-up girl očima svlékal, dostal se do vleku kreslířova fotografického zření: vypjatá póza byla předem fixována snímkem právě proto, aby se pod zákresem šatstva dala uhlídat pomyslná nahota,“16 stojí v jeho monografii z přelomu tisíciletí.
„Žena s delfínem“ Jana Štursy
7 Hradčanské náměstí 15, Praha 1
Zahrada Šternberského paláce na adrese –> Hradčanské náměstí 15 funguje jako galerie pod širým nebem. Je tu vystavena řada děl českých sochařů zejména první poloviny dvacátého století v majetku Národní galerie. Dominují figury (vesměs nahých) žen: „Údiv“ Hany Wichterlové (stylizovaný podle slavného obrazu Edvarda Muncha „Puberta“; 1923), „Sedící žena“ Vincence Makovského (1933), „Tragédie“ Karla Dvořáka (1937), „Žena“ Josefa Kaplického (otce známého architekta; 1947), „Sedící žena“ Zdeňka Palcra (1959), „Na pláži“ Břetislava Bendy (1962-1963) – a především „Žena s delfínem“, kterou realizoval v letech 1912-1913 Jan Štursa (1880-1925).
Právě jeho „žena“ vyznívá z celé kolekce nejbizarněji. Buclatá postava je vymodelována v dost krkolomné pozici: má vyšpulený zadek, jednou rukou si přidržuje za hlavou mohutný cop, druhá je v gestu, jako by někomu právě něco vykládala. Možná se jí zmenšenina delfína nešťastně přimotala pod nohy, možná žena tančí nad kytovcem jakýsi divošský tanec, možná sjíždí mořskou vlnu na surfovém prkně.
Šternberský palác byl postaven v letech 1697-1708 s největší pravděpodobností podle návrhu Giovanniho Battisty Alliprandiho (1665-1720). Není to jediný palác, který po tomto Italovi, usazeném dlouhodobě v Čechách, v hlavním městě zůstal. V podobně dynamickém, vrcholněbarokním stylu realizoval Alliprandi paláce Černínský, Hartigovský, Hrzánský, Kaiserštejnský nebo Lobkovický. Ten Šternberský patřil umění už v devatenáctém století, kdy stavbu spravovala Společnost vlasteneckých přátel umění (1811-1871). Do majetku Národní galerie přešla budova rok po druhé světové válce.

„Jezdkyně na delfíně“ zepředu (foto Radoslava Jandová)

„Jezdkyně na delfíně“ zezadu
(foto Radoslava Jandová)
„Viselec“ Davida Černého
8 Roh Husovy a Na Perštýně, Praha 1
„Je to ksicht Freuda. K některým jeho teoriím mám zvláštní vztah,“ říká sochař David Černý (1967) v souvislosti s plastikou „Viselec“ (1997) instalovanou na rohu –► Husovy 2a-> Na Perštýně 18. „Plastika vznikla na konci tisíciletí a mně se líbilo ztvárnit jakýsi stav intelektuála té doby. On se drží jednou rukou a druhou má v kapse. Symbolizuje jakoby bezvýchodný, lehce smířený stav. Charakterizuje můj pocit vstupu do nového milénia a zvláštní konec toho předchozího. Řekněme, že je to nejistota. A zároveň otázka, jak bude to nové tisíciletí vypadat.“17
Aby člověk sochu viděl, musí zdvihnout oči k nebi. Rodák z moravského Příboru a světoznámý průkopník psychoanalýzy (1856-1939) totiž visí na traverze v úrovni střechy. Ne každému připadá jako socha. Když Černého Freud putoval po světě, vyvolával i hysterické reakce. Například v americkém Grand Rapids, kde se zastavil na pár měsíců v roce 2007, si místní mysleli, že je to sebevrah těsně před výkonem své životní mise. A tak přivolali hasiče, kteří se jali sochu zachraňovat. Kdyby byl s nimi na místě Jan Vodňanský (1941), zarýmoval by jistě: „Freude / Freude / Freude / Vždycky na tě / Dojde.“18
David Černý vystudoval Vysokou školu uměleckoprůmyslovou v Praze (1988-1996). Mnohé jeho monumentální instalace ve veřejném prostoru jsou více či méně spojeny s obnaženou tělesností a tělesnými funkcemi. Například „Proudy“ (2004);
Sigmund Freud visící (foto Lada Nayevo)

dvojice nahých mužů v životní velikosti kontinuálně močí do jezírka ve tvaru České republiky (dílo je instalováno v Hergetově cihelně na adrese Cihelná 2). Anebo „Miminka“ (2001); série nahatých batolat s čárovým kódem místo obličeje leze nahoru a dolů po žižkovském vysílači (Mahlerovy sady 1). Některé plány Davida Černého se realizace nedočkaly, jako monumentální penis vztyčený na střeše Národního divadla.
Stanislav Kostka Neumann píše dějiny
9 Hybernská 32, Praha 1
Stanislav Kostka Neumann kolem roku 1900
(autor fota neznámý)

V letech 1925-1927 vyšel v nakladatelství Ladislava Šotka, se sídlem v –> Hybernské 32, monumentální kompilát: šestidílné Dějiny lásky autorů Hynka Záruby a Jiřího Votočka. Kniha s podtitulem „Populární obrazy z dějin snubnosti, manželství a prostituce od pravěku až po dobu nejnovější“ má rozsah přes dva a půl tisíce stránek a je dílem jediného muže: Stanislava Kostky Neumanna (1875-1947). V letech 1931 a 1932 pak Neumann, už pod svým občanským jménem, připojil podobně monumentální Dějiny ženy (Melantrich), tentokrát ve čtyřech svazcích a v celkovém rozsahu kolem dvou tisíc stran.
Láska, žena, erotika se ostatně Neumannovi – tomuto „apoštolovi nového žití“, celoživotně v intenzivním objetí s anarchismem, potažmo s komunismem – rýmovaly nejen v jeho popularizační a osvětové práci, ale i ve vlastní tvorbě básnické (viz Kniha erotiky, 1922; Láska, 1933) a v četných překladech: od Afrodity Pierra Louýse (1897) po díla realizovaná pod hlavičkou edice Zahrada Priapova rovněž u nakladatele Šotka, jako dvoudílné Paměti hraběte Tilly (1927), Fanuščina nožka Restifa de la Bretonne (1928) nebo rovněž dvoudílné Nebezpečné známosti Choderlose de Laclos (1928,1929).
K čemu se měl Neumann ve svém díle, k tomu se měl i v životě: V rámci představ o rovném a spravedlivém uspořádání společnosti hlásal i praktikoval volnou lásku. Podobně jako jeho doboví kumpáni Marie Majerová (1882-1967) nebo František Gellner (1881-1914). Jak už to u budovatelů krásných nových světů bývá, měřil i Neumann dvojím metrem – viz memoáry jeho druhé manželky Boženy Neumannové Byla jsem ženou slavného muže (vydané v roce 1998), kde je hrdina modelován s psychopatologickou diagnózou sadista.
Propagační plakát k Dějinám lásky (kresba Václav Čutta, 1925; ze sbírek Národního muzea)

Pomník Julia Zeyera
10 Chotkovy sady, Praha 1
V –> Chotkových sadech na Letné má pomník Julius Zeyer
(1841-1901), jedna z nejdůležitějších postav české literatury devatenáctého století, novoromantik, který svým prozaickým, ale i básnickým a dramatickým dílem, napojeným tematicky na dávné mytologie, otevřel cesty literaturám dvacátého století, jako dekadenci, moderně, avantgardám. Jeho korespondence, dobová svědectví o jeho osobě i analýza jeho děl naznačují, že byl homosexuální nebo bisexuální orientace. Podobně jako někteří jeho doboví souputníci, od Otokara Březiny po Jiřího Karáska ze Lvovic.
V Zeyerově Románu o věrném přátelství Amise a Amila (1880) si titulní hrdinové padají do náruče, chodí ruku v ruce, hladí se a objímají, skládají jeden druhému hlavu na prsa. Podstoupí dokonce obřad sbratření, který připomíná navenek svatbu. V závěru příběhu pak autor jejich „věrné přátelství“ vystupňuje na maximum: nechá jednoho, aby obětoval pro druhého životy svých dětí, protože jen tak je možné, aby „žili spolu nerozlučně, splynuli takřka v jednu jedinou bytost“.19 Podobně intenzivní autorské projekce najdeme v Ondřeji Černyševovi (1876), Vyšehradu (1880), Třech legendách o krucifixu (1895) nebo Karolinské epopeji (1896).
Literární historik Martin C. Putna zmiňuje v souvislosti se Zeyerovými „egodokumenty“ a „svědectvími jeho přátel“ takzvanou „homoerotickou konstelaci“: „Intelektuál bez rodiny,“ píše Putna, „o kterém se proslýchá, že má kdesi v cizině jakési tajemné vzdálené lásky; který prchá z ‚profánní‘ měšťanské společnosti do ‚jiných‘ světů […]; který v korespondenci s přáteli […]
Zeyerův pomník v Chotkových sadech
(foto Lada Nayevo)

neustále hovoří o své vyděděnosti a duševní trýzni. Lidé Zeyerovi blízcí počítají s básníkovou permanentní vnitřní krizí, snaží se mu stát po boku a dávají mu na srozuměnou, že vědí o existenci jakéhosi strašlivého tajemství, leč ne o jeho obsahu“20
Autorem Zeyerova pomníku je sochař Josef Mauder (18541920), na architektonickém řešení spolupracoval František Thomayer (1856-1938). Jde o monumentální dílo, jehož základy byly položeny hned rok po Zeyerově smrti, slavnostní odhalení pak proběhlo na konci léta 1913. Pomník má podobu jeskyně vsazené do anglicky stylizovaného parku s umělým jezírkem. V jeskyni jsou k vidění sošné postavy ze Zeyerových děl, například Kazí, Teta a Libuše, Radúz & Mahulena nebo jmenované rytířské duo Amis & Amil, vyvedené jako takřka identická dvojčata. Romantický sentimentalismus žulových kulis tu funkčně kontrastuje s klasicistně vyvedenými figurami z bílého mramoru.

Julius Zeyer v roce 1896 (foto Adolf Pech)
Fotograf aktů František Drtikol
11 Jungmannova 2, Praha 1
Internet nabízí v souvislosti s jeho jménem více než sto tisíc odkazů. Je to sice zhruba třikrát méně, než vyhledávač spočítá v případě Josefa Sudka, ale i tak platí František Drtikol (1883-1961) za jednoho z nejžádanějších českých fotografů ve světě. A pokud jde o žánr aktu, který mu udělal jméno, pak je fotografem jednoznačně nejžádanějším. Jeho „Sněžná vlna“ byla v roce 2007 vydražena u americké pobočky Sotheby s za zhruba šest a půl milionu korun. I tato fotografie vznikla s největší pravděpodobností zkraje třicátých let v Drtikolově ateliéru na souběhu Vodičkovy a –> Jungmannovy 2.
Drtikol byl jako fotograf činný v letech 1901-1935. Začínal pod vlivem pozdní secese, jeho nejslavnější práce z dvacátých let spadají do širokého rámce avantgardy (konstruktivistické, kubistické, expresionistické, futuristické), finále pak patří metafyzickým aranžmá. „Od snu neposkvrněné panny přes negaci a objektivizaci dochází k plodnému principu. Vychází z křesťanské vize, aby dospěl k univerzální a mytické ideji,“21 napsala o vývojových proměnách Drtikolových aktů jeho monografistka Anna Fárová. K metafyzice měl Drtikol blízko i jinak: patřil mezi průkopníky buddhismu v Čechách, v roce 1928 prý nedaleko svého ateliéru dosáhl nirvány. Po pětatřicátém roce se živil jako malíř. Od roku 1945 byl až do své smrti aktivním členem Komunistické strany Československa: přivítal únorový převrat, chodil na dobrovolnické brigády.
Jako fotograf nahého ženského těla Drtikol zaujal už svými ranými pracemi v duchu piktorialismu. Vrcholné jsou ale jeho snímky z první dekády samostatného Československa, dynamické, moderním tancem a divadlem poučené sestavy pružných těl, jejich stínů a geometricky strohých dekorací. Autorovi se podařily minimálně dvě velké věci: zaprvé přispěl k tomu, že fotografie byla uznána jako samostatný, plnohodnotný umělecký druh, a Zadruhé kultivoval žánr aktu, který v předcházejících dekádách pořizovali především nadšení fotoamatéři, například Jan Srp. Vedle díla Františka Drtikola jsou srovnatelně inspirované a průkopnické snad jen fotomontáže Karla Teiga a koláže Jindřicha Štýrského.

František Drtikol jako žena, 1934 (autor fota neznámý; © ČTK, 2017)
Sochy na paláci Adria
12 Jungmannova 31, Praha 1
V –> Jungmannově 31 stojí od roku 1925 palác Adria. Rondokubistickou budovu o jedenácti patrech (osm nad zemí, tři pod zemí) navrhl architekt Josef Zasche (1871-1957), průčelí pak Pavel Janák (1882-1956). Stavba vznikla jako zakázka pro italskou pojišťovací společnost Riunione Adriatica di Sicurtá. Té patřila původní dvoupatrová rezidence, kterou nechal v místě vybudovat zkraje devatenáctého století pasovský biskup Leopold Leonhard hrabě Thun.
Budova je rohová: směrem do Národní třídy má v prvním patře terasu, delší strana směřuje do Jungmannovy. Palác je bohatě zdobený sochami. Zmíněnou terasu krášlí mramorové sochy dívek od Otty Guttfreunda, portál do Jungmannovy pak sochy „Námořníka“ a „Žnečky“ z dílny Karla Dvořáka. V druhém patře má své místo komorní panteon Bohumila Kafky: v synkretickém duchu se tu potkali Merkur (římský bůh obchodu), Perun (slovanský bůh bouře, hromu a blesku), Démétér (řecká bohyně světa) a jedna ze tří Párek (římských bohyní osudu).
Vrcholem sochařské výzdoby Adrie je monumentální, pět metrů vysoké kovové sousoší, které dalo paláci jméno: „Adria“, čili „Mořeplavba“. Pět postav provázaných s různými motivy moře a plavby (plachta, ryba, mušle ad.) váží zhruba pět tun a je umístěno na římse parapetu ve středu průčelí do Národní třídy. Autorem plastiky v novoklasicistním duchu je Jan Štursa (1880-1925). Realizace se ovšem nedožil, sochu vytvořili v roce 1927 podle modelu jeho žáci. Údajně jde o technologický unikát: největší galvanoplastiku v Evropě, ne-li rovnou na světě.
Socha je důkladně propracovaná, takže vyniknou pozoruhodné detaily. Ústřední ženská figura odkazuje na slavný Botticelliho obraz „Zrození Venuše“ (1483-1485). Chlapci vlevo i dívce vpravo, kteří k centrální postavě obdivné vzhlížejí, se hroutí u nohou zvláštní mutanti. Ten vlevo připomíná okřídleného ďábla, plastika vpravo pak mořskou pannu; oběma se cosi řine či rovnou tryská z úst. Bizarní jsou i symbolické předměty, které scénu doprovázejí: srp v ruce dívky vpravo, vosí hnízdo pod mořskou pannou a jakási budka pro ptáky pod hlavou ďábla. Možná jde o plavbu k novým břehům po vzoru Noemovy archy.
Následující dvoustrana:
Stursova „Mořeplavba“ na paláci Adria
(foto Lada Nayevo)

Nevěstinec Abrahama Goldschmidta
13 Kamzíková 6, Praha 1
V domě U Červeného páva v –► Kamzíkové 6 měl nejpozději od poloviny šedesátých let devatenáctého století do roku 1918 sídlo zřejmě nejluxusnější pražský nevěstinec, který provozoval Abraham Goldschmidt (někdy psáno i Goldschmied; datum narození se nepodařilo zjistit, zemřel pravděpodobně v roce 1918). „Hosté bordel nazývali důvěrně salon Gogo a chodili do něj ‚na lov kamzíků‘,“ uvedli jsme v knize Nevěstince a nevěstky (2013). „Honosný podnik přitahoval šlechtu i zámožnější bohému, mezi jeho návštěvníky se zařadil také pruský první ministr a pozdější německý kancléř Otto von Bismarck. Ten tu údajně oslavoval vítězství v bitvě u Hradce Králové (resp. u Sadové) a obšťastnil prý celkem šest slečen, přičemž jméno jedné z nich, Milady, měl vyrýt briliantem svého prstenu do okenní tabulky. […] Podnik navštívili snad i následník rakousko-uherského trůnu arcivévoda František Ferdinand d ‚Ešte a arcivévoda Karel, budoucí poslední císař Rakouska-Uherska. Z umělců sem docházeli spisovatel Paul Leppin a skladatel Gustav Mahler (který však vždy pouze nerušeně komponoval v japonském pokoji).“22
Leppin (1878-1945), velký znalec nočního života Prahy prvních dekád dvacátého století, pojednal Goldschmidtův nevěstinec v novele „Dům smutku“ (1927). Hlavní hrdinkou příběhu je dívka Ludmila, prostitutka půvabná, výjimečně hrdá, a pokud jde o klientelu, pak až nemístně vybíravá. Pohyb dějinných událostí (smrt bordelpapá Goldschmidta a vražda Františka Ferdinanda ďEste, která spustila první světovou válku) jí dá jedinečnou šanci vrátit
Dům U Červeného páva dnes
(foto Lada Nayevo)

se do normálního života. Ludmila zvládne resocializaci na výbornou: provdá se za poslance, který zvedne v roce 1922 ruku pro aboliční zákon (ten v českých zemích de iure zrušil nevěstince). Opakem emancipované Ludmily může být Antonie Havlová, jejíž osudový pád z výšin jiného z luxusních nevěstinců Prahy přelomu devatenáctého a dvacátého století (salon Emanuela Kauckého v Platnéřské) literárně zpracoval Leppinův druh Egon Erwin Kisch (1885-1948) v povídce „Nanebevstoupení Tonky Šibenice“ (1921), později úspěšně zdramatizované i zfilmované. A na Goldschmidta se v literatuře vzpomíná dodnes, viz román Lord Mord (2008) Miloše Urbana (1967).
Jiří Karásek ze Lvovic & Moderní revue
14 Karoliny Světlé 28, Praha 1
Na adrese –► Karoliny Světlé 28 měla sídlo redakce Moderní revue.
Časopis pojmenoval, vedl a vydával Arnošt Procházka (1869-1925); druhou duší podniku byl Jiří Karásek ze Lvovic (1871-1951). Moderní revue (a přidružená edice) vycházela v letech 1894-1925 (celkem tři sta dvacet čtyři sešitů, respektive pětasedmdesát knižních svazků) a stala se rychle hlásnou troubou symbolistně-dekadentních nálad v umění a kultuře konce devatenáctého století. Přinášela literaturu původní i překladovou, literární a výtvarnou kritiku i reprodukce uměleckých prací. Z českých autorů tu publikovali například Otokar Březina, Viktor Dyk, Karel Hlaváček, Miloš Marten, Stanislav Kostka Neumann nebo Antonín Sova, ze zahraničních výtvarníci Edvard Munch nebo Félicien Rops, prokletí básníci Charles Baudelaire a Paul Verlaine, ze symbolistů Stéphane Mallarmé, Maurice Maeterlinck a Émile Verhaeren, z dekadentů pak Joris-Karl Huysmans, Paul Leppin, Stanislaw Przybyszewski nebo Oscar Wilde. Právě Wildovi, který byl na jaře 1895 odsouzen v Londýně za „přečin proti mravopočestnosti“ ke dvěma letům žaláře, věnovala Moderní revue v témže roce celé červnové číslo. Na podzim byl ze stejných důvodů zkonfiskován náklad druhé Karáskovy sbírky básní Sodoma.
Moderní revue byla ve své době jedinou platformou, která se v českých zemích stavěla chápavě, ba vstřícně k homoerotické lásce. Nikoli ovšem k sexu. Mezi jedním a druhým přísně rozlišovala, přičemž ideálem byly vzorce antické kultury a společnosti a antiideálem, hromosvodem zklamaných nadějí a nevíry pak zejména tělo heterosexuální ženy. Karásek ze Lvovic k tomu úvodem Sodomy říká: „Tato kniha nemá nic společného s běžnou erotickou lyrikou, jež opěvuje požitek. Vyjadřuje smutek pohlaví, jeho marnost a tragiku „23 Podobnou řečí mluví alegorické reprezentace ženy, a to slovesné i výtvarné, publikované nejrůznějšími autory především v prvních ročnících existence časopisu; defilují tu žena-démon, žena-upír, žena-vamp, pubertální dívčina-zvrhlice, žena-aristokratka, osudová žena, žena jako stroj na tělesnou rozkoš atp. Podobnou řečí mluví rovněž Karáskova mohutná sbírka výtvarného umění a krásné knihy, spravovaná dnes Památníkem národního písemnictví. A konečně i následující ukázka, báseň „Konec kurtisán“, z výše jmenované sbírky:
„Ma chěre, o nechte jen v klín složené své ruce.
Vše degenerovalo. I svátá Prostituce.
Při kávě, cigaretě, co půlnoc zvolna bije,
Budeme vzpomínat kulturní historie.
Kult Phallův pěstovat jste v starověku znaly.
O florealiích jste nahé tancovaly.
Červeně barvených proud vlasů tělem splýval.
Při aktu pohlavním lid k bohům hymny zpíval.
Pak s Římem papežů svádíte zápas chytrý.
Hrajete tiarou, plijete kněžím v mitry.
Mor zuří žárem měst, orgie výská mnohá.
V procesí nahých těl ironisujete Boha.
Korouhve pestří se, a ruce v ňadra bijí.
Dle taktu tančíte oplzlou litanii.

Jiří Karásek ze Lvovic v roce 1900
(foto Ateliér Karel Šmolka; Památník národního písemnictví – literární archiv)
A za revoluce, co gilotina řádí,
Krev sťatých k smyslným vás křečím náhle svádí.
Do vlasů vplétáte krvavě vlhkou růži.
Při aktu smrtícím se směšujete s muži.
Ma chěre, o nechte jen v klín složeny své ruce. Vše degenerovalo. I svátá Prostituce.
Pro věci minulé zrcadla unuděná
Sem k nám se sklánějí, kde rudá svítí stěna.
Nuancí hledá zrak. Vše šedí svou jej drtí.
Vše enervováno. Vše stiženo až k smrti.
Však dosud, kurtisány! vás fantasie hostí,
A vaše originelní a marné šílenosti.
Samice lichotně s červeně zlatých vlasů,
Vás myrhou vonících zří často BÁSNÍK krásu,
Též krásy prostitut, dnes bídně zhanobený,
Vás truchle pozdraví, jež žít jste znaly, ženy!
Ty, jež jsi strávila, o Prostituce, slavím,
Ty, jež chceš stráviti, ty všechny hrdě zdravím!
Nechť jejich nahoty v šer bleskne přízrak bílý!
Ať vzplá zrak fosforem, vilností maso šílí!
Však marný je to sen. Dnes v melancholii zkázy Ideje veliké truchlivé zbytky mrazí.
Propadlé spleenům svým, ó ženy, nelze žiti…
Jen síly nemíti svou marnost pochopiti!
Líp jenom vzpomínat, co půlnoc zvolna bije,
Při kávě, cigaretě kulturní historie.
Ma chěre, vše marno je. V klín spusťte zvadlé ruce. Vše degenerovalo. I svátá Prostituce!“24

Titulní strana prvního vydání Karáskovy Sodomy z roku 1895
(Knihovna Památníku národního písemnictví)
Nezapomenutelná Marta
15 Královská zahrada, Praha 1
Marie Holubová (1899-1953), známější později jako Marta Gottwaldová, si prý v mládí přilepšovala k výdělku hospodské posluhovačky v Ostravě, Trenčíně a Kopřivnici prostitucí. Naznačují to jak prameny seriózní (historik Ján Mlynářík), tak zábavné (naposledy třeba encyklopedie Po práci legraci autorů Jana Nejedlého a Jakuba Šofara). Jako příležitostnou nevěstku ji na podzim 1919 navštívil zřejmě i desátník Klement Gottwald (1896-1953), jehož dělostřelecký pluk tehdy pobýval v Příboru, odkud je to do Kopřivnice, co by kamenem dohodil. Mladý soudruh si s podsaditou dívkou kulaté tváře a poněkud mdlého rozumu užil – a přivedl ji do jiného stavu. Když se mu za necelý rok narodila dcera, utekl a skrýval se před odpovědností na Slovensku. Utíkal dlouho: s Marií-Martou začal Gottwald žít až v roce 1924 a oženil se s ní o další čtyři roky později. To už měl domicil v hlavním městě a s „karlínskými kluky“ rázně stalinizoval stranu.
Posledních pět let svého života bydleli manželé Gottwaldovi na Pražském hradě; nejprve v bytě po Edvardu Benešovi, později v takzvaném Prezidentském domku v jihozápadní části –* Královské zahrady. Ostatně po Benešových by toho rád první dělnický prezident s chotí podědili více, zejména „milostivá paní“ Marta, která se zhlédla ve vytříbeném oblékání i chování své předchůdkyně Hany a snažila se jít v jejích stopách. Jak se jí to dařilo, vystihují nejen dobové fotografie korpulentní dámy navlečené v těžkém kožichu i v teplejších dnech, ale také následující vtip: „Paní Martě se má vystavět pomník. Aby se ušetřil materiál, rozhodl pražský magistrát, že se udělá z libeňského plynojemu, k němuž se prostě přidají dvě stříbrné lišky.“25
Když zemřela, oslavil ji Vítězslav Nezval v Rudém právu básní „Za soudružkou Martou Gottwaldovou“. Ačkoli ji vynesl na nebesa jako „nezapomenutelnou ženu“, která prý zpívala jako „děvče z hor, když peče chlebíček“,26 zůstává Marie-Marta zapsaná v paměti poněkud prozaičtěji: jako manželka jednoho z největších zločinců československých dějin.

Marta v kožichu, červenec 1952
(autor fota neznámý; © ČTK, 2017)
Ema Destinnová sběratelka
16 Malostranské náměstí 23, Praha 1
V Kaiserštejnském paláci na –> Malostranském náměstí 23 žila v letech 1908 až 1914 operní pěvkyně Ema Destinnová (18781930), vlastním jménem Emilie Věnceslava Pavlína Kittlová. Když nezpívala po světě, psala básně, prózu, divadelní hry, budovala sbírky výtvarného umění, nábytku a hudebních nástrojů – a pěstovala a tříbila svoji knihovnu. Ta měla v nejlepších letech mezi pěti a sedmi tisíci svazky. Mnohé z nich spadaly do kategorie galantní, jiné pak milostné, nebo rovnou erotické literatury.
Destinnová knihy rozlišovala podle exlibris: galantní literaturu minulých století spravovala stařena v kostelní lavici čtoucí v knize větu „Gott bewahre mír die Unschuld in den Tagen meiner Jugend“ („Bůh ochraňuj mou nevinnost ve dnech mého mládí“), milostnou a erotickou literaturu pak smutný andílek pod zlomeným sloupem, nadepsaným u paty zpěvaččinými iniciálami a datovaný rokem 1914. Správa jim ale příliš nešla, z rozsáhlé kolekce knih se dochovalo torzo. Něco pěvkyně prodala ještě za života, aby umořila rostoucí dluhy, něco přešlo na dědice, něco skončilo v aukcích a antikvariátech. Knihovna Národního muzea dnes registruje pouhých dvě stě sedmdesát pět titulů.
„Knihy, až na jeden titul, nejsou vydány v češtině […]. Většinou se jedná o knihy cizojazyčné (zejména německé a francouzské, ale i latinské, anglické a italské). Tematicky se dají rozdělit na tituly o hudbě a zpěvu, knihy o historii, historické romány, dobrodružné romány, robinsonády, hojně je zastoupena skupina okultních věd, ale i věd přírodních a medicínských, dále dobové příručky, básně a literatura pro ženy,“27 charakterizuje skladbu torza knihovny web Národního muzea.

Destinnová na fotografii z dvacátých let
(autor fota neznámý)
Emu Destinnovou můžeme dnes potkat na dvoutisícikoruně. Na Kaiserštejnském paláci má pamětní desku a bustu. Pamětní desku má i na rodném domě v Kateřinské 7. Na náměstí Svobody 3 stojí mateřská a základní škola, která nese její jméno. V Národním muzeu odpočívá strojopis jejího nevydaného románu Pan doktor Casanova.

Exlibris Emmy Destinn: „Gott bewahre mir die Unschuld in den Tagen meiner Jugend“, přelom devatenáctého a dvacátého století
(ze sbírek Národního muzea)
Sochy na ústřední budově Městské knihovny
17 Mariánské náměstí 1, Praha 1
Vstupní portál Městské knihovny na –► Mariánském náměstí 1 je rozdělen šesti sloupy. Na každém stojí socha: první zleva je žena, vedle muž, pak žena, muž, žena, muž. Sochy představují nahé postavy, pojaté stroze, vybavené jen základními atributy, které symbolizují jejich múzičnost. Jde o alegorie literatury (svitky v rukou), sochařství (socha a kružidlo), hudby (lyra), filozofie (sova a kniha), dramatu (škraboška a jablko) a stavitelství (kladivo a kámen). Autorem je Ladislav Kofránek (1880-1954), materiálem travertin; sochy byly instalovány v roce 1929.
Budovu knihovny navrhl architekt František Roith (18761942) ve spolupráci s jejím tehdejším ředitelem Janem Thonem (1886-1973); stavba probíhala v letech 1925-1928. Jde o první účelovou stavbu knihovny v Československu, která počítala nejen se širokou škálou knihovních činností a služeb, ale i s doprovodnými aktivitami hudebními, výstavními a dalšími. Thon patří ke klíčovým postavám českého knihovnictví dvacátého století, je autorem desítky knih z oboru, například Nakladatel Jan Laichter (1935), Knihovníci a knihomilové (1947), Mezi knihami a lidmi (1956).
Následující dvoustrana:
Šest múzických soch na portálu Městské knihovny
(foto Lada Nayevo)

 
 
Sochy na Nové radnici
18 Mariánské náměstí 2, Praha 1
Budova Nové radnice na –► Mariánském náměstí 2, postavená v letech 1908-1912 podle architektonického návrhu Osvalda Polívky (1859-1931), je velmi bohatá na sochařskou výzdobu pracující s nahotou. Na rozích s Platnéřskou a Linhartskou se tyčí sochy mužů ve splývavém šatu, k nimž se vzpínají nahá ženská těla. Balkon v druhém patře zdobí po levé i pravé straně sousoší pojatá na podobný způsob: o mohutné, atleticky modelované tělo muže se pohodlně opírá sedící žena. Jedná se o díla Ladislava Šalouna (1870-1946) a Josefa Mařatky (1874-1937), realizovaná ve stylu dobově populární secese.
Nejatraktivnější jsou nicméně reliéfní sousoší hned u vstupního schodiště: nalevo „Občanstvo společně nesoucí břímě“, napravo „Společný užitek“. Díla jsou datovaná rokem 1912 a jejich autorem je Stanislav Sucharda (1866-1916). Autoři knihy Teplá Praha připomínají v souvislosti s levým reliéfem homoerotický výklad díla, který se prý traduje od osmdesátých let minulého století: „Detail dvou krajních postav […], muže s efebickým chlapcem, pozorujících trojici dospělých mužů, se dočkal zčásti žertovné interpretace pederastické lásky v platónské tradici. Urbánní legenda téměř doslova praví, že starší muž chlapce ‚zaučuje* do homosexuální praxe tím, že mu ji názorně ukazuje na příkladu zbývajících mužů.“28

Chlapec přihlíží, jak „občanstvo nese břímě“ (foto Lada Nayevo)
„Čtenáři“ v Klementinu
15 Mariánské náměstí 5, Praha 1
Na Révovém nádvoří Klementina (-* Mariánské náměstí 5) stojí barokní kašna z pískovce. V letech 1676-1679 byla postavena podle návrhu Giovanniho Battisty Passariniho (1658-1710) a Franceska della Torre (1627-1687). Na bocích spodní čtvercové nádrže je z každé strany vytesaný znak „IHS“, čili „Iesus hominum salvator“ (Ježíš spasitel lidstva). Jde o odkaz na jezuitský řád, který Klementinum na podnět krále Ferdinanda I. Habsburského v roce 1556 založil. V roce 1777 byla tamější univerzitní knihovna prohlášena za knihovnu veřejnou. Dnes čítá její fond přes sedm milionů písemností.
V roce 2005byla kašna osazena dvojicí realisticky vyvedených plastik nahých čtenářů. Není sice jasné, jaký titul z knihovního fondu mají v rukou, je ale jisté, kdo je autorem sousoší – Michal Trpák, ročník 1982, absolvent Vysoké školy uměleckoprůmyslové v Praze a Akademie výtvarných umění v Banské Bystrici. Dílo se jmenuje „Čtenáři“, je z cementu a vzniklo v roce 2003.
Trpákoví „Čtenáři“ (foto Lada Nayevo)

Záchod sebevrahů
20 Masarykovo nábřeží, Praha 1
Veřejné záchody mohou posloužit „intimním chvilkám“ různého druhu. Autoři publikace Teplá Praha (2014) zmiňují WC u Rotta (Malé náměstí 10) a WC Rudý ďábel (Wilsonova 4), která za minulého režimu skýtala útočiště pouliční homosexuální prostituci. Stejnému účelu sloužily v té době podle pamětníků i záchody na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy (náměstí Jana Palacha 2). Z jiného konce přistupují k fenoménu Jan Řezáč (text) a Josef Prošek (fotografie) v samizdatu Záchody, realizovaném ve třinácti výtiscích ve válečném roce 1944. Prošek nasnímal třináct titulních zařízení na Karlově náměstí, Václavském náměstí, Uhelném trhu, pod Letnou či u Muzea a Řezáč tato místa „zbásnil“ v próze; samizdat pojatý na způsob „průvodce inteligentní ženy po pánských záchodech“29 přetiskla jako faksimile revue Analogon (č. 18/1997), později vyšel ještě v Proškově monografii Snad Praha (1999).
Nejdůkladněji pojednal titulní fenomén Jaroslav Jásek (1945) v monografii Veřejná místa pro intimní chvilky. Proměny pražských veřejných záchodků (2013). Uvádí tu jedinečné informace, například kolik pánů a kolik dam využilo veřejných záchodů v hlavním městě v říjnu 1889 (páni: 22 427, dámy: 17 684),30 co na veřejných WC iritovalo v třiapadesátém roce minulého století strážmistra Kvíze („… u pánského pissoiru v podzemním záchodku na Floře jsou neustále hanlivé a urážlivé nápisy na dveřích. Při své denní obchůzce je nucen tyto nápisy činiti nečitelnými“),31
s jakým rizikem musela za normalizace počítat takzvaná hajzlbába („Ve veřejném záchodku v Motole byla 17. prosince 1972 znásilněna třiaosmdesátiletá obsluhovatelka“),32 případně jakému účelu slouží někdejší záchodky v současnosti (květinářství, skladiště, restaurace apod.).
Jásek zmiňuje opakovaně i samizdat Řezáče a Proška; například takzvaný záchod sebevrahů na Náplavce v místě, kde Jiráskův most ústí na –> Masarykovo nábřeží. Uvádí, že WC vzniklo v polovině třicátých let minulého století, zaniklo v roce 1979 a v mezičase platilo za velmi problematické. Nejprve je prý okupovala „různá individua“, která z užívání toalety dělala velmi riskantní podnik (odtud přezdívka). V únoru 1977 pak „požádal veslařský oddíl Slavie Praha o zrušení tohoto zařízení a předání uvolněných prostor pro potřeby veslařů sídlících v těsném sousedství:,Pánský záchodek kromě své původní funkce slouží, vzhledem k minimálnímu provozu, zejména jako místo ke shromažďování osob homosexuálního zaměření. Domníváme se, že toto těsné spojení není nadále únosné, neboť nejednou došlo k obtěžování členů tělovýchovné jednoty/“33 Dnes je v místě bývalého záchodku skladiště botelu Matylda.
Následující dvoustrana: „Záchod sebevrahů“
(foto Lada Nayevo)

Pasák Egona Erwina Kische
21 Roh Melantrichovy a Kožné, Praha 1
Egon Erwin Kisch (1885-1948) byl nejen „zuřivým reportérem“, který musel mít u každé kauzy vždycky první řadu, ale i zapáleným komunistou. A židem k tomu. Choval tedy přirozeně sympatie k společenským „outcasts“ všeho druhu. Zejména k těm, kteří zmizeli nebo se dali do pohybu (nejčastěji směr Žižkov nebo Karlín) s asanací takzvané Páté čtvrti, čili Starého židovského města: k prostitutkám a jejich pasákům, ke kuplířkám, zlodějíčkům, šmelinářům a tak dále. Svědčí o tom sbírky drobné prózy vydané ještě před první světovou válkou, jako Z pražských uliček a nocí (1911; jen německy pod názvem Aus Prager Gassen und Náchten), Pražské obrázky (1913), Zapovězené lokály a jiné obrázky (1914) nebo Temnou Prahou (1914). Svědčí o tom veleznámá povídka „Nanebevstoupení Tonky Šibenice“ (1921), proslavená Emilem Arturem Longenem na divadle (1921) a Karlem Antonem ve filmu (1930). A svědčí o tom i Kischův první román Pasák (1914), rovněž zdramatizovaný Longenem (1921), rovněž zfilmovaný (Hansem Tintnerem v roce 1930). Autor se v něm projevuje jako citlivý analytik i diagnostik mezní situace: Co zbývá nemanželskému dítěti, pokud dá přednost libidu před mortidem? Natřít to společnosti, ukázat, s kým má svět tu čest. A tak navlékne Jaroslav Chrapot, aby rozbil pocit vlastní méněcennosti, dres titulního řemesla – stane se pasákem. Chvilkově si jistě přijde na své, celkově ale skončí neslavně. A co teprve z hlediska věčnosti?
Než se Chrapot vyšvihne, chodí pro radu ke zkušenějším, třeba k Pepíku Sladkému, který „teď maká pro Máni Busche“:
„Jaká je to makanda?‘
‚Přivádím mu mladá děvčátka/
‚A kde je nachytáte?‘
‚Ech, na to mám různé praktiky. Zajdu k tancovačce do Holešovic, do dělnické besedy nebo do jiného podniku, kde

Obálka druhého českého vydání Kischova Pasáka
(Svoboda, 1969)
bývají fabričky, služebné, děvčata z obchodů, vyberu si nějakou krasotinku a nevynechám s ní jedno kolo. Jsem pane tanečník, v kavárně Olympia jsem vyhrál cenu za šlapák. Když si se mnou zatancuje nějaké děvče, pak utře hubu dosavadní milenec a všichni dosavadní nápadníci. No, a potom jdeme spolu ke mně. Tam začne s tím, že má z domova volno jen do deseti večer, nejpozději do půlnoci, jinak že ji paní, co u ní slouží, nebo rodiče neotevřou, nebo ji dokonce vyhodí. A právě na mně je, abych ji v uvedenou hodinu nenechal odejít. Postrčím hodiny nazpět, a když se ptá, kolik je hodin, řeknu jí míň, žadoním, aby ještě neodcházela, nenechám ji obléci se, a tak to všelijak natahuju, až sama vidí, že už nemá smysl jít domů. Jestliže jsou to holky, které musí ráno do továrny nebo do obchodu, tak je prostě nevzbudím. Když pak začnou naříkat, co s nimi teď bude, tak jim nadhodím, že bych věděl o jednom svém příteli, který je nenechá na holičkách a jistě jim místo sežene. A že jim
Máni Busch, haha, sežene místo, na to mohu vzít jed. Nebo když jdou večer děvčata z obchodu, přidám se k některé, nebo na Karláku si vyčíhnu jednu z těch ženských, co je s kojencem propustili z «červeného domu» a ony vyčerpané marným chozením beznadějně klesnou na lavičku. Nebo jdeme na věc s podfukem: Zapadnu do nějakého menšího bordýlku, vyhlídnu si tam mladičkou dívenku a uhranu ji, že by měla jít na lepší místo. Pak s ní zajdu k Maní Buschovi a od něj putuje jako prima čerstvé zboží někam do světa/“34
Egon Erwin Kisch se narodil v domě U Dvou zlatých medvědů, který stojí na rohu –> Melantrichovy 16 a –» Kožně 1; na budově je pamětní deska. První světovou válku prožil na frontě, v letech 1920-1922 pobýval opět v Praze, poté v Berlíně. Odtud odešel před kolektivní neurózou hitlerovského Německa do Spojených států amerických a následně do Mexika. V roce 1946 se vrátil do Prahy. Zemřel pět týdnů po Gottwaldově násilné demontáži československé demokracie. Hrob má na Vinohradském hřbitově. Patřil k hvězdám pražské německé židovské literatury, vedle Paula Leppina, Lea Perutze, Hermanna Ungara nebo Franze Kafky.
Plastika v pasáži
22 Mostecká 21, Praha 1
V podzemí domu na adrese –* Mostecká 21 fungovalo v letech 1964-2002 kino 64 U Hradeb. Bylo postaveno podle návrhu stavitele Tomáše Šaška (?) z roku 1939 v letech 1958-1963; projekt vypracovali architekti Miroslav Hudec, Karel Kunca, Jaroslav Stehlík a František Trmač ze Státního ústavu pro rekonstrukci památkových měst a objektů. Zatímco dům je pojat tradicionalisticky, biograf byl realizován v takzvaném bruselském stylu a před rokem 1989 patřil k nejmoderněji vybaveným v Praze. Provoz zahájil 25. září 1964 filmem Starci na chmelu. V šedesátých letech tu byla premiérována řada důležitých snímků československé nové vlny. Po roce 2002 se uvažovalo o přebudování kina na garáže.
V roce 2014, půlstoletí po slavnostním otevření, se rozeběhly aktivity, které mají chátrající biograf přivést zpátky k životu.
Ke kinu vede cesta krátkou pasáží, kterou završuje dvůr s fontánou. Uprostřed kruhového bazénu z bílého mramoru stojí bronzová socha nahé dívky v životní velikosti. Jde o plastiku Jana Hany (1927-1994) nazvanou „Malá tanečnice“ (1960). Hána byl do roku 1989 rektorem Akademie výtvarných umění a za normalizace sbíral za své (nejen) sochařské výkony jednu režimní poctu za druhou (Cena Klementa Gottwalda, Řád práce, zasloužilý, později národní umělec). Jeho doménou byly právě „tanečnice“ – dozrávající, pubertální dívky, zvolna přestupující do věku dospělosti.
 
Hánova „Malá tanečnice“
(foto Lada Nayevo)
 

Sochy na budové ministerstva průmyslu a obchodu
23 Na Františku 32, Praha 1
Adresami –> Na Františku 32, Řásnovka 7, Revoluční 27 a Klášterská 32 je vymezen monumentální třípatrový palác, postavený v letech 1928-1934 podle návrhu architekta Josefa Fanty (18561954). Patří ministerstvu průmyslu a obchodu. Na stavbě zaujme nejen celková rozloha (přes pět tisíc metrů čtverečních) a mohutná kupole z ocele a skla (která cituje architektonické řešení takzvaného Atomového dómu v japonské Hirošimě od Jana Letzela, 1880-1925); za pozornost stojí i bohatá sochařská výzdoba všech čtyř stran plus střechy.
Většina plastik jsou figurální alegorie, například Průmyslu, Obchodu, Řemesel a Plavby (severní strana), Matematiky, Fyziky, Chemie a Inženýrství (západní strana) a Podnikavosti, Vynalézavosti, Vytrvalosti a Pravdivosti (východní strana). Soch najdeme na budově dohromady více než sto dvacet a většina z nich předvádí muže, ženy i děti, jak je pánbůh stvořil. Na výzdobě se podílelo čtrnáct umělců, těmi nejvýznamnějšími byli Josef Augustin Paukert (1879-1960) a Čeněk Vosmík (1860-1944).

 
Čtyřikrát nahotinky a naháči na budově ministerstva průmyslu a 



Guillaume Apollinaire erotický
24 Na Poříčí 26, Praha 1
Od jara 2012 má v pasáži Divadla Archa v ulici –► Na Poříčí 26 bustu Guillaume Apollinaire (1880-1918). V místě stával hotel U Rozvařilů, v přízemí se šantánem a pivovarem, kde se francouzský básník ubytoval v březnu 1902, kdy Prahu krátce navštívil. Autorem busty je německý sochař Heribert Maria Staub (1940-2011).
„V té době byl ale básník ještě neznámý širšímu publiku, jeho básnický pobyt probíhal v Praze jaksi inkognito,“ píše Josef Kroutvor v knize Praha mizerná. „Apollinaire vystoupil na hlavním nádraží a ubytoval se na Poříčí, v poněkud pochybné čtvrti šantánů, kabaretů a laciných hotýlků. Pozdě odpoledne, kdy světla ubývá, vydal se básník na velkou okružní procházku městem. Apollinaire přešel Karlův most, vystoupil na historické Hradčany a na zpáteční cestě navštívil i pražské korzo a centrum nové Prahy. Své dojmy zachytil nejen v povídce ‚Pražský chodec‘, ale i ve volně plynoucích verších Pásma. Mýtus moderního města byl založen. Jako by neznámý básník přivezl do Prahy pochodeň zažehávající nástup dvacátého století.“35
Wilhelm Albert Wladimir Alexandre Apollinare de Kostrowitzky se ale neproslavil jen Pásmem nebo Alkoholy. V letech 1907 a 1911 publikoval dvě pornografické prózy: román tisíc prutů aneb Rychtářovy lásky ( LesOnze Mille Verges, ou Les amours ďun hospodař; do češtiny přeložil Aleš Pech a vydalo nakladatelství Concordia v roce 2000) a novelu Hrdinské činy mladého donchuána (Les Exploits ďun jeune Don Juan; překlad Petra Turka vyšel dokonce třikrát: Kra, 1993; Mladá fronta, 2001; Dybbuk, 2010). Jestliže druhá próza spájí lechtivou milostnost s absurdním humorem podle vzoru kultivované červené knihovny, ta první je přízračnou, děsivou hyperbolou krvežíznivého světa, který vykreslil ve svých spisech markýz de Sade.
Není vyloučeno, že Apollinairovu literární erotiku povzbudila i návštěva Prahy. Ve zmíněném „Pražském chodci“, publikovaném prvně v La revue blanche v červnu 1902, uvádí: „V přízemí hotelu, kam jsem byl doporučen, byl šantán. První poschodí měla na starosti nějaká babka; když jsem se s ní dohodl na ceně, zavedla mě do úzkého pokojíku s dvěma lůžky. Zdůraznil jsem, že chci bydlet sám. Žena se usmála a řekla, to ať si zařídím po svém; a kdybych měl zájem, v šantánu v přízemí bych určitě našel nějakou společnici.“36

U Dědků
25 Na Poříčí 44, Praha 1
Nálevna U Dědků v ulici –► Na Poříčí 44 byla do devadesátých let devatenáctého století jedním z nejoblíbenějších nočních podniků pouličních prostitutek a jejich pasáků. Stahovali se sem z okolí, když měli po práci. Podnik byl nevalné úrovně, spadal do kategorie takzvaných zapadáků. Není divu: jak prostitutka, tak pasák a kuplířka, kteří na ní parazitovali, patřili tehdy ve společenské hierarchii na samé dno. Policejní razie nebyly v podniku výjimkou, jak dokládá lidovka z antologie Písně lidu pražského (1966):
„U Dědků na Poříčí maj‘ pasáci legraci,
když tam přijde pan inšpektor, šťárou čtyři strážníci.
Pasák běží po rynku, hvízdá sobě novinku: že jsou všecky holky v base, co tančily U Dědků.“40

 Václav Pletka, Vladimír Karbusický, edd.: Písně lidu pražského, Československý spisovatel, Praha 1966, s. 41.

Internetová stránka Stará Praha, zaměřená na pohlednice s fotografiemi hlavního města z počátku minulého století, k historii domu U Dědků uvádí: „[Dům] U Dědků, n. čp. 1053, s arkýřem, zvaný též Vysoký, byl jedním z prvních čtyřpatrových v ulici (postaven v devadesátých letech devatenáctého století). V době pořízení snímku [počátek dvacátých let minulého století] zde sídlila filiálka Americké banky. V původním starobylém domě U Dědků byl v osmnáctém století nejhezčí pražský taneční sál, kde se ještě počátkem devatenáctého století pořádaly bály. Potom sál s hostincem zpustl a stal se útulkem proletariátu.“37
Herkules se Ivem
26 Zahrada Na Valech, Praha 1
Zhruba v polovině zahrady –>
Na Valech, spadající do komplexu jižních zahrad Pražského hradu, před takzvaným Velkým Bellevue, stojí kašna se sochou Herkula. Bájný silák rozvírá tlamu lva, z níž tryská proud vody. Kompozice spoře oděného muže (navlečeného částečně do kůže stažené z jiného lva) a zvířete sevřeného mezi jeho nohama je natolik nešťastná, že při pohledu z boku vzniká okamžitě dojem, že Herkules skrze lví tlamu močí. Sousoší i nádrž, do níž voda dopadá, byly instalovány v roce 1923. Nádrž, zdobená zepředu slovenským státním znakem a po stranách motivy hořící pochodně a tří prutů, je z dílny slavného slovinského architekta Josipa Plečnika (1872-1957). Herkules pochází z doby raného baroka; socha neznámého autora měla původně místo na dnes už neexistující kašně na prvním hradním nádvoří.

Herkules se Ivem
(foto Pavel Dvořák /www.prazskekasny.cz/)
Prašná brána jako centrum prostituce
27 Náměstí Republiky 5, Praha 1
Byl to autor textu národní hymny Josef Kajetán Tyl (18081856), kdo jako první mezi obrozenci pojednal téma prostituce. V povídkově laděném fejetonu „Zastaveníčko u Černé braňky“,38
publikovaném v roce 1833 v pětadvacátém čísle časopisu Jindy a nyní (později Květy), popsal opilecké snění hlavního hrdiny v náručí dvojice nevěstek – jedné „vnadné jakoby Láda v koupeli“, druhé pak „přívětivé jako žena Putifarova“. Fantazijní výlet ale nekončí slastně, uzavírá se jako typická národněobrozenecká moralita. Vypravěč nočnímu chodci důrazně připomene, že by měl pracovat na kultivaci a povznesení ducha, a nikoli rozptylovat své tělo v nevázaných sexuálních dobrodružstvích.
„Černou braňkou“ pak Tyl mínil Prašnou bránu (dnes –* náměstí Republiky 5), která platila za vyhlášené místo pražské prostituce od pozdního středověku. Odtud se rozbíhaly cesty jednak zpět po Příkopech do spodní části dnešního Václavského náměstí, jednak Celetnou ulicí přes Staroměstské náměstí do takzvané Páté čtvrti – a konečně i na opačnou stranu, Truhlářskou ulicí na Petrské náměstí. Ve vyznačeném revíru byly k mání jak pracovnice luxusních salonů, které provozovali vážení bordelpapá Leopold Friedmann, Emanuel Kaucký nebo Abraham Goldschmidt, tak ty nejlacinější holky, které chodily za kšeftem do sprostých náleven a tančíren typu Denice.

„Černá braňka“ zhruba dvacet let poté, co o ní napsal Tyl svůj fejeton (foto Andreas Groll)
Výzdoba Obecního domu
28 Náměstí Republiky 5, Praha 1
Obecní dům na –* náměstí Republiky 5 je nejen vrcholným dílem pražské secese, ale i stavbou s jasnou ideovou funkcí. Budova byla realizována v letech 1905-1911 podle architektonických návrhů Antonína Balšánka (1865-1921) a Osvalda Polívky (1859-1931) v místě někdejšího Králova dvora, dávného sídla českých králů. Stavba domu tedy od počátku symbolicky stvrzovala český národ, jeho identitu, jeho cestu k samostatnosti. Ta byla vyhlášena osmadvacátého října 1918 právě odtud, z balkonu Primátorského salonku. Pro akademickou elitu přelomu devatenáctého a dvacátého století, například Františka Ženíška, Maxe Švabinského, Josefa Václava Myslbeka, Josefa Mařatku nebo Mikoláše Alše, bylo povinností přispět k výzdobě interiéru či exteriéru. Stavba zahrnuje koncertní, výstavní i společenské sály, bar, vinárnu, kavárnu, kulečníkovou či karetní hernu a řadu salonků. Na svoji dobu šlo o ultramoderní dílo, které počítalo s vzduchotechnikou na dálkové ovládání, centrálním vysavačem, osmadvaceti výtahy, potrubní poštou, telefonní ústřednou apod.
Výtvarné práce, které Obecní dům zdobí, ať jde o malby, mozaiky nebo sochy, pracují často s nahotou. Nahou dívku vidíme hned na lunetové mozaice „Apotheosa Prahy“ (1909), která se rozkládá nad mohutně zdobeným hlavním vchodem; autorem předlohy je Karel Špillar (1871-1939). „Scéna vpravo s nahou dívkou a sedící dvojicí představuje lidovou kulturu a tradici, kolektivní vědomí, národní mýtus,“ vykládá dílo Ladislav Zikmund. „To je jemnější, ženštější, přirozenější stránka. Temnější scéna muže s chlapcem a rytířem na koni vlevo představuje stránku rozumovou, duchaplnou: historii, dávnověkost a intelektuální základ národní tradice. Vidíme, že sféry a alegorie národního mýtu byly jasně genderovány.“39 Po stranách lunety mají své místo dvě alegorická sousoší: vlevo „Ponížení národa“, vpravo „Vzkříšení národa“ (návrhy z let 1907-1908); autorem je Ladislav Šaloun (1870-1946). „V obou sousoších jsou ústředními postavami dívky,“ pokračuje Zikmund. „Dívka ponížená představuje zahalenou, umlčenou múzu národa, která třímá v ruce korunu a zdráhá se ji nasadit sobě i pokořenému muži u svých nohou. Dívka vzkříšená se odhaluje v plné kráse tak, jako se vzkříšený národ odhaluje v plné hrdosti. Na ruku jí přistává orel, symbol vítězství a zkrocené síly. Muž u jejích nohou se zotavuje z rány ponížení a z předešlé křeče se vzmáhá k činu.“40
Další sošná nahota zdobí severní fasádu Obecního domu: k vidění jsou tu alegorie „Hudba“ (zasněná nahá žena) a „Drama“ (zhroucený nahý muž); autorem je Josef Mařatka (1874-1937). A komu nestačí exteriér, může sledovat motiv v interiéru: třeba v Palackého sále, kde jsou stěny vyzdobeny monumentálními malbami Jana Preislera (1872-1918) z let 1910-1912; jedna zachycuje koupající se ženy ve volné, rajsky stylizované krajině.
Následující dvoustrana: „Apotheosa Prahy“
(foto Lada Nayevo)

Zasněná „Hudba“ a „Drama“
(foto Lada Nayevo)

Výzdoba na fasádě
29 Národní 7, Praha 1
Na adrese Národní 7 má své místo jeden z vrcholů pražské secese. Dům, postavený v druhé třetině devatenáctého století, patřil původně novináři a nakladateli Františku Šimáčkovi (1834-1885), který jej jako svatební dar převedl na svého zetě, později jednoho z nejvýznamnějších nakladatelů první republiky Františka Topiče (1858-1941). Ten nechal na dvoře zřídit výstavní sál, takzvaný Topičův salon, kde probíhaly od roku 1894 výstavy umělců evropské moderny (třeba Henriho de Toulouse-Lautreka, Heinricha Vogelera nebo Féliciena Ropse). Po jedenácti letech ale Topič dům prodal firmě Pojišťovna Praha a přesunul své podnikání do vedlejší budovy (kde sídlí jeho salon dodnes).
V letech 1906-1907 pak proběhla modernizace původní stavby podle návrhu architekta Osvalda Polívky (1859-1931). Během ní byla fasáda v prvním patře ozdobena keramickými reliéfy sochaře Ladislava Šalouna (1870-1946); dva z reliéfů zachycují pohádkově stylizované nahé ženy, které symbolicky odkazují k radostem pojištěného a strastem nepojištěného člověka. Z vrcholu fasády pak shlížejí sochy Františka Rouse (1872-1936): figura mladé, rovněž nahé ženy vlevo a starého muže vpravo. Sál ve dvoře byl v roce 1908 přestavěn na hostinskou verandu, od roku 1963 patří „poetické vinárně“ Viola.
Socha ženy na vrcholu fasády
(foto Lada Nayevo)
Následující dvoustrana:
Reliéf na fasádě ve výši prvního patra
(foto Lada Nayevo)

Bohumil Hrabal erotický
30 Národní 37, Praha 1
Rokem 1950 je datována sbírka sonetů Bohumila Hrabala (1914-1997) Barvotisky. „Básně jsou celkem čistě přepsány na rub předtištěných účetních papírů firmy H. K. Klofanda, Praha 1, –> Národní třída 37, kde byl Hrabal zaměstnán jako obchodní cestující,“41 píše Josef Kroutvor v knížce Setkávání s Hrabalem (2014). A pokračuje: „K Barvotiskům se váže nedávno nalezený milostný dopis Blance [Krauseové]. Okolnosti nálezu jsou dost groteskní, pro Hrabala přímo typické […]. Dopis Blance je totiž napsán na rubu rozložené mapy speciálky, což není u milostné korespondence zcela obvyklé. Ale víme už, že autora vždycky
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Bohumil Hrabal, ca 1937
(autor fota neznámý; archiv Josefa Kroutvora)
vzrušovala prosvítající zadní strana, víme, že miloval kontrast banality s literárním rukopisem. Mapa byla později pro zpevnění podlepena obchodními papíry firmy Zdar, a tak původní text zmizel na dlouhá léta ze světa. Teprve nedávno, když se jeden z papírů náhodou odchlípl, se text znovu objevil.“46
Text je jasně milostného rázu, psaný na lehce naivní romantickou notu, jak ukazuje následující úryvek:
„Ten celý čas, co Vás znám, poprvé jsem si uvědomil, že Vás miluji, že moje ruce samy jdou Vám vstříc, že moje ústa se hledí zrcadliti v ústech Vašich.
A přece moje ruce odmítáte od svých a přece moje ruce od svých ramen odkládáte, jako bych byl opilý nebo nemocný.
A já jsem zatím podroušený láskou k Vám a já jsem zatím onemocněl láskou.
Chodím z ulice do ulice a z kalužiny do kalužiny
vleku Váš obraz,
znovu a znovu si blábolím.
Vás zabiju a nebo znásilním, jak jste mi slíbila.
A přece na dně Vašeho těla
je dobře a v Pandořině skříni ukryt cit,
který tak často v oku Vašem vidím chvít se,
když stojím na malém náměstí Celníka Rousseaua.“42
Hrabal byl ve svém psaní tělesný, erotický kontinuálně. Svědčí o tom jak jeho bohatá beletristická praxe, například slavná „razítkovací“ scéna z novely Ostře sledované vlaky (1965), tak jeho teorie. Třetího ledna 2015 otiskly Lidové noviny rozhovor, který poskytl Hrabal v únoru 1993 maďarské mutaci časopisu Playboy, kde nakonec nevyšel. Spisovatel tu mimo jiné říká: „… moje fantazie vyvolává ve mně erotické a sexuální představy takovým způsobem, že se to blíží k jistému druhu smrti, ovšem to vím jen já, a to mi příští rok bude osmdesát let.“43 A jinde zobecňuje: „Čili mně splývají dohromady erotici a sexuáni, a přitom je rozlišuju. Čili pro mě sexualita má vrchol v erotičnosti, a to je v jistém stavu zamilovanosti, a ta zamilovanost prochází celou literaturou světovou, protože celá světová literatura, ta pravá literatura, má vždycky takovou tendenci erotickou, a to je překonaná sexualita. […] Čili ta chlípnost, ta zvířecí chlípnost musí být překonána jistým směrem, tím, o co usilovali Řekové i katolíci i církev jako taková, i křesťanství, směrem k zum ewige Liebe.“44
Bohumila Hrabala a erotiku pak převádějí na společného jmenovatele i Miloslav Šimek s Jiřím Grossmannem v povídce „Čistá láska vítězí“, kde mu přisuzují charakteristiku „velmi nemravný, na každé stránce se to dělá dvakrát“.45 Autoři mohli mít na mysli třeba román Obsluhoval jsem anglického krále, kde stojí: „pak, když ležela na zádech se založenýma rukama a rozevřenýma nohama, kde plál chomáč světlých chloupků vyčesaných vzhůru do kačera, moje oči spočinuly na stole a tam byla kytice s jarními tulipány a větvičkami z mladých březových ratolestí a několik větviček smrčí, jako ve snách, ani snad ne ve vzpomínce, ta přišla až pak, pak jsem si vzpomněl na návratný motiv, utrhl jsem větvičky, rozdělal je na kousky a obložil jsem její přirození těmi větvičkami, bylo to krásné, to její břicho zastlané kolem dokola větvičkami ze smrčiny, dívala se na mne po očku, a když jsem se naklonil a políbil ji mezi ty větvičky, kolem úst jsem pocítil to pichlavé jehličí, vzala mně něžně hlavu do dlaní a zdvihla se a přitiskla mi klín tak prudce na obličej, že jsem zaúpěl bolestí, a několika mocnými škubnutími břicha dosáhla takového vzrušení, že pronikavě vykřikla a svalila se na bok a oddychovala tak prudce, že jsem myslil, že umírá nebo umře…“46
O dalších výskytech erotiky v české literatuře, a to od počátků po dnešek, od středověkého Mastičkáře po Milana Kunderu, podává informace monografie Ve sladké tísni klína (2016).
Krásná kniha plná parády
31 Národní 29, Praha 1
Na rohu ulic –> Národní a –> Na Perštýně stál dům, kde fungovala nejpozději od roku 1820 (kdy je prvně zmíněna) do roku 1941 (kdy byla zrušena) kavárna Union. Platila dlouhé dekády za významné místo setkávání českých umělců a literátů. Před první světovou válkou se v „Unionce“ scházeli mimo jiné karikaturista Vratislav Hugo Brunner (1886-1928) a novinář a spisovatel Eduard Bass (1888-1946); byli čestnými členy přístolního spolku Wittock, respektive Učené společnosti ctihodných paternistů. Aby si ukrátili líně plynoucí kavárenský čas, začali kolektivně tvořit. Nejprve složili spolkovou hymnu:
„Neb každý zabíjí, co miluje, a proto puškou, pyjem ženu zraňuje, nuž, proto každý z nás naplň svou patrontaš, ať žije Wittock, Wittock, Wittock, spolek náš!“47
Poté nabral jejich literárně-výtvarný projev na intenzitě. Aby nečmárali po stole, nadělil jim vrchní František Patera postupně tři sešity. Do prvního „zapisovaly se […] komické nápady i ‚důležité* příběhy z flámů, zaznamenávaly se tam hluboké rozprávky o věcech sexu a vpisovaly delší či kratší verše/*48 vzpomíná Eduard Bass, skrytý za pseudonymem Kakejta. Druhý sešit, zvaný Z knihy do srdéčka, otvíral řízný Bassův epigram:

Kavárna Union ve třicátých letech dvacátého století
(autor fota neznámý; archiv Robina Brichty)
„Kunda jest jak hustý prales, kam už mnohý pták si zalez; v ústraní však jako rys číhá na něj clitoris.“54
Třetí sešit vznikal pod Brunnerovým patronátem. Dostal název Krásná kniha plná parády. V roce 1929 z něj vyšly ukázky v soukromém tisku Z Krásné knihy plné parády; předmluvou jej uvedl Eduard Bass. Bibliofilie má podtitul „15 snímků perokreseb umělce V. H. B.“ a představuje čtenáři dva příspěvky formálně laděné jako komiksový strip („Co se může státi, než se matka vrátí aneb Flaška v kundě“ a „Čurající dívka a starý rozpustilce aneb Pomsta je sladká“), dále kresbu „Boj o Betinu“ a sérii pěti „portrétů“ ženského přirození s názvem „Kundy a mistři“. Nejzábavnější je po letech „Čurající dívka“, pětiokénková moralitka, v níž hrdina škádlí močící dívku klackem, načež je zapuzen ostrými větry a následnou dobře mířenou defekací.

Dům, v němž sídlila Unionka, je poprvé zmíněn v roce 1428. Z roku 1789 pocházejí plány na přestavbu v duchu raného klasicismu. V roce 1950 byl dům zbořen. Na jeho místě vyrostla v letech 1965-1969 novostavba, která připadla nakladatelství Albatros. Současný vzhled budova získala dostavbou a rekonstrukcí v roce 2015. Brunnerův titul nabízí ke stažení na svých stránkách nakladatelství Dybbuk (http:/www.dybbuk.cz/download/e01-krasnakniha.pdf).


Vratislav Hugo Brunner: „Čurající dívka a starý rozpustilce aneb Pomsta je sladká“, Z Krásné knihy plné parády, Dybbuk, Praha [rok neuveden], s. 25-31
Jan Neruda píše o prostitutkách
32 Nerudova 47, Praha 1
Jan Neruda (1834-1891) není jen populárním portrétistou vybraných malostranských figur. V některých svých drobných prózách z Arabesek (1864) tematizuje slasti a strasti spojené s lidskou tělesností: jednak prostituci, jednak „šílenou lásku“. V povídce „Erotomanie“ (1859), rozepsané na romantickém základě, portrétuje nadaný malíř poblázněnou dívku v jistém sanatoriu. Její hlubinná krása ho sežehne a paralyzuje; dojde k fatální proměně a choroba vystřídá hostitele: ona se uzdraví, on se zblázní. Rovněž povídky „Za půl hodiny“ a „Měla gusto“ (obě 1859) pracují s motivem, který vzkřísil romantismus, a sice nevěstky. Nerudův přístup není zatracující, ale chápavý: analyzuje situaci z hlediska sociálního, nekritizuje následek, hledá příčinu. V povídce „Měla gusto“ sleduje autor postupný pád hrdinky ze společenských výšin na společenské dno; naturalistické finále mezi opilci nejnižšího řádu připomíná nápadně závěr Zolova románu Zabiják (1877). Povídka „Za půl hodiny“ je pak napsaná jako motivická bilance, která skládá chronologicky portrét nevěstky: kruté dětství v náhradní rodině, prodej kuplířce, první praxe v bordelu, ztráta manžela i dítěte, pohlavní choroba a závěrečné poznání, že kdo byl prostitutkou jednou, zůstane jí navěky. V následující ukázce líčí oběť svůj první kšeft:
„Vyšly jsme zase a kráčely zase jinými ulicemi. Pro samé divení nezpozorovala jsem ani, že už dlouho před vysokým, krásným domem stojím a že ta žena s nějakým mužským v livreji rozmlouvá. Pobídla mne konečně, abychom vešly. Teprve nyní všimla jsem si člověka, s kterým žena mluvila. Usmál se tak podivně na mne, že jsem sklopila oči a nevěděla jsem přece ani proč. Kráčela jsem se sklopenýma očima po širokých schodech za nimi a skrz několik pokojů, až jsme konečně zůstali před vysokými, bílými dveřmi s pozlacenou

Mladý Jan Neruda
(autor fota neznámý)
klikou stát. Žena mně pošeptala, abych byla teď povolná a poslušná, odevřeli dvéře, strčili mne tam a nechali tak samotnou v cizím pokoji. Nepokročila jsem na hladké podlaze ani o krok ode dveří a třásla jsem se na celém těle. Bála jsem se oči i pozdvihnout, ačkoli jsem tušila, že bych mnoho nevídaného spatřila. Hned nato vstoupil někdo do pokoje, a ke mně se blížily mužské kroky. Hebounká ruka uchopila mne za bradu a pozdvihla mně hlavu. Stála jsem naproti krásnému, mladému muži. Nutil mne, abych si sedla, a když jsem se zdráhala, stáhl mne k sobě na klín. […] Nu a když jsem odcházela, měla jsem v ruce balík nových bankovek – první to peníze, jež jsem ve svém životě v rukou měla.“49
Povětrné ženy neportrétoval v devatenáctém století samozřejmě jen Neruda. Obrazy ze života nevěstek nabízejí ve svém literárním díle i jiní klasici, počínaje Josefem Kajetánem Tylem („Zastaveníčko u Černé braňky“) přes Boženu Němcovou („Baruška“) a Karolinu Světlou (Na úsvite) po Josefa Svatopluka Machara (Magdalena) nebo Arnošta Procházku (Prostibolo duše); podrobněji viz průvodní studii v tematické publikaci Nevěstince a nevěstky (2013).50
V mládí (do roku 1857) bydlel Jan Neruda v domě U Dvou slunců na adrese –* Ostruhová 47 (dnes Nerudova), ve stáří (od roku 1883) pak ve Vladislavově 14.

Deska na spisovatelovu paměť v Nerudově 47
(foto Lada Nayevo)
Kosočtverce na ohradách T. R. Fielda
33 Ostrovní 16, Praha 1
V říjnu 1930 vydal T. R. Field (vlastním jménem Theodor Adalbert Rosenfeld, od roku 1923 Bohdan Vojtěch Šumavanský, 18911969) u nakladatele J. E. Nováka svůj knižní debut v poezii – sbírku s chytlavým názvem Kosočtverce na ohradách.
Název ale klame tělem: Kdo by v knížce hledal dobově populární erotiku, jakou frekventovali třeba přispěvatelé Erotické revue nebo v samostatných publikacích Vítězslav Nezval, Jindřich Štýrský, František Halas nebo Jiří Kolář, bude zklamán. Titulní kosočtverec, vizuální zkratka užívaná zejména adolescenty pro vulvu a v prvních návalech probuzené sexuality nadšeně čmáraná po městských zdech a „ohradách“, slouží spíš intelektuální provokaci, literární formě, kterou Field zvolil – epigramu. Autor ve sbírce v první řadě ironicky portrétuje reprezentanty tehdejší literatury, zejména avantgardisty, například Karla Teiga:
„Karel Teige – padada, na mozek co napadá…
Vedle Teiga ruská tajga
kvetoucí je zahrada!“51
Symbolika kosočtverce s vertikálně vedenou čárou uprostřed je českým specifikem. Ve společensko-kulturních souvislostech na západ i východ od českých zemí příliš nefunguje. Zřejmě proto neměla v zahraničí šanci na plnohodnotné uvedení hra Milana Kundery Ptákovina, kde hraje inkriminovaný geometrický tvar klíčovou roli.
T. R. Field vydal za svůj život tři knížky. Po Kosočtvercích na ohradách následovaly Kruhy pod očima (1933) a Lomikel na dlásnech (1937). Sebraného spisu se dočkal devětadvacet let po své smrti. Na jeho dílo se dnes odvolávají fandové satiry, literárního nesmyslu, mystifikace, grotesky morgensternovské ražby i jazykové hry. Životopis si napsal sám v básni „T. R. Field“, která jeho prvotinu uzavírá:
„Narodil se úplně blbý.
Matka ho s jistým sebezapřením donosila v batohu.
V první obecné se zbláznil z abecedy.
Později přetrpět zápal povřísel.
V mužných letech, kdy si to všechno v jasné chvilce uvědomil, vrhl se
v sebevražedném úmyslu na koleje dráhy spisovatelské.“52
Pamětní desku má básník na rodném domě v –> Ostrovní 16, někdejší koleji Arnošta z Pardubic.
Obálka Fieldovy knižní prvotiny
(J. E. Novák, 1930)

Následující dvoustrana: Fieldova pamětní deska v Ostrovní 16
(foto Lada Nayevo)

Student práv Leopold von Sacher-Masoch
34 Ovocný trh 3, Praha 1
Jeho otec byl policejním velitelem; v letech 1848-1854 působil v Praze. Otcova sestra, jeho teta, se mu stala v dětství objektem uctívání: fascinovala ho samotnou svojí existencí, fascinovaly ho výprasky, které od ní často dostával. Spřízněné volbou našel v legendách o křesťanských mučednících. Leopold von Sacher-Masoch (1836-1895), autor novely Venuše v kožichu (1870). Právě jeho osoba posloužila psychiatrovi Richardu von Krafřt-Ebingovi za příklad, na němž diagnostikoval ve svém spise Psychopathia sexualis (1886) takzvaný masochismus.
Hrdina Venuše v kožichu má se svým autorem společné jedno: touhu po kontinuálním ponížení, ochotu být dobrovolně ve vztahu otrokem, uctívat majestát své velitelky. V Sacher-Masochově životě sehrály po tetičce Zenobii tuto roli postupně Anna von Kottowitz, Fanny Pistorová – a konečně jeho první manželka Angelika Aurora Rúmelinová (1845-1933), přezdívaná podle románové hrdinky Wanda Dunajew. Jeho ideální vládkyně měla podobu mohutné, kypré ženy-šelmy, navlečené v sametové kacabajce vyšívané kožešinou, v ruce zdobený bič, na nohou střevíce. Sacher-Masoch inkorporoval do svého života i díla celou plejádu „úchylek“ souvisejících přímo i volněji s ponížením, jako flagelaci, kandaulismus, voyeurství nebo fetišismus. Krafft-Ebing sice považoval masochismus za opozici sadismu, ale rytíř von Sacher-Masoch měl k markýzi de Sade nakonec velmi blízko: oba dožili v blázinci.
Autor Venuše v kožichu v Praze maturoval a poté studoval práva na Karlo-Ferdinandově univerzitě (dnes Univerzitě Karlově); fakulta tehdy sídlila v budově Karolina (-» Ovocný trh 3). Z práv ale přešel Sacher-Masoch záhy na historii a filozofii a studia

Aurora Rumelinová, sedmdesátá léta devatenáctého století
(autor fota neznámý)

uzavřel na univerzitě ve Štýrském Hradci. Přestože na krátký čas učil, směřoval jasně k literatuře. Měl v plánu napsat šestidílný cyklus „dějin přírodního člověka“ Kainovo dědictví. První svazek Láska (1870) zahrnuje právě novelu Venuše v kožichu; od dalších svazků Sacher-Masoch upustil. Přestože byl jeho život bohatý na skandály, nepobuřoval ani tak divokými sexuálními fantaziemi, jako sociálním cítěním: byl prožidovský, sdílel myšlenky panslavismu, socialismu, utopismu.
Venuše v kožichu Leopolda von Sacher-Masocha jediná přežila. Pozornost jí věnovali filmaři (mimo jiné Roman Polaňski, 2013), autoři komiksu (Guido Crepax, 1986), hudebníci (Velvet Underground & Nico, 1968), ale i význační filozofové postmoderny, jako Gilles Deleuze (Masoch a masochismus, 1967). V češtině jsou vedle Venuše v kožichu (1991, 2009, 2015) knižně dostupné už jen dávné překlady Nového Joba (1879), komické opery Záletníci (1882) a tří povídek zveřejněných v souboru Povídky o nevšedních ženách (1923).

Dobová karikatura Sacher-Masocha a Aurory Růmelinové, kolem roku 1890
(autor neznámý)
„Vídeňské listy“ Martina C. Putny
35 Ostrovní 13, Praha 1
Literární historik Martin C. Putna (1968) je autorem povedené mystifikace na erotickou notu. Zařadil ji do publikace/CD Písně absurdní (2016). Jde o tři texty, údajně napsané v rozmezí 19821988 jako příloha řady dopisů zasílaných z Vídně do Prahy Václavu Havlovi (1936-2011). Kým, to je otázka. Putna sice ukazuje na okruh českých exulantů pobývajících v osmdesátých letech v rakouské metropoli, jmenovitě na herce Pavla Landovského, filozofa Jiřího Němce a spisovatele Zbyňka Benýška, jenže zároveň poslední ze zařazených textů uzavírá veršem, který dokazuje, že jde o podvrh: „a toto všechno nedám na fejzbuk.“53
Putna prý texty, pocházející z daleko objemnějšího konvolutu pracovně nazvaného „Vídeňské listy“, objevil v takzvané „třinácté komnatě“ ve vile manželů Havlových v Dělostřelecké 1. Jak jinak než náhodou. A co čert nechtěl, když literární historik, tehdy pracující jako ředitel Knihovny Václava Havla (-> Ostrovní 13), dorazil na místo podruhé, bylo všechno vzhůru nohama a listy fuč. Zůstal tedy jen opis pořízený na místě během první návštěvy „někdy počátkem roku 2009“54 První píseň si utahuje ze Sigmunda Freuda, druhá z Adolfa Loose, třetí je pak poctou jazykové imaginaci a hře Jiřího Karáska ze Lvovic, Christiana Morgensterna a Lewise Carrolla.
Jako ukázku vybíráme text první ze zařazených písní, který podle Putny „zobrazuje v groteskním zkreslení vídeňský kult psychoanalýzy“.61 Název „Ten, kdo by chtěl jebat kozu“ ostatně pěkně koresponduje s výjevem na obálce publikace/CD, kde řecký bůh lesů, pastvin a stád Pan náruživě kohabituje právě s výše jmenovanou:
„Ten, kdo by chtěl jebat kozu, ať se smíří s tím, že má koza vous a že jeho psychoanalytik by to nepřekous.
Jebat kozu! Jebat kozu!
Vzhůru však, vždyť jebat kozu není zvláštnost veliká.
Hůř by bylo jebat svého psychoanalytika.
Jebat Freuda! Jebat Freuda!
Ten, kdo by chtěl jebat Freuda, ať se smíří s tím, že je mrtvola a že jeho nejtajnější přání z hlubin podvědomí vyvolá:
Obal publikace/CD Martina C. Putny Písně absurdní (Malvern, 2016)

Jebat kozu! Jebat kozu!“62
„Písně krátké“ Jana Jeníka z Bratříc
36 Palackého 7, Praha 1
V MacNevenově paláci v –* Palackého 7 žil v první polovině devatenáctého století advokát a velkostatkář Jan Měchura (17741852). V domě pořádal oblíbené salony, kterých se pravidelně účastnil i vzdálený rodinný příbuzný Jan Jeník z Bratříc (17561845). Když se prý chopil slova, vedl řeč obvykle po dvou liniích: jednak vzpomínal na svá četná galantní dobrodružství, která zažil jako voják za různých frontách jižní, severní a západní Evropy v poslední čtvrtině osmnáctého století, jednak se vyznával ze své lásky k české historii.
Průnikem obou linií se stal Jeníkův soubor „písní krátkých“ jedinečná kolekce lidovek, prvně zapsaná v roce 1810, která se jeví z dnešního pohledu důležitější než sběratelské aktivity Františka Ladislava Čelakovského, Karla Jaromíra Erbena, Josefa Vlastimila Kamarýta, Jána Kollára, Boženy Němcové nebo Jana Rittera z Rittersberka. Ze dvou důvodů: Jeník měl prostě lidové písně rád, takže nepodnikal při jejich zápisu ani tematickou selekci, ani formální vylepšení stylu nebo jazyka. To za něj dělali později jiní – třeba zmíněný autor Kytice. Jeník píše: „Šla má milá z krčmy, / můj Honzíčku, strč mi! / Kterak ti ho strčím, / když jest se mi skrčil?“ Erben umravňuje a převrací role: „Až já půjdu z krčmy, / moje ženo, mlč mi! / Až já půjdu opilej, / ty mne, ženo, podpírej!“ Pokud Jeníkova verze tematizuje bezprostřední chuť na tělesné radovánky milého s milou, pak verze Erbenova je ilustrací sexuálně frustrovaného patriarchálního sadismu.
Většina „písní krátkých“ podobným úpravám naštěstí čelit nemusela, například následující kus:
„Hejbalíček přes špalíček, vítr s kundou klátí,
každá holka, která přijde, musí nám to dáti.
Nešť je mladá nebo stará, každá ráda picat dává,
až jí kunda od prdele na tři pídě vstává.“55
Anebo jiná:
„Šafářova dcera posrala se včera na lavici.
Šafář tomu byl rád, počal to utírat rukavicí.“56
Anebo ještě jiná:
„Zaplať ti Bůh za ten tvůj dluh!
Že jsi mě dnes v noci přes mou fanfulici pytlíkem buch, pytlíkem buch!“65
Jeník z Bratříc to neměl za svého života v Praze snadné. Pro národní obrození se narodil příliš brzy a zemřel příliš pozdě; rozumy bral za tereziánsko-josefínské, tedy osvícenské éry. Vojákování po Evropě v něm rychle rozpustilo národní patriotismus a udělalo z něj přirozeného kosmopolitu. Osobnostním vyladěním měl blíž ke zdravému skepticismu Josefa Dobrovského než k nadšení Josefa Jungmanna. Když zemřel, neobjevil se v českých novinách za něj jediný nekrolog. „Jeníkův obraz českých dějin […] nelze přiřadit k tvorbě kterékoliv skupiny českých obrozenců: osobnost Jana Jeníka z Bratříc i jeho dílo zaujímají v českém literárním vývoji místo zcela ojedinělé,“57 píší autoři první (a dosud poslední) jeníkovské monografie Josef Polišenský a Ella Illingová. O Jeníkův odkaz se začala literární historie zajímat až koncem předminulého století, kritické vydání „písní krátkých“ pak vychází péčí Jiřího Traxlera od konce devadesátých let století minulého. Zmíněná monografie byla publikována v roce 1989.

Michal Machat: „Falické komponování“, počítačová malba, 2007, ilustrace ke knize Když jsem šel okolo vrat…
(Artes Liberales, 2009)

Michal Machat: „Stylizovaná setba“, počítačová malba, 2007, ilustrace ke knize Když jsem šel okolo vrat…
(Artes Liberales, 2009)
Plaketa „Padlým ženám“
37 Perlová 2, Praha 1
V dekádách před rokem 1989, a ještě i po celá devadesátá léta platily ulice –> Perlová (řečená Perlovka) a –► Skořepka, plus Uhelný trh, který je spojuje, za jedno z nejfrekventovanějších center pražské prostituce. Spolu s Václavským náměstím, Karlovým náměstím a okolím Hlavního nádraží. Sexuální pracovnice (a řidčeji pracovníci) tu byly (byli) k mání v soukromých bytech, ve výlohách, v klubech, v peep-show, v automobilech na ulici nebo rovnou pěší na chodníku.
Podle bývalého homosexuálního prostituta Karla Lampy, řečeného Karim, mimochodem syna někdejšího šéfa zpěvohry Národního divadla v Brně Rudolfa Lampy (1905-1989), se v řadě bytů v Perlovce točily nelegální pornofilmy: „V obýváku běžela televize a ve vedlejším pokoji se natáčelo, asistovala celá rodina. […] Neexistovalo odmítnout nějakou sexuální praktiku, buď jsi se vším souhlasil a dostal peníze, nebo odešel s prázdnou a ještě s rozbitou hubou.“58 Plaketa s nápisem „Padlým ženám“, která se objevila kolem roku 2012 na domě číslo 2, pak podle Karima není pouhou uměleckou recesí. Připomíná prostitutky (a prostituty), které (kteří) v těchto končinách přišly (přišli) o život v rámci konkurenčního boje a vyřizování účtů – s pasáky, se zákazníky, mezi sebou. Městská vyhláška z roku 2008 prostituci z ulic vyhnala.
Atmosféru Perlovky a její noční život zpracoval v jedné kapitole svého románu Natrhneš nehtem hlavy jejich (2003) spisovatel Pavel Řezníček; v následující ukázce jedna z tamějších lehkých žen právě přistupuje k hrdinovi:
,“Tak co to bude? Honička? Saxofon? Zásun do kartáče?‘
Leonhardt M. přejel meretrix zkoumavým zrakem. Líbila se mu. Nejvíc ho těšilo, že je to česká vlastenka, že není z Balkánu ani z Číny. V duchu si prohlédl svou peněženku a uvědomil si, že je nesolventní. ‚Bude to honička/ špitl nesměle, protože věděl, že manipulace s jeho údem z dívčiny strany přijde na dvě stě korun. A ty ještě měl. A už spolu mizeli v průjezdu na Uhelném trhu. Jen tiché pobroukávání Mackovo a svistot pravé ruky – činnost připomínající slavný školní pokus, kdy se ebonitová tyč tře liščím ocasem, aby se získal elektrický výboj – znělo zšeřelým Uhelným trhem až za roh do Perlový (Hadovy) ulice. A náhle úlevné vyvrcholení… opravdu dochází k výboji… Leonhardt Macek je na vrcholu blaha… hadí mléko (jak on říkal) se valí z jeho poklopce do dívčiny dlaně. A najednou strašný křik, vřískot, láni, řev: ‚Co to děláš, ty dobytku, vždyť jsi mi to všechno rozmazal po ksichtu!‘
‚To já jen proto, abys z toho taky něco měla, když je to za dvě stovky,‘ zaburácel v řehotu Leonhardt M. a dal se na útěk. V nenadálém hnutí mysli uchopil dívčinu ruku plnou hadího mléka – a přitisknul jí ji na její něžnou kurevčí tvář. Pak s ní párkrát zakroužil, aby jí hadí mléko vetřel do pleti beze zbytku. Hadina kapala dívce z obličeje, ale to už mazal Leonhardt průchodem přes Platýz a zmizel v nenávratnu-
Následující dvoustrana:
Perlová dnes (pohled od Uhelného trhu k Jungmannovu náměstí)
(foto Lada Nayevo) 68 59


Skořepka dnes (pohled od Uhelného trhu k ulici Na Perštýně)
(foto Lada Nayevo)

Chrlič
38 Rajská zahrada, Praha 1
Pod schodištěm, které spojuje Hradčanské náměstí s –> Rajskou zahradou, je v úzkém výklenku schovaná malá kašna. Působí poněkud bizarně: Jde o bronzovou masku se slepýma očima, která má do úst vražený náustek nápadně připomínající penis. Z náustku padá voda do přistavené kamenné nádoby. Chrlič měl původně místo na Pražském hradě, odkud byl přesunut při přestavbách ve dvacátých a třicátých letech minulého století. Ani autora, ani dobu vzniku kašny se nepodařilo zjistit. Každopádně dílo rezonuje mimo jiné s poetikou avantgardy, zejména sexualitou nasáklého surrealismu. Podobnou temně groteskní erotiku se sadomasochistickým podtextem najdeme třeba v díle Hanse Bellmera nebo Rolanda Topora.

Chrlič s náustkem
(foto Pavel Dvořák /www.prazskekasny.cz/)
Batex
39 Revoluční 3, Praha 1
V suterénních prostorech domu v –> Revoluční 3 fungoval v první polovině třicátých let minulého století „bezkonkurenčně nejvyhlášenější pražský buzinec v období první republiky“60 Říkalo se mu Batex. Název byl složen pravděpodobně z prvních slabik slov „bavlna“ a „textil“. Budovu totiž vlastnil Hospodářský svaz československých přádelen bavlny. Postavena byla v letech 19281929 podle návrhu architekta Maxe Spielmanna (1881-1970).
Prostory Batexu byly členité: vedle restaurace a velkého sálu, kde se pořádaly akce, jako například oblíbené maškarní bály, patřily k podniku menší klubovny, které sloužily nejen intimnějšímu setkávání pánské klientely, ale i hazardu a karbanu. Batex byl sice pod úrovní chodníku, ale podle dobových svědectví byl na úrovni – scházela se tu bohatá klientela. Mladí i starší, podnikatelé, vojáci, Češi i Němci. Provozovatelem byl Hynek Vrabec (1883-?), provozním vedoucím pak Stanislav Bartoš (1893-?) a po něm Antonín Steimar (1890-1944).
Podniku věnovali zevrubné heslo autoři publikace Teplá Praha.61 Pojednán je i v knize Nevěstince a nevěstky.62

Dům, kde sídlil zkraje třicátých let minulého století Batex
(foto Lada Nayevo)
Sochy na domě
35 Revoluční 21, Praha 1
Arkýř domu v –► Revoluční 21 podpírají plastiky čtyř nahých žen, respektive jejich torza. Vzdáleně připomínají karyatidy, ale daleko spíš jde o alegorie čtyř ročních období. Jsou tuctové, nemají žádná výrazová specifika, člověk je při chůzi kolem snadno mine.

Podobně bezvýrazný je ostatně i dům, který sochy zdobí, postavený ve stylu pozdního funkcionalismu nejspíš koncem třicátých let minulého století. Ani architekta, ani autora sochařské výzdoby se nepodařilo zjistit. S matností celé stavby poněkud kontrastuje jméno ulice, kde dům stojí, naopak s ní ladil název podniku, který sídlil donedávna v přízemí – hospoda „U Slabé vůle“.
Čtyři roční období na fasádě
(foto Lada Nayevo)

Krásná Olga Schoberová
41 Rybná 9, Praha 1
V roce svých jednadvacetin se objevila jako první Češka v legendárním Playboyi, a hned na obálce: Olga Schoberová (1943). Ačkoli talent měla minimální, uspěla brzy jako filmová herečka. Byla jednoduše krásná. Vnadná, odbarvený blond. A měla štěstí na ši-

Olga Schoberová na obálce Playboye z března 1964
(Reprofoto Playboy)
kovné režiséry, respektive vnímavé scenáristy, kteří ji obsazovali a psali „na tělo“: Oldřicha Lipského & Jiřího Brdečku (Limonádový Joe, 1964; Adéla ještě nevečeřela, 1977) a Miloše Macourka & Václava Vorlíčka (Kdo chce zabít Jessii?, 1966; Pane, vy jste vdova!, 1970). Jednak šlo o komediální, parodické kusy (na western, detektivku, vědeckou fantastiku), jednak byla Schoberová ve filmu jako ve výkladní skříni. Souhra jejích ideálních tělesných proporcí, podtržená naivní, bezbrannou stylizací, probouzela v alfa i beta samcích nepotlačitelné ochranitelské pudy. Zejména když byla kráska v nesnázích: spoutaná, málem zprzněná, zmrskaná, v rozervaných šatech. Navzdory faktu, že moc nemluvila: buď se jí dělaly u pusy komiksové bubliny, nebo ji někdo daboval.
Nejpozději od Kdo chce zabít Jessii? platila Schoberová za sexuální symbol srovnatelný svým potenciálem s Marylin Monroe nebo Brigitte Bardotovou. A nejen doma, i po světě, kam ji režim pod hlavičkou Filmexportu ochotně pouštěl, ba vysílal jako stroj na rychlé valuty (tři její kusy v zahraniční produkci se točily na Barrandově). Jako Olinka Bérová filmovala v Německu, v Itálii, ve Spojených státech amerických. Někde se předvedla částečně či úplně nahá (Její pomsta, 1968). Její filmografie má celkem dvaadvacet položek. Naposledy si zahrála vedlejší roli ve filmu Vrak, natočeném podle stejnojmenné prózy Roberta Louise Stevensona v roce 1983. Na plátně tedy nezestárla, zůstala věčně mladá a krásná. Do ciziny se konečně i dvakrát provdala. A dvakrát se rozvedla. Od roku 1993 žije znovu v rodné Praze, kde kdysi vystudovala střední školu ekonomickou, fotila reklamu a pracovala jako fakturantka v národním podniku Technomat, –* Rybná 9.
Aktivity Františka Trefného
42 Spálená 34, Praha 1
Ve –» Spálené 34 měl v letech 1927-1940 sídlo „dům moderní hygieny“ Hydiko. Jeho hlavou byl František Trefný, napůl tajemná osobnost, jejíž životní data ani další osudy se nepodařilo zjistit. Aleš Zach ve Slovníku českých nakladatelství 1849-1949 uvádí: „1913 vydal snad týž František Trefný, tehdy bankovní úředník, vlastním nákladem příručku Šek ve službách obchodu; nespecifikovanému pražskému velkoobchodníkovi Františku Trefnému blahopřál 17. září 1942 syn Jiří k padesátinám.“63
Pole působnosti Trefného a Hydika bylo maximálně široké. Prodejna kombinovala drogerii, lékárnu, sexuální poradnu a sex-shop. Nabízely se tu například „Amorovy bonbony“ („k vzbuzení lásky a žhavé něhy“), přípravek „Eumenol“ (k odstranění „poruchy měsíčků“), „rodinný preservativ Amico“ („naprosto nezničitelný“), ale i „revolver ve formě cigaretového pouzdra k praktickému použití“.64 Při prodejně pak fungovalo nakladatelství původní i překladové erotické a sexuálněosvětové literatury a časopisů (edice Knihovna zdravotních rad, Knihovna intimních rad, Sexuální knihovna, Erotická knihovna, Knihovna mladých mužů, Knihovna úspěšné četby; periodika Moderní hygiena, Don Juan, Erotikon, Figaro, Magazín Hydiko); dále tu vycházely tematické příručky, návody a různé reklamní brožury.
Celostránková reklama na produkty Hydika a Trefného v třináctém čísle časopisu Tramp, 1929

 Aleš Zach: Slovník českých nakladatelství 1849-1949, http:/www.slovnik-nakladatelstvi.cz/nakladatelstvi/frantisek-trefny.html.
„Publikace, vydávané bez nakladatelské koncese, vycházely jak pod firmou Hydiko, tak častěji vlastním nákladem Františka Trefného, který byl rovněž redaktorem všech edic a autorem, případně kompilátorem převážné většiny tisků. Odběr knih byl podporován prémiemi (hodinky, plnicí pera, kolekce prezervativů různých značek, žertovné erotické předměty apod.). Pro vydávání a subskripční prodej přeložené erotické beletrie zřídil Trefný na adrese Hydika Kroužek přátel erotiky a kuriosity Život, jehož činnost však byla v srpnu 1932 policejně zakázána. Konfiskaci propadla též značná část vydávaných publikací a Trefný byl stíhán i pro neoprávněný překlad z němčiny,“ uvádí Zach dále ve slovníkovém heslu.74
Měsíčník Eros
43 Spálená 38, Praha 1
Ve –> Spálené 38 měly v letech 1924 a 1925 redakci „listy lásky a krásy“ Eros. Měsíčník, určený k pobavení „dospělého“ čtenáře, přežil jediný ročník. Časopis řídili Karel Lužan (vlastním příjmením Čvančara, 1882-1970; literární část) a Václav Klimánek (1892-?; obrazová část). Šlo o žurnál nevalné úrovně, stylizovaný po stránce výtvarné v duchu upadlejší verze art deco. Původní i překladové texty (básně, prózy, aforismy, vtipy) se tu mísily s reprodukcemi cudných aktů (malířských i fotografických). V jedenáctém čísle byl publikován jejich soupis, zřejmě jako pobídka k nákupu. Najdeme tu jména, která patřila k průměru už ve své době: Joe Hán, Miki Machaň, J. Můder, Jiří Peške nebo Frank Votruba. Periodikum vydával Jan Svátek (1883-1958), agilní nakladatel beletrie a zábavné, populárně-naučné literatury se sídlem v Českých Budějovicích a pobočkou v Praze.

Kresba J. Múdera z deváté strany jedenáctého čísla
(archiv Radima Kopáče)

Obálka jedenáctého čísla
(archiv Radima Kopáče)
Aby si laskavý čtenář udělal o žurnálu Eros pojem, uvádíme báseň jistého R. Hanfa s názvem „Jak bylo dřív?“:
„Jak bylo dřív? Tak se mne tážeš a vniknouti chceš v srdce taj. – Ó, neptej se a bez váhání spěj se mnou v lásky vábný ráj.
Je dívka hříčkou v rukou mužů a v slabé chvíli vzdává se, muž trhá kvítek prvé lásky, zda uvadne, nic neptá se.
Já také nechci, hochu, zvědět, co lásek za sebou již máš – když v rozkoši se srdce chvěje, na věrnost málo vzpomínáš.
Ó, neptej se, jak bylo dříve, ne věrnost, lásku hledej jen, ve splynutí dvou žhavých srdcí tě čeká lásky vábný sen.“65

Anonymní fotografie z páté strany jedenáctého čísla
(archiv Radima Kopáče)
Sochy nad vchodem
44 Široká 9, Praha 1
Hned nad domovním vchodem v –► Široké 9 se odehrává sošné drama. Dvě nahé ženy tu o něčem živě diskutují, možná se rovnou přou. Ta vpravo připomíná držením těla houslový klíč: stojí jen na levé noze, hlavu v lehkém, pohrdlivém záklonu, levou ruku v bok, pravou se opírá vysoko o fasádu. Jako by tu druhou vyzývala na pomyslný souboj. Je hrdá a smyslná. Druhá z žen dramaticky nastartovanou diskusi spíše mírní, tlumí proudící vášně: jak celkově statičtějším, klidnějším držením těla, tak zřejmým gestem pravé ruky. Pokud sova, která má místo mezi účastnicemi diskuse, symbolizuje moudrost, pak k ní má blíž právě žena na levé straně; ostatně její levička spočívá konejšivě sově na křídle.
Dům, postavený v roce 1907 podle návrhu malíře a architekta Karla Vítězslava Maška (1865-1927), je ukázkou vrcholné secese. Sousoší nad vchodem je ale stylově trochu jinde. Umělecky je spíš „nízko“ než „vysoko“, je vyvedeno zemitě až naivně, bez symbolického plánu. Možná proto, že dílo nerealizoval žádný dobový sochař, ale „pouhý“ zednický mistr Ladislav Krtin (1870-1937). Ten měl sice daleko k dekorativní rafinovanosti „stylu mladých“, ale bezprostřední lidský živel chápal dobře. Možná mu byla známa historie místa: Před asanací tu stával jeden z nejluxusnějších pražských nevěstinců, který provozoval bývalý detektiv Leopold Friedmann (a po něm Alžběta Friedmannová). Pokud dneska kolemjdoucí o mohutný nárožní dům zavadí pohledem, pak spočine neomylně právě na sošné plastice.

Sošné drama v Široké (foto Lada Nayevo)
Vražda Anny Bohmové
45 U Lužického semináře 32, Praha 1
V –> Lužické ulici 32 (dnes U Lužického semináře) fungoval na přelomu devatenáctého a dvacátého století policejně tolerovaný komorní nevěstinec. Šlo o jedinou místnost, kterou spravovala Alžběta Svatoňková. Na konci února 1896 podnik navštívil tehdy patnáctiletý typografický učeň Robert Páv (1881-1896), synek z dobře situované měšťanské rodiny. Na místě se zamiloval do jedné ze sexuálních pracovnic, Anny Bohmové. Ta ovšem jeho náhlý emocionální vznět neopětovala. Během příští návštěvy, 2. března téhož roku, chlapec vyřešil situaci po svém: prostitutku zavraždil více než třiceti bodnými a řeznými ranami. Byl dopaden a odsouzen k deseti letům těžkého žaláře ve věznici na Pankráci. Tam zanedlouho po nástupu zemřel.
Příběh nešťastné lásky rekonstruuje (s hrdinkou lehce odlišného jména i příjmení) lidovka zařazená do svazku Písně lidu pražského (1966); na svém repertoáru ji má mimo jiné hudební skupina Šlapeto:
„Anežka Bémová v Lužickej ulici, kdopak by neznal tu poběhlici, za voknem sedící, lákala mladíci, bůh vodpusť nešťastnicííi.
Měla milýho štrnáct let starýho, na duchu mdlýho, špatně vychovanýho,
Robert Páv byl zvanej, jinoch tuze mladej, byl ubohej velicéée.
Dům v ulici U Lužického semináře, kde Robert Páv zavraždil Annu Bóhmovou
(foto Lada Nayevo)

Doma fotrovi sto zlatejch vyfouk, do Prahy pak mířil, by tam pustě hýřil, jak to bývá už, koupil v Kotcích nůž nabroušený moc prudcéée.
Na Bémovou kýv, na zem si vodpliv, korunu jí dal, by ji miloval, a pak sou šli stoje vedle do pokoje, by tam lásku tvořilííi.
Anežka slíká se, nůž však už blejská se, Robert šel k ní blíž, píchnul ji pod kříž, píchnul ji pod paždí, Bémová se kácí, krev teče na kanapéée.
76 Václav Pletka, Vladimír Karbusický, edd.: Písně lidu pražského, Československý spisovatel, Praha 1966, s. 83.
Z toho, mládenci, příklad si vemte, ženský prodejný vy nemilujte, neboť člověk neví, co má druhej v ledví, potom pláčou rodičéée.“76
Karel Hynek Mácha erotický
46 Újezd 35, Praha 1
V malostranské ulici –► Újezd 35 se 16. listopadu 1810 narodil básník Karel Hynek Mácha (1810-1836), čelný představitel individualistické větve českého romantismu, autor Máje, Marinky, Cikánů – a populárních, původně šifrovaných deníkových zápisů ze září až listopadu 1835. Populárních proto, že v nich dnes čítankový básník, průkopník moderní české poezie řeší především vztahové slasti a strasti se svou milou Eleonorou Šomkovou (1817-1891), řečenou Lori, a to s otevřeností dobově naprosto nepřijatelnou.
Teprve v roce 2007 publikoval literární historik Pavel Vašák knihu Šifrovaný deník Karla Hynka Máchy, v níž „za pomoci metod matematické lingvistiky“ provedl „úplnou dešifraci deníku z roku 1835 […], založenou na původním prameni a odstraňující chyby v dosavadní dešifraci“.66 První si v Máchově intimním deníku, čítajícím devětadvacet zápisů, početl Jakub Arbes v prosinci 1884. Proč úplné vydání tak pozdě? „Smí takový historický symbol mít vlastní erotiku, o níž dokonce píše?“ odpovídá otázkou Vašák. „Smíme bořit pozitivní kult jakousi erotikou? Neznehodnotíme jej? Nestojí zde člověk a básník proti vlastnímu kultu, který si ovšem vytvořil sám český národ?“67
Odpověď nebyla vždycky snadná. Máchova impulzivní sexualita se sadisticko-voyeurskými, potažmo fetišistickými sklony se stala projekčním plátnem pro prvorepublikový souboj „zotročení“ versus „osvobození“. Na jedné straně mladý psychoanalytik Bohuslav Brouk, nepřímo podporovaný lingvistou Romanem Jakobsonem – na druhé straně editor Karel Janský. Na jedné straně „různí lidé impotentního ducha, kteří nemohouce proraziti vlastními schopnostmi, přidržují se nějakého velikána a kořistí z jeho slávy“,68 potažmo názor, že „kdyby Mácha žil dnes, možná že by zrovna lyriku […] ponechal pro intimní domácí potřebu a uveřejnil by spíš deník“69 – na druhé straně výhružka: „Upozornil jsem ihned pana Brouka na to, že vyjde-li tato kniha, upozorním na ni ještě týž den policii. Ale nejen to, budu muset označiti Vás jako nepřímého původce, protože nikdo v Čechách nemá rozluštěný deník Máchův než já, a nikomu jsem jej nedovolil opsat nežli Vám, a Vy jste mi dal slovo. Neznám v těchto věcech naprosto žertů a budu postupovat naprosto bezohledně, tak jak mi velí čest má i Máchova.“70
V deníkových zápisech Karla Hynka Máchy dnes čteme zřetelné motivické souvislosti s Májem nebo Cikány, jen podané v jiném, explicitnějším odstínu. Stejně tak tu můžeme číst třeba příbuzenský vztah s deníkem, který si (pokud nejde o podvrh) vedl v téže době Alexandr Sergejevič Puškin, viz jeho Tajné zápisky z let 1836-1837 (prvně vydané 1986, česky 2001). Každopádně je to populární čtení. Například zápis z 30. září 1835: „Potom jsem byl dole. Když po večeři všickni mimo Rózy odešli, byli jsme u kamen. Já ji odkryl pozadu a koukal jsem se na ni, ona vystupovala podívat se, co dělá Róza. Ta má mordyjánskou prdel. Pical jsem ji pozadu. Mluvili jsme o tom: Wie tief ich hinein gekommen bin? A ptal jsem se jí, bude-li křičeti, ona povídala, že neví, bude-li to boleti. Že to má býti vždy tak jako dnes. Pak jsme spolu chodili po ulici, vyhrožoval Pelikánem.“71
Anebo mystifikační dovětek z dílny pražských surrealistů, datovaný zhruba polovinou osmdesátých let minulého století: „K ránu sen. Sedím bez kalhot na rynku, tropím onanii. Ji vidím na kašně, kymácet nohama. Andílek slezl se sloupku a picá ji do pusy. Panímáma na nás hází kameny… Nějaký kočár do nahých frajlí zapřažený ji odváží pryč. Setmívá se… Nemůžu vyjít, ač se snažím velice. Přichází Sabina, čte mi svou báseň. Je špatná… Zelenooká naproti otevřela okno, on se polekal a pryč… Volám Lori, aby mi pomohla. Jsem zas celý v puse, brzy mě pouští: ‚Was hast du gespien?‘ Rynk plný jantarových korálů… Alea iacta est.“72
Proč si Mácha deník vedl? „Erotický deník má funkci tajného dokumentu, svědectví, jakési faustovské smlouvy s temnou vášní,“ napovídá Josef Kroutvor v knize Můj Mácha. „Máchovy pohnutky […] nejsou pornografické, fantazijní, ale psychologické, patologické, intelektuální. Deník neslouží k vydražďování představivosti, ale k vlastnímu uspokojení, k metafyzické ješitnosti. Mácha si nezapisuje erotické zážitky proto, aby se radoval ze sprostého nápisu. Mácha netrpěl sexuálními komplexy, ale patologickou intelektuální depresí.“73


Pamětní deska na Máchově rodném domě bezpečně ukrytá ve výši prvního patra
(foto Lada Nayevo)
Vystoupení Anity Berberové
47 Václavské náměstí 5, Praha 1
V roce 1913 byl v suterénu hotelu Passage (od roku 1924 Ambassador) na –► Václavském náměstí 5 otevřen zábavní podnik Alhambra. Hotel byl postaven v letech 1912-1913 (přední budova) a 1918-1919 (zadní budova) podle architektonického návrhu Richarda Klenky a Františka Weyra. Za první republiky patřila Alhambra mezi nejluxusnější podniky svého druhu. Pravděpodobně kolem poloviny dvacátých let tu vystoupila se svým pořadem německá hvězda Anita Berberová (1899-1928).
Za svůj krátký život vystřídala Berberová role filmové herečky, tanečnice i spisovatelky. Byla jasným sexuálním symbolem, dokonalou reprezentantkou uvolněných, dekadentních nálad Výmarské republiky: postavou z hororových filmů německého expresionismu, ženou-vampem i androgynem, pastí na příslušníky mužského i ženského pohlaví. Útlá, extrémně pružná, se zuby upíra a jedovatýma očima. Narodila se v Lipsku do rodiny hudebníka a herečky. V šestnácti se přestěhovala do Berlína. Od devatenácti byla u filmu; zahrála si mimo jiné ve slavném snímku Fritze Langa Doktor Matúše, dobrodruh (1922). Ve dvaceti tančila prvně na pódiu nahá. Rty si malovala do tvaru černého srdce. V šestadvaceti ji s rudým přelivem portrétoval Otto Dix. Skandální nebyly jenom její pódiové performance, do kterých zařazovala explicitně erotické prvky (jak konstatuje policejní zpráva z roku 1926: „Intimní partie jsou stuhou zakryty tak nedokonale, že mezi stehny vylézají napravo i nalevo jasně viditelné vyholené stydké pysky. Zadek je obnažen“) *74 ale i sebedestruktivní život vedený mimo

Anita Berberové výjimečně v šatech, 1918 (foto Waldemar Titzenthaler)
pódium. Berberové holdovala alkoholu, zneužívala kontinuálně kokain i opiáty. Když zemřela, rozloučit se s ní přišli na hřbitov v Neukollnu „prominentní režiséři, děvky z Friedrichstrafte, prostituti a transvestité z Eldoráda i počestní muži v cylindrech“.75
František Halas jí věnoval ve svém raném období báseň „Cirkus“:
„ANITA BERBER v kruhu rodiny nahá tanečnice
berberským lvům taneční hodiny Daniel – kouzelnice
Z Sing Singů trestanci uprchlí ukrutné oči tygrů zelené Ježíše Krista v beránku roztrhli meeé – meeé – meeé.“76
„Nahá tanečnice“ byla u českého publika v oblibě i po své předčasné smrti, jak svědčí dvojice titulů, vydaných v Praze v roce 1930: překlad biografického románu Lea Lanii Anita Berberová tančí se smrtí (německý originál Der Tanz ins Dunkel je z roku 1929) a původní studie Joea Jenčíka Anita Berberová.
Nazí „nosiči“
48 Václavské náměstí 8, Praha 1
Na fasádě domu „U Adama“ na –► Václavském náměstí 8 jsou k vidění bronzové sochy nahé ženy a nahého muže. Fungují jako „nosiči“, potomci karyatid. Na jejich ramenou spočívá tíha arkýře v druhém a balkonu v třetím patře. Stylizace obou soch míchá v poněkud robustní, skoro až brutálně řezaný celek prvky secesní, kubistické, ale i staroegyptské. Na prsou ženy a u pravé tváře muže skládají svou hlavu, zdobenou korunkou, dva mohutní hadi. Pokud by šlo o staroegyptskou symboliku, pak by dvojice plazů vlévala sochám do bronzových žil věčnou sílu, kterou pro svůj výkon každopádně potřebují. Sochy byly realizovány podle návrhu architekta Emila Králická (1877-1930).
Tradice domu se datuje minimálně do sedmnáctého století. V druhé polovině devatenáctého století v něm provozoval svou živnost lékárník Václav Adam; odtud přezdívka zmíněná úvodem. Aktuální podoba stavby je pak dílem architekta Matěje Blechy (1861-1919). Ten na popud nového majitele, rovněž lékárníka Josefa Kalouse, přetavil původní secesní fasádu v její opak – fasádu puristickou, vyčištěnou až na samotné stavební materiály.
Následující dvoustrana:
„Nosiči“ na adrese Václavské náměstí 8, první patro (foto Lada Nayevo)

Třetí pohlaví Gill Sedláčkové
49 Václavské náměstí 39, Praha 1
Na –► Václavském náměstí 39 bydlel i praktikoval lékař Viktor Sedláček (1864-1941), od roku 1936 předseda Československé ligy pro sexuální reformu. Rok po jeho zvolení vydala jeho dcera Julie, uměleckým jménem Gill Sedláčková (1908-1978), u nakladatele Ladislava Janů svoji jedinou knihu, román Třetí pohlaví (s obálkou, která vcelku povedeně mixuje kresebné i fotografické prvky s oblibou užívané avantgardisty Toyen a Karlem Teigem). Většinu života strávila Sedláčková u filmu: jako scenáristka, asistentka

Obálka Třetího pohlaví (L. Janů, Praha 1937)
režie, produkční i herečka vedlejších rolí. V letech 1929-1932 byla nešťastně provdána za kapelníka Jana Budila. Už názvy filmů, na kterých se podílela, jako by ukazovaly směr její životní cesty: Žena, která ví, co chce (1934), Polibek ve sněhu (1935), Důvod k rozvodu (1937) a Srdce na kolejích (1937).
Ženou, která ví, co chce, je do jisté míry i Sabina, hlavní hrdinka Třetího pohlaví. Pokud by se autorka poučila u Karla Ladislava Kukly, autora Konce bahna Prahy (1927), pak titul jejího románu poněkud mate: Sabina není hermafrodit, transsexuál, „obojňák“, jak „třetí pohlaví“ vykládá Kukla, ale lesba. Pravděpodobnější ovšem je, že se Sedláčková poučila, zřejmě přes svého otce, u německého sexuologa Magnuse Hirschfelda, který ještě před rokem 1900 vypracoval teorii o „třetím pohlaví“, kam zařadil vedle homosexuálů i transsexuály a intersexuály. Románová Sabina sice přijímá svoji sexualitu s obtížemi, protože zneužívá kokain, je promiskuitní a v typicky eskapistickém finále nasedá v Hamburku na loď a vyráží do světa – nicméně, jak poukazují literární historici Roar Lishaugen a Jan Seidl, její „sebechápání je diferencovanější“.77 Sabina odmítá, že by byla jako lesba vadná, nemá problémy se sebepřijetím, naopak: „Někdy však řešila problém svého života a sexu. Nezdálo se jí, že by tragika jejího povahového založení na ni příliš doléhala. Byla to vůbec tragika? Ne! Sabina cítila se vrcholně přirozenou ve všech svých vzrušeních, která připadala lidské společnosti zrůdnými.“78
Světové dějiny sexuality v češtině
50 Valdštejnská 14, Praha 1
V druhé polovině roku 1969 vyšla v nakladatelství Horizont (tehdy sídlícím na adrese –► Valdštejnská 14) třísvazková publikace Richarda Lewinsohna (1894-1968) Světové dějiny sexuality. Šlo o přelomový počin v přelomové době. Nadšení obnovovatelé staronových státních pořádků sice zatrhli zhruba ve stejný čas vydávání progresivního časopisu Sešity pro literaturu a diskusi (na vině byly publikované úryvky z próz Jiřího Gruši a Henryho Millera), ovšem Lewinsohn, řečený Morus, jim unikl. Možná sehrál roli fakt, že Horizont byl velmi mladým „nakladatelstvím Socialistické akademie“, možná pomohl autor předmluvy Josef Hynie, evropská kapacita v oboru sexuologie, každopádně ke čtenáři putovalo devadesát tisíc výtisků, kde bylo k mání opravdu leccos. Počínaje obálkou třetího svazku, kterou zdobí reprodukce obrazu surrealistického malíře Reného Magritta, přes historické „kauzy“ spojené se jmény jako Leopold von Sacher-Masoch, Donatien Alphonse Francois de Sade, Sigmund Freud, Oscar Wilde, Paul Verlaine a Arthur Rimbaud až po fenomény nevěstinců a nevěstek, romantického donchuánství, pohlavních chorob, mužské i ženské homosexuality, změny pohlaví nebo umělého oplodnění.
Hynie v předmluvě Morusovu výkladu sexuálních dějin z hlediska společnosti a kultury tleská: „Zisk z knihy pro čtenáře vidím v mnoha směrech. Je zasvěcován do dějin intimního života významných osob, který namnoze druzí historikové opomíjejí, třebas pro vývoj jejich charakteru a politiky je základního významu. Vedle toho z knihy vysvítá, jak velký měly podíl ženy na utváření světové historie.“79 Českého čtenáře, potažmo diváka nebere Morus sice moc v potaz (jsou tu reprodukovány jen práce Josefa
Mánesa, Maxe Švabinského a Františka Drtikola), nabízí ale náhradní možnosti: pokochat se třeba fotografií „ze soutěže krásných poprsí v San Francisku“, ukázkou z amerického erotického komiksu a typickou pin-up girl – anebo stimulačním čtyřverším raněnovověkého „kacíře“ Martina Luthera: „Dvakrát týdně se svou paní / oddávej se milování: / stočtyřikrát v roční době / neuškodí jí ni tobě“80 Mimochodem: Luther tyto verše napsal ve svých dvaačtyřiceti letech. Jakou frekvenci by asi zvolil ve dvaadvaceti, ptá se Richard Lewinsohn.

První strana obálky třetího svazku Morušových Světových dějin sexuality s reprodukci obrazu Reného Magritta (Horizont, 1969)


Čtvrtá strana obálky třetího svazku Morušových Světových dějin sexuality s reprodukcí obrazu neznámého autora (Horizont, 1969)
Venuše s Amorem
51 Valdštejnská zahrada, Praha 1
Valdštejnská zahrada (s přístupem z ulice –► Letenská) je sice osazena především sochami (respektive jejich kopiemi) z dílny slavného nizozemského sochaře Adriaena de Vriese (1556-1626), jsou tu ale k vidění i práce jiných mistrů. Například fontána Venuše s Amorem, kterou realizoval norimberský sochař a kovolitec Benedikt Wurzelbauer (1548-1620) v roce 1599.
Dílo má za sebou velmi dobrodružné putování. Fontána se sochou stála původně v zahradě nejvyššího hofmistra Kryštofa Popela z Lobkovic (dnes je v těch místech Šternberský palác). V roce 1630 získal plastiku pro svou zahradu Albrecht z Valdštejna. Zřejmě kolem roku 1648 sochu odvezli švédští vojáci při rabování Prahy a tělo kašny putovalo na dvůr zámku v Duchcově. V roce 1889 se socha do Prahy vrátila, v dražbě ji získalo Uměleckoprůmyslové muzeum; dnes je vystavena v Obrazárně Pražského hradu. Kašna se pak vrátila do Čech v roce 1910. K opětovnému shledání kašny se sousoším došlo v předvečer druhé světové války.
Venuše s Amorem je vděčné téma, v dějinách výtvarného projevu bylo zpracováno mnohokrát, zejména malíři, například Paolem Veronesem, Tizianem, Péterem Paulem Rubensem, Hansem Holbeinem mladším, Lucasem Cranachem, Francoisem Boucherem. Nahá Venuše ve Valdštejnské zahradě vypadá, jako by se svým okřídleným kumpánem rozverně tančila. Když je fontána v provozu, proudy vody tryskají Venuši mimo jiné z ňader a úst, Amorovi pak z přirození. Jak také u této mytické dvojice zasvěcené lásce jinak.
Venuše s Amorem na fontáně ve Valdštejnské zahradě
(foto Pavel Dvořák /www.prazskekasny.cz/)

Sexuolog Magnus Hirschfeld
52 Ve Smečkách 22r Praha 1
Na hrobě má motto, které celoživotně prosazoval ve své lékařské praxi: „Durch Wissenschaft zur Gerechtigkeit“ – „Vědou ke spravedlnosti“ Založil v Berlíně sexuologický ústav evropského významu (1919). Napsal pětidílnou monografii o sexuologii (19261930). Říkalo se mu svého času „Einstein sexu“. Zkoumal zejména homosexualitu a prosazoval její dekriminalizaci. Je autorem řady sexuologických pojmů, jako transvestitismus, efebofilie, androfilie. Z jeho rozsáhlé bibliografie není v češtině knižně dostupná jediná položka. Ani klíčové studie, v nichž rozpracovává koncept takzvaného třetího pohlaví (například spis Berlins Drittes Geschlecht, tedy Třetí pohlaví Berlína z roku 1904). Řeč je o sexuologovi Magnusi Hirschfeldovi (1868-1935).
V lecčems si poněkud protiřečil. Jako žida ho přitahovala eugenika a staral se o „rasovou hygienu“. Soucítil s homosexuály, ale bral je jako mentálně defektní. Tvrdilo se, že jeho vědeckou činnost živilo vydírání veřejně činných reprezentantů „třetího pohlaví“. Když desátého května 1933 Hitlerovi národní socialisté v Německu vypálili jeho knihovnu, šeptalo se, že hlavním důvodem byly právě materiály o homosexualitě prominentních nacistů. V berlínském klubu Eldorado, který si oblíbili transvestité, byl prý známý pod jménem „Taňte Magnesia“. Výmarská republika mu sice svým bytostně dekadentním, svobodomyslným vyladěním fandila, nicméně i tak byly protesty proti jeho aktivitám na pořadu dne, včetně brutálních fyzických napadení. Zemřel ve Francii.
V roce 1919 se Hirschfeld podílel na scénáři k filmu režiséra Richarda Oswalda Anders ais die Andern {Jiný než ostatní), kde pozdější hrdina slavného Kabinetu doktora Caligariho (1920) Conrad Veidt ztvárnil (údajně) první filmovou postavu homosexuála. Ve snímku jde o typickou motivickou trojčlenku: vydírání,

Magnus Hirschfeld na přelomu dvacátých a třicátých let (autor fota neznámý)
veřejná potupa, sebevražda. Z první světové války si odnesl intenzivní zkušenost lazaretního lékaře, kterou vytěžil až s odstupem, v titulu Die Sittengeschichte des Weltkrieges (Mravní dějiny světové války, 1930), kde se zaobíral specifickými tématy, jako problémy vojáků, kteří přišli zraněním o své pohlavní orgány, anebo motivace dobrovolných ošetřovatelek na frontě, které vyhledávají a chladnokrevně zvládají ty nejtěžší operace.
Třicátého května 1932, sedm měsíců před tím, než se stal Hitler v Německu říšským kancléřem, navštívil Magnus Hirschfeld Prahu. Pod hlavičkou německého Pražského lidovýchovného spolku Urania, se sídlem v ulici –► Ve Smečkách 22, proslovil veřejnou přednášku. Poté, co Hitler převzal moc, byl Hirschfeldův sexuologický ústav v Berlíně zlikvidován. Jak upozorňují autoři Teplé Prahy, Československá republika se poté stala na okamžik výjimečnou v netradičním kontextu: „Poté, co bylo homosexuální hnutí v roce 1933 v Německu rozprášeno, staly se Československá liga pro sexuální reformu a její časopis Nový hlas na několik let jedinými svého druhu na světě.“81

Conrad Veidt ve filmu Jiný než ostatní (1919)
Erotika v díle Alaina & Cathérine Robbe-Grilletových
53 Velkopřevorské náměstí 2r Praha 1
Koncem dubna 2002 navštívili Prahu Alain Robbe-Grillet (1922-2008) s manželkou Cathérine (1930). Byli hosty dvanáctého ročníku Festivalu spisovatelů Praha. Organizátoři je ubytovali v Buquoyském paláci na –► Velkopřevorském náměstí 2, kde sídlí francouzské velvyslanectví.
Obálka českého překladu Robbe-Gril letový Reprízy
(Host, 2006)

Robbe-Grillet patřil v padesátých a šedesátých letech k průkopníkům takzvaného nového, „objektivního“ románu. V češtině se těšily pozornosti čtenářů jeho prózy Gumy (1964) a Žárlivost (1965) plus literárněteoretické vymezení Za nový román (1970). Po roce 2000 přibyly další tři překlady: Dům milostných schůzek (2004), Repríza (2006) a Voyeur (2015). Robbe-Grillet spolupracoval rovněž s filmem, viz například jeho scénář k Loni v Mavienbadu (1961, režie Alain Resnais). Filmu se jako herečka věnovala i Cathérine Robbe-Grilletová. Výraznější stopu ale zanechala v literatuře: pod pseudonymem Jean (ne) de Berg publikovala novely Limage (1956, česky jako Obraz, 2001) a Cérémonies de Femmes (1985).
Její práce mají s těmi Robbe-Grilletovými společný zájem o lidskou sexualitu, zejména o sadomasochistickou erotiku. Obraz je silně vizuálním příběhem „výchovy“ hlavní hrdinky, prózou-zasvěcením, která má ve francouzské literatuře tradici od Justiny a Julietty markýze de Sade třeba po Příběh O Paulíne Réageové (vlastním jménem Anně Desclosové), publikovaný dva roky před Obrazem. Robbe-Grillet sice nebere sadomasochismus jako téma svého psaní, nicméně scény tohoto rázu včleňuje do příběhové linie zcela přirozeným způsobem; nejzdařileji zřejmě v Domě milostných schůzek a v Repríze, z níž je následující ukázka:
„Trochu se v poutech vzpírala, ale jelikož nebyla schopna sevřít stehna, lékařskému vyšetření nedokázala uniknout. Juan se potom vrátil do křesla a s klidem prohlásil: ‚Ta holčička je nestydatá lhářka/
Naše policejní asistentky zůstaly v místnosti, poněkud v ústraní, a čekaly, až je budeme znovu potřebovat. Na mé znamení jedna z nich přistoupila k hříšnici, držíc v pravé ruce bič, jehož jemný, ohebný, ale pevný řemen je zakončený tuhým nástavcem, s nímž se snadno manipuluje. Třemi vztyčenými prsty jsem stanovil stupeň zaslouženého trestu. Katyně se zručností krotitelky divé zvěře uštědřila zajatkyni tři suché a přesné, dostatečně od sebe vzdálené švihance na pootevřené hýždě. Maličká se při každém kousnutí biče vzepjala, otevírajíc ústa v bolestivé křeči, ale nekřičela a zpoza rtů jí nevyšel jediný sten.
Pohnut tímto představením jsem ji chtěl za její statečnost odměnit. Vydal jsem se k ní se soucitnou grimasou, jíž jsem se pokoušel maskovat gurmánský, ne-li přímo perverzní apetit, a vzadu jsem spatřil čerstvě rozšvihaný rozkošný zadeček: tři ostré vzájemně se křižující červené linie, bez jakékoli stopy byť jen lehkého natržení hebké kůže, jejíž

Alain Robbe-Grillet na Festivalu spisovatelů Praha v roce 2002
(foto archiv Prague Writers‘ Festival)
sametovost jsem ocenil měkkým, sotva znatelným dotekem. Nato jsem jí vložil dva a vzápětí tři prsty druhé ruky do vulvy, jež byla příjemně vlhká, což mě svedlo k tomu, abych jí jemně, pomalu a s otcovskou blahovůlí pohoupal poštěváčkem, aniž bych ovšem příliš naléhal, jakkoli mě k tomu vybízelo okamžité zduření toho knoflíčku jakož i záchvěvy, jež jí procházely pánví.
Vrátil jsem se na místo před ní a zamilovaně ji pozoroval, zatímco její tělo se slabě vlnilo, možná aby utišilo dosud palčivé rány krátkého trestu.“82
Krása bez závoje
54 Vodičkova 30, Praha 1
V dubnu 1968 proběhl v Československu první veřejný striptýz. Stalo se tak v jabloneckém hotelu Praha dva měsíce před oficiálním zrušením cenzury. Pořad měl hlavičku Krása bez závoje a jako první se svlékla jistá Soňa Stěnová (1945). Šlo o pořad putovní: z Jablonce zamířila sdílená nahota do brněnského varieté Rozmarýn a pak do hlavního města, kam dorazila těsně před koncem roku, tedy už po invazi „spřátelených“ armád.
V Praze pořad hostoval ve varieté Praga (-> Vodičkova 30) a později například ve varieté Alhambra (Václavské náměstí 5). Posrpnová „nahota na prodej“ měla velkolepou reklamu: jednak ve stejnojmenné propagační brožuře, která spojovala fotografie nahotinek třeba s nabídkou tuzexového zboží, jednak v novinách a časopisech – a samozřejmě na poutači před vstupem do varieté. Striptýz nebyl jediným bodem programu, další čísla obstarali klauni, akrobaté, tanečnice, kouzelníci, zpěváci a zpěvačky. Pořad skončil v roce 1973.
V roce 1968 vyšel se Soňou Stěnovou rozhovor v Mladém světě. Striptérka provedla poněkud skeptickou bilanci hned úvodem: „Dělám to už několik let u filmu. Zajímám se o výrazový tanec. Dublovala jsem Ivu Janžurovou ve striptýzových scénách Pensionu pro svobodné pány, filmovala jsem v Happy-endu, pracovala jsem v Apollu ve hře Pouť pro dva a v Alhambře. Mám choreografa Vladimíra Šedivého, se kterým nacvičuji program pro Brno a zahraniční zájezdy. V Happy-endu mi vystoupení připravil choreograf Josef Koníček. Také jsem točila ve filmu Kulhavý ďábel a na podzim mám hrát ve dvou celovečerních filmech. Tady v Jablonci dělám poloorientální tanec otrokyně. Orient mě vůbec zajímá. Přečetla jsem dost indických knížek. Striptýz, který jsem viděla na Západě, se mi vůbec nelíbí. Nic mi neříká. Jsou dobrá a špatná vystoupení. Někdy se ani netančí. Třeba v Jugoslávii při-

První česká striptérka Soňa Stěnová na stránkách Mladého světa v roce 1968
jde dívka, udělá nějaký vtip a svlékne se. Zatím se mi zdá, že dělat striptýz v Československu nemá smysl. Naše země není a nebude zemí na striptýz, je tu velké riziko profanace.“83
Jako v pařížském Folies Bergěres za časů Josephiny Bakerové to tedy zřejmě nebylo, ale i tak si možná některý pamětník dodnes brouká: „Ach, ta krása bez závoje, to bejvalo vždycky moje…“ Pokud mu ovšem Krásu bez závoje nezastřely Televarieté nebo účelové zesměšňování striptýzu na filmovém plátně (jaké předvedla třeba Iva Janžurová v Bouřlivém víně, natočeném v roce 1976).

Úryvek z rozhovoru v Mladém světě
Vystoupení Josephiny Bakerové
55 Vodičkova 36, Praha 1
V roce 1928 byl ve Francii natočen osmiminutový erotický film Le Pompier des Folies Bergěres (Hasič z Folies Bergěres). Režiséra sice titulky neuvádějí, ale řada užitých motivů plus symbolika zřetelně poplatná freudiánské psychoanalýze ukazují možným směrem, k tehdy ještě anonymnímu Luisi Buňuelovi. Důležitější než osoba režiséra je ale v našem případě hlavní hrdinka, kterou zahrála Freda Josephine McDonaldová, známější pod uměleckým jménem Josephine Bakerová (1906-1975) a přezdívaná „Černá perla“, „Kreolská bohyně“, „Bronzová Venuše“, „Idol z hnědé oceli, ironie a zlata“. Nebyla to její první akce na filmovém plátně, v roce 1927 si zatančila a zahrála ve dvou snímcích: La siréně des tropiques (Siréna z tropů) a La revue des revues (Revue všech revuí).
Tehdy jí bylo jednadvacet let a už druhým rokem přepisovala dějiny revuální zábavy v Evropě i Americe. Jako zpěvačka, tanečnice, herečka. Obecně pak jako dobový sexuální symbol, záhy vytěžený populární kulturou i všemožnými odvětvími průmyslu. Její extatické pódiové kreace měly odvážnou choreografii, a to i na mravně uvolněné metropole typu Paříže nebo Berlína dvacátých let. Srovnání by možná snesla s Anitou Berberovou. Německá divá ovšem provokovala „jen“ důkladnou dekadentní stylizací, zatímco Bakerová, s obnaženými ňadry, v sukýnce z „banánových slupek“ a v kulisách pralesa, kritizovala svými výkony podstatu euroamerického koloniálního myšlení. Její živočišná sexualita dráždila především ty, kdo její nositele vykazovali z civilizovaného světa jako méněcenné. Ostatně proto přesídlila z New Yorku do Paříže. Navíc Bakerová měla pozoruhodné sociální cítění: za druhé světové války pracovala jako špionka proti Němcům, adoptovala dvanáct dětí, celoživotně se angažovala v hnutí proti rasové diskriminaci.


V Praze vystoupila Josephine Bakerová třikrát, v letech 1928, 1932 a 1970. Pokaždé v Lucerně (-► Vodičkova 36). V krátké filmové zprávě, kterou připravil Krátký film u příležitosti její poslední návštěvy, komentátor mimo jiné uvádí, že po prvním vystoupení „ji z Lucerny do hotelu vezli v kočáře, ve kterém byli zapřažení její obdivovatelé“.84
Hedy Lamarrová v Extasi
56 Vodičkova 36, Praha 1
Osmnáctého ledna 1933 měl v biografu Lucerna (-> Vodičkova 36) premiéru film režiséra Gustava Machatého (1901-1963) Extase. Scénář napsal František Horký, hlavní roli si zahrála tehdy devatenáctiletá Hedy Lamarrová (vlastním příjmením Kieslerová, 1914-2000). Machatý točil na Slovensku a Podkarpatské Rusi, film dokončil v barrandovských ateliérech (dnes Kříženeckého náměstí 5). Od počátku měl s Extasi mezinárodní záměr, proto angažoval některé herce i skladatele hudby ze zahraničí. Souběžně se realizovaly česká, německá a francouzská verze, po druhé světové válce vznikla ještě americká variace.
Film skutečně vyvolal poprask a stal se Machatého nejznámějším dílem. Jenže ne kvůli přílišné nahotě hlavní ženské postavy. Ty záběry sice popudily papeže Pia XII., který dílo odsoudil,

Hedy Lamarrová ve vodě
(repro z knihy Jiřího Horníčka Gustav Machatý. Touha dělat film, Host, Brno 2011, s. 135)
anebo Adolfa Hitlera, jenž se stal dvanáct dní po pražské premiéře Extase říšským kancléřem a německé uvedení přikázal posunout o dva roky – problém byl jinde. „Nejčastější výhrady odbornější části kritické obce [směřovaly] proti filmovému stylu působícímu na některé recenzenty […] poněkud staromilsky,“ píše režisérův monografista Jiří Horníček. „Provedení filmu se sice přiznávala vysoká profesionalita a snaha o moderní umělecký výraz, ale zároveň se psalo, byť v menší míře, o eklekticismu a plagiátorství, o schopnosti režiséra uplatnit,spíše pečlivě propracované zkušenosti jiných než své vlastní výboje‘.“85
Film nezklamal jen část odborné veřejnosti, zklamal i značnou část zahraničního publika. To se cítilo podvedeno. Reklama na film anoncovala hříšnou erotiku, jenže v umravněných verzích jí bylo minimálně, respektive nebyla žádná. Mýtus Extase povstal právě odtud: ze zdlouhavé cesty po zahraničních filmových trzích (premiéru ve Spojených státech amerických měl snímek až v roce 1949), která film nejrůznějšími střihovými zásahy a přejmenováváním kontinuálně proměňovala (navíc ve francouzské verzi hrají hlavní mužské role jiní herci). Provokativní obrazy Hedy Lamarrové – například záběr, kdy leží nahá na vodní hladině, nebo detailní zachycení její tváře při orgasmu – tedy zůstaly většinovému publiku utajeny.
Každopádně měl Machatý při obsazování hlavní ženské role šťastnou ruku. Zvolil ženu charismatickou, oduševnělou, vizuálně podmanivou. A nejen v Extasi, i v předchozím Erotikonu (1929, Ita Řina) a následném Nocturnu (1934, Maria Ray).

„Sbratření“ Karla Pokorného
57 Vrchlického sady, Praha 1
Ve –> Vrchlického sadech, které obklopují Hlavní nádraží, zaujímá čelné místo cestou z vlaku na tramvajovou zastávku socha s názvem „Sbratření“. Podle dokumentární fotografie Karla Ludwiga (1919-1977), pořízené v Praze v květnových dnech roku 1945, ji o dva roky později realizoval Myslbekův žák, sochař Karel Pokorný (1891-1962). Dynamická plastika pojatá ve stylu monumentálního realismu zachycuje ruského vojáka, podarovaného typickou kyticí šeříku, jak vášnivě objímá a líbá jistého pražského dělníka. Socha vnucuje fotografické předloze výrazně ideologické rysy: Rus je v sousoší dominantní, Čech submisivní. Jako by Pokorný tušil, kam směřuje vývoj poválečného Československa: do útrpného područí, z nějž nevykročilo příštích čtyřicet let a v němž se sadomasochistické (rusko-české) homosexuální projekce synekdochicky realizovaly v rámci povinného „líbání státníků“, třeba Leonida Brežněva s Gustávem Husákem na ruzyňském letišti v roce 1972.
Socha ve Vrchlického sadech je kopie, originál stojí od roku 1951 v České Třebové. Motiv se dále objevil na dvoukorunové československé známce z roku 1952, na československé padesátikoruně z roku 1953 a naposledy na členské známce Svazu československo-sovětského přátelství z roku 1989.
Mimochodem: Výše jmenovaný Karel Ludwig nafotil ve čtyřicátých letech (obýval tehdy přízemní byt na Valdštejnském náměstí 2 na Malé Straně) řadu ženských aktů. V souzvuku s dobovým chápáním žánru ovšem nezdůrazňoval erotičnost, respektive potlačil sexualitu svých modelek vůbec – a soustředil se na estetické hledisko, na soulad linií, práci světla a stínu, celkovou lyričnost vyznění. Momentka z květnového osvobození, pořízená prý z korby automobilu, je ve srovnání s tím nabitá smyslností: dělník odhazuje kolo, dlažba se leskne, tváře jsou při sobě, těla

se dotýkají, nohy jsou rozhodně nakročené k příští akci. „Homoerotické čtení místa podtrhuje i ten fakt, že se několik desetiletí od začátku osmdesátých let donedávna jednalo o […] centrum mužské prostituce a holandudodávají k soše ve Vrchlického sadech autoři Teplé Prahy.86

„Sbratření“ na známce
Prostituce na Hlavním nádraží
58 Wilsonova 8, Praha 1
V sedmdesátých až devadesátých letech minulého století, a ještě i po roce 2000, bylo Hlavní nádraží, na adrese –> Wilsonova 8, vyhledávaným centrem prostituce: nejprve převážně ženské, později převážně mužské. Prodejné lásce sloužily prostory odbavovací haly (dokončené v roce 1979), zpustlý interiér Fantovy kavárny (dokončené 1909) a místa v blízkém okolí budovy, zejména přilehlé Vrchlického sady, známé jako Sherwood (založené v roce 1876). Samotné nádraží je v provozu od roku 1871; původní budovu, postavenou v novorenesančním stylu, navrhli Vojtěch Ignác Ullmann (1822-1897) a Antonín Barvitius (1823-1901).
Prostitutky vyhnala z Hlavního nádraží nejpozději poslední velká rekonstrukce, dokončená v roce 2011. Dnes dávají přednost Karlovu náměstí, okolí Novoměstské radnice či Uhelnému trhu. Anebo spíš nočním klubům a privátům; těch prvních je po hlavním městě asi šedesát (včetně gay-klubů), těch druhých na tři sta. Hlavní nádraží, a s ním horní část nedalekého Václavského náměstí, ale neopustili prostituti, často zároveň konzumenti drog a bezdomovci. Podle Karla Lampy, zvaného Karim, „na nádraží šlapou tři druhy kluků – ti, kteří jdou za cokoli, za drogy, lístek do metra, bagetu. Pak takoví, kteří jdou za pár stovek, až po ty nejdražší, ti si za sex berou třeba i přes dva tisíce. Každý si hlídá svoje místo a je tu tvrdá konkurence. Pasáci si to tu hlídají, aby jim neutíkaly kšefty/’87

Hlavní nádraží dnes, exteriér (foto Lada Nayevo)

Následující dvoustrana:
Hlavní nádraží dnes, interiér (výzdoba Fantovy kavárny)
(foto Lada Nayevo)

Mozaika na domě
59 Žatecká 8, Praha 1
Na rohovém domě v –* Žatecké 8 (a Kaprově 9) je k vidění ve výši prvního patra rozměrná keramická mozaika. Zachycuje ženu s obnaženými prsy, zavřenýma očima, rukama v meditativním gestu a poněkud protáhlýma nohama. Autorem mozaiky, realizované kolem roku 1910, je Richard Luksch (1872-1936), architekt, sochař a keramik z okruhu vídeňské secese, později učitel na hamburské akademii.
Snící žena v Žatecké (foto Lada Nayevo)

Richard Luksch v roce 1912
(autor fota neznámý)
Secesní, potažmo symbolistně-dekadentní motivy najdeme i v rámci tohoto díla. Nejvýraznějším je jakási světelná „helma“, kterou má žena nasazenou na hlavě. „Helma“ tvoří střed dekorativní kružnice, v níž spočívá vrchní třetina ženina těla. Jako by hrdinka vjížděla do útrob Leksellova gama nože. Na cestu ji vyprovází symbolicky desatero kaprů. Může jít nakonec o ženu zemřelou, utonulou, odplouvající do věčného snu.
Na druhé straně domu, v Kaprově ulici, je k vidění formátově totožná mozaika s (oblečeným) mužským hrdinou. Dům byl postaven v letech 1906-1907 podle návrhu architektů Františka Pohla a Leopolda Neugebauera.

Sochy na domě Tělovýchovné jednoty Sokol Pražský
60 Žitná 42, Praha 1
„Málo známým Šalounovým dílem je […] sochařská výzdoba obou nároží portálu Tělovýchovné jednoty Sokol Pražský v –> Žitné ulici 42 z roku 1937. Na levé straně je to asi 3,4 m[etru] vysoká (včetně zaobleného soklu) figura ženy, symbolizující Vlast, vlevo stejně vysoká figura muže, symbolizující Národ. Obě jsou z červeného sliveneckého mramoru, z něhož je i obklad zbývajících částí portálu,“ uvádí Václav Rybařík v textu „Kamenná díla sochaře Ladislava Šalouna“, publikovaném v roce 2008 v revui Kámen.“
Šestipatrový dům byl postaven v předvečer druhé světové války podle návrhu architekta Vratislava Wolfa (?). Jeho pojetí je funkcionalistické, sochy Ladislava Šalouna (1870-1946) pak vykazují vlivy symbolismu, tentokrát ve službě tělovýchovné jednoty; viz sokol nad hlavou muže i ženy a lipové listí kolem jejich nahých těl. Domovní přízemí nabízí v současnosti bizarní kombinaci: vedle vchodu do Sokola je výloha specializovaného obchodu s rumem. 99 88

Žena-Vlast a muž-Národ podle Ladislava Šalouna
(foto Lada Nayevo)



František Bidlo erotický
1 Americká 12, Praha 2
„Bidloví žili velmi prostě. Obývali pokoj a kuchyň v přízemí starého rohového činžáku na Vinohradech, kterému vládla paní Bidlová jako domovnice. Vcházelo se z ulice –► Krameriovy (dnes Americké). Nad dveřmi visela tabulka s číslem 293 [12]. To je významný dům,“ píše Arsén Pohribný v průvodní studii k Bidlově čítance (1959).
Bidlem je míněn karikaturista František Bidlo (1895-1945), důležitý hráč na poli výtvarného umění první republiky. Spolu s Adolfem HofFmeisterem nebo Antonínem Pelcem, například.

Výtvarně byl autodidakt, vyučil se kloboučníkem, takže se jistý čas hledal. Nakonec se našel v suverénně vedené, dynamické obrysové lince, která přesně hyperbolizuje základní významotvorné body aktérů vybrané scény. Bidlo se našel nejen v karikatuře, ale také v ilustraci a komiksu (viz příběhy s panem Paďourem v hlavní roli).

Dvě Bidlový kresby k Ruským lidovým erotickým povídkám (Edice 69,1932)
Je autorem více než tisícovky kreseb – a několika desítek z nich na erotickou notu. Některé z těch mírnějších jsou reprodukovány ve jmenované čítance, jiné, ty ostřejší, zařazeny s ohledem na dobové puritánství nebyly. K těm prvním patří poloobnažené či rovnou nahé vnadné krásky třeba ze Seifertovy sbírky Zpíváno do rotačky (1936) nebo z Vachkova románu Bidýlko (1927). K těm druhým pak kresby reprodukované v Erotické revui a cykly ilustrací k Ruským lidovým erotickým povídkám (1932) nebo k parodii Erbenových „Svatebních košilí“ (1931), připisované Jaroslavu Vrchlickému.
Pro jedno i druhé platí slova Františka Halase pronesená nad Bidlovou rakví: „Nejprostším způsobem jsi dovedl dostat z tváří, věcí i událostí maximum účinu, ať šlo o komičnost, podlost či tragičnost. Tvá čára byla vivisekcí, škrtila oběť, sdírala masky, vnikala pod kůži, protestovala, soudila a bila se, bojovala ne se zlostí, spíše s pohrdáním a s jedovatostí vlastní jen tobě.“89
Nevěstinec v hotelu Orel
2 Americká 28, Praha 2
Na adrese –► Americká 28, v bývalém hotelu Orel, dnes hotel Sofia, „byl od 31. srpna 1940 v provozu nevěstinec pro německou brannou moc“, uvádí Jiří Padevět v Průvodci protektorátní Prahou (2013). „Vojákům bylo k dispozici 25 prostitutek, které jednou týdně kontroloval lékař/’90
Koncesované nevěstince pro vojsko fungovaly v českých zemích nejpozději od roku 1815; zřizovány byly především proto, aby se zamezilo šíření pohlavních chorob. Fungovaly nejdéle do roku 1922, kdy byl přijat takzvaný aboliční zákon, který nevěstince na území Československé republiky zrušil. Uvedený počet sexuálních pracovnic je ve srovnání s průměrným počtem z přelomu devatenáctého a dvacátého století hodně vysoký, dvoj– až trojnásobný. Navzdory faktu, že vojáci patřili odjakživa mezi nejčastější návštěvníky podobných podniků. Rovněž údaj, že nevěstinec navštěvoval lékař, není typický; před rokem 1922 si nevěstky chodily pro razítko do své zdravotní knížky za doktorem samy a za službu platily.
Kdo je autorem architektonického návrhu třípatrové budovy, postavené nejspíš v osmdesátých letech devatenáctého století, se nepodařilo zjistit.

Dům v Americké 28 (foto Lada Nayevo)
■W
Sochy Jana Stursy
3 Anglická 27, Praha 2
Na adrese –► Anglická 27 bydlel poslední dekádu svého života sochař a kreslíř Jan Štursa (1880-1925), rodák z Nového Města na Moravě. Původně měl za to, že bude zahradníkem, otec z něj chtěl mít krejčího. Nakonec nastoupil v Praze na Akademii výtvarných umění a vystudoval u Josefa Václava Myslbeka. V letech 1922-1924 byl na AVU rektorem. Dnes platí za jednu z nejdůležitějších postav českého moderního sochařství.

Ačkoli vyhotovil i pomníky několika největším Čechům své doby, měl k typickému akademismu daleko. Celoživotně se věnoval především ženskému, přesněji dívčímu aktu; v jeho rámci dospěl od secesního symbolismu k civilistnímu senzualismu. K soše z kamene či bronzu, dýchající emocemi, smyslností, touhou. Viz jeho kusy, jako „Melancholické děvče“ (1906), „Toileta“ (1908), „Odpočívající tanečnice“ (1913) nebo „Dívka myjící si prs“ (1923-1925). Štursovy sochy žijí dodnes zřejmě především proto, že si je nevymýšlel, ale osobně prožil. Byl člověkem nabitým emocemi. Jeho finále bylo ovšem tragické; Nakazil se syfilidou. Necelé tři týdny před svými pětačtyřicetinami se pokusil o sebevraždu; zemřel čtyři dny po akci. Pohřben je na vyšehradském Slavíně. K jeho žákům patřil mimo jiné Otakar Švec, autor letenské „fronty na maso“, později rovněž úspěšný sebevrah.
„Dnes po letech, která změnila všechno kolem nás a posunula hodnocení, říkám si, že Jan Štursa byl patrně jediným géniem, jehož jsem potkal. Jenž rozmnožil svým přínosem úhrn, ráz a smysl naší tvorby. Byl široký, až příliš široký, nabitý životní elektřinou i poezií, smyslný i citový. Ke své pravé výši nemohl dospět, protože nesmyslný osud zbytečně srazil jeho ikarský rozlet,“ zhodnotil Štursu historik umění Václav Vilém Štech.91
„Melancholické děvče“ 1906 (foto Richard Kliment)

Sexuolog Josef Hynie
4 Apolinářská 4, Praha 2
„To u nás je božský klid. Otec sedí celý týden v hospodě a maminka s panem Vránou jsou v obýváku taky jako myšky. Proto jsem měl ve škole dobrý prospěch a na vánoční besídce jsem byl odměněn brožovanou knihou ‚Dospíváte v muže*. Šel jsem se do hostince otci pochlubit, ale řekli mi, že je doma, protože není pivo,“92
píší v jedné povídce Miloslav Šimek a Jiří Grossmann. Autorem jmenované knihy, vydané prvně v roce 1956, je zakladatel moderní české sexuologie Josef Hynie (1900-1989).

Josef Hynie, nedatováno
(autor fota neznámý; stránka Všeobecné fakultní nemocnice v Praze /www.vfn.cz/)
Česká sexuologie má kořeny hned zkraje první republiky. V roce 1921 vznikl při lékařské fakultě Univerzity Karlovy Ústav pro sexuální patologii, později Sexuologický ústav, se sídlem v –► Apolinářské 4. Prvním přednostou se stal Ferdinand Pečírka (1859-1922). Po jeho předčasné smrti ale ústav třináct let prakticky nefungoval. Než nastoupil do jeho čela v roce 1935 Hynie. Měl k tomu ty nejlepší předpoklady. Jak píše Jaroslav Zvěřina, Hynie „přednášel sexuologii na dermatovenerologické klinice. Stážoval u významných sexuologických a psychiatrických autorit té doby, zejména u Magnuse Hirschfelda a u psychoanalytika Wilhelma Stekela. Ve třicátých letech vypracoval metodu andrografického sledování tonu penisu a skrota. Sestrojil také originální testimetr k stanovení objemu varlete/’93 Publikoval za každého počasí: před válkou, za války, v padesátých letech, v liberálních šedesátých letech, za normalizace. Jako by lidská sexualita nehleděla na proměnlivé politické klima a společenský pohyb. Vydal řadu odborných i popularizačních textů, které se dočkaly opakovaných vydání i překladu, jako Sexuální život a jeho nedostatky (1937), Úvod do lékařské sexuologie (1940), Dospívající dívka (1956), Sexuální život: jeho vývoj, poruchy a hygiena (1969), Základy sexuologie (1974). Obvykle bývá vyzdvihován jeho přínos v oblasti sexuální výchovy a medicíny, a pak zásluhy o zlepšení vztahu veřejnosti k homosexualitě a transsexualitě.
Pokud jde o knihu, kterou zmiňují v úvodní citaci Šimek s Grossmannem a která se dočkala v roce 1976 už pátého vydání (v celkovém nákladu kolem tří set tisíc výtisků), některé pasáže jsou při dnešním čtení komické, jiné vyloženě tragické. Na absurdní humor je bohaté třeba Hynieho moralizování nad škodlivostí masturbace, která prý „odvrací […] pozornost od práce, učení a vzdělávání“.94 Zoufale zpátečnická a ideologicky deformované je pak jeho uvažování právě o homosexuálech: „Homosexuální
Obálka Hynieho knihy Sexuální život (Státní zdravotnické nakladatelství, 1969)

muži se zpravidla nejraději vzrušují a vydražďují v blízkosti mladých chlapců, i takových, kteří nemají podobné záliby, kteří mají normální zájem o dívky. Homosexuální muži se hledí vetřít do jejich přízně a hledí si je získat, aby v jejich přítomnosti mohli prožívat své sexuální vzrušení. Dávají jim bonbony, cigarety a peníze, umožňují jim návštěvu biografů a sportu, někdy jim též pomáhají v učení a zdánlivě obětavě se jim věnují. Ale ponenáhlu začnou na ně sahat. Nedejte se zneužívat homosexuálními muži! Netajte se před rodiči s tím, že se někdo o to pokoušel. Hleďte zabránit, aby nebyli zneužíváni ani jiní mladí lidé! Rodiče nebo i jiné osoby ve vašem okolí, k nimž můžete mít opravdovou důvěru, jistě vám v tom pomohou. Homosexualita je trestná, zvláště když jsou zneužíváni mladiství. To homosexuální muži dobře vědí, a proto vám nedá mnoho práce zbavit se jich, když se proti nim ohradíte a když je nebudete krýt před bezpečnostními orgány.“95
„Tajné oddělení“ a „Dům vzdechů“
5 Apolinářská 4 a 18, Praha 2
Až do konce devatenáctého století se tradovalo, že venerická choroba je nemocí prostitutek. Kapavku, syfilis nebo měkký vřed nešířil nikdy klient, za nákazu nesla odpovědnost vždycky nevěstka. Přitom byla nemoc, spolu s pasákem a kuplířkou, tím nejhorším, co mohlo lehkou holku během kariéry potkat. I zdravá prostitutka patřila na samé sociální dno. A co teprve ta nakažená: v nemocnicích byly izolovány a hlídal je strážník, všechny výdaje spojené s léčením musely hradit z vlastní kapsy. Léčilo se pokoutně, jak uvádí Karel Ladislav Kukla v Konci bahna Prahy (1927), na „tajném oddělení venerických nemocí ve všeobecném ‚špitále‘“.96 Jednalo se o kožní kliniku pražské Všeobecné nemocnice, sídlící na adrese –* Apolinářská 4. Kukla cituje „nejveselejší píseň.špitálskou‘“, kterou si prý na klinice zpívaly „noční běhny v nejhorší psotě chraptivými hlasy“:
„Ve špitále nahoře v druhým patře ve dvoře je tam mnoho fešných děvčat, ale špatná večeře!
Ráno mají k snídani drobet bryndy sbíraný, v poledne jen kousek chleba a k večeři brambory…
Co tu, holky, děláte?
Jakej život vedete!
Ani jedna hodná nejste, jako čuby pojdete!“97
O pár domů dál, v –> Apolinářské 18, pak fungovalo jiné „tajné oddělení“, tentokrát v rámci porodnice, kam chodily (do roku 1882) ženy „odložit“ nechtěné plody své lásky. Důkladně se o tomto místě rozepisuje zkratka „– ILI –“ (mohl by to být Otakar Filip, 1874-1931) v textu „U ‚Domu vzdechů‘“, zařazeném v třetím svazku knihy Praha ve dne v noci (1904).98

Nevěstka Marie Kratochvílová, ca 1916
(autor fota neznámý; Státní okresní archiv Klatovy)

Nevěstka Anežka Flieglová, ca 1921

(autor fota neznámý; Státní okresní archiv Klatovy)
Aboliční zákon z roku 1922 sice povýšil teoreticky prostitutku na člověka, ale zároveň přispěl prakticky k tomu, že počet nakažených nevěstek vzrostl geometrickou řadou. Zatímco dříve byla animírka nucena předložit na vyžádání zákazníkovi zdravotní knížku s pravidelně aktualizovanými záznamy, po zrušení nevěstinců, kdy se vlna prodejných žen rozlila nekoordinovaně po pražských ulicích, a zejména takzvaných zábavních podnicích, ji už k legitimaci svého stavu nenutilo nic. Syfilida se dala léčit od roku 1909 salvarsanem, od roku 1943 pak sofistikovanějším penicilinem. Pokud byla léčba úspěšná, vrátila se holka po čase na plac, pokud nikoli, čekal ji blázinec, anebo rovnou hromadný hrob na Olšanech. K tomu slyšme jednu ze „sprostých písní“ té doby:
„Animírka animírce povídala o své dírce: že přej svědí, škrábe, teče – ze špitálu neuteče!
Kam by taky utíkala, komu by tak ještě dala?
Měla zůstat doma panna, teď míří než na 01šana!“99
Aboliční zákon samozřejmě nepřinesl v praxi jenom negativa. Z křesťanského, později humanistického kořene vyrostla celá řada spolků, které si kladly za cíl ulevit nevěstkám v jejich neštěstí a nabídnout jim možnost opětovného začlenění do společnosti. Využívat mohly značek jako Domovina, Záchrana, Československá ochrana ženských zájmů, Armáda spásy, Řád božích bojovníků, Republikánská liga pro mravní obrození národa, Volné sdružení klasů aj.

Nevěstka Božena Havlínová, ca 1914
(foto Ateliér Karel Hahn; Státní okresní archiv Klatovy)
Vyhnanci lásky Lídy Merlínové
6 Gorazdova 17, Praha 2
Za svobodna Ludmila Skokanové, provdaná Pecháčková, v dějinách literatury zapsaná jako Lída Merlínová (1906-1988). Tanečnice, novinářka, autorka umělecky nenáročné beletrie zejména pro pubertální dívky a hochy. Napsala na dvacet knih na témata národní, historická, sportovní. Jak je to s dospíváním, s manželskými vztahy –as probouzející se erotikou. A to hetero– i homosexuální. Jí osobně konvenovala více druhá kategorie. Byla sice provdána (zhruba od svých dvaadvaceti let) za Cyrila Pecháčka (1899-1949), skladatele, dirigenta, pedagoga, ovšem po jeho předčasné smrti navázala záhy vztah s partnerkou, v němž vydržela prý až do své smrti. Je to podivuhodný paradox. Zatímco za časů relativně svobodné první republiky žila Merlínová v harmonickém manželském svazku, pod hlavičkou stalinismu, který homosexualitu „léčil“ psychiatrickou klinikou, žila plně podle svého. Zatímco za první republiky dávala své skutečné erotice průchod v knihách a časopisecky tištěných textech, po osmačtyřicátém nezveřejnila oficiálně už nic. Slovo se stalo tělem. Odvážná, čili šťastná to žena?
Ve svých třiadvaceti letech publikovala Merlínová román s homoerotickou tematikou Vyhnanci lásky. Vyšel jako první svazek erotické edice Faun pražského nakladatele Antonína Krále (jinak zaměřeného na tituly věnované domácímu ptactvu a jeho chovu). Dvacátého května 1932 napsala autorka o knize Jiřímu Karáskovi ze Lvovic: „… přijdete-li v ní na místa trochu dětinská, vzpomeňte si, že to napsalo ve 14 dnech devatenáctileté děvče. Věc vyšla ve 4tisícovém nákladu a jest již dávno úplně rozebrána. Ku podivu se velmi líbila […] a vynesla mně asi tři stovky nejtragičtějších dopisů a zpovědí.“100 Ve srovnání s dobovou literár-

Lída Merlínová v době vydání Vyhnanců lásky
(autor fota neznámý; stránka LGBT Research Community /Igbtresearchcommunity.sotan. ac.uk/)
ní a výtvarnou erotikou avantgardistů je ale Merlínová ve svém psaní umírněná, naprosto v mezích. Není ani imaginativní, ani explicitní. Vypjaté scény podává na populární, nekonfliktní způsob, kterému cenzura nevěnovala pozornost: „Miluji tě! Nevěděla jsem, že tě tolik miluji! […] Jest to logické! Nepoznala jsem lepšího

Merlínová s partnerkou, ca konec čtyřicátých let (autor fota neznámý; stránka LGBT Research Community /Igbtresearchcommunity.sotan. ac.uk/)
člověka pod sluncem. Jsme samy dvě. A budeme samy. Nerozsvěcuj! Po tmě je lépe. Naše láska nesnese světla. Je stvořena pro stín a lež.“101
Merlínová se sice držela milostnosti a lásky ve svém psaní i nadále, viz například její romány Lásky nevyslyšené (1934), Milostná píseň Asie (1934) a Dobrodruzi sexu (1937), jenže nikoli té homo-, ale heterosexuální, a navíc ve stylu průměrné červené knihovny. Zajímavější jsou autorčiny příspěvky v obtýdeníku, později měsíčníku Hlas sexuální menšiny (později Nový hlas), který vycházel v letech 1931-1934. Tady se Merlínová svobodně rozepisovala o homoerotických vztazích mužů i žen v drobných prózách a básních, jako „Dopis“, „Hemfry“, „Marie a Marta“, „Můj přítel“, „Řekla mi…“, „Vám, příteli“, „Za zavřenými víčky“. V roce 1933 pak dokončila divadelní hru Alfa a Omega. Potýkají se tu dvě robinsonky na pustém ostrově: jedna reprezentuje starý, druhá nový svět. Více než téma a jeho zpracování ale zaujme fakt, že hru napsal s Merlínovou její manžel. Věděl, anebo nevěděl pravdu o sexualitě své ženy? Co by asi publikovala Ludmila Skokanová, bytem v –► Gorazdově 17 (v téže ulici číslo 20 měla po roce 1989 sídlo knihovna společnosti Gender studies), v druhé „čtyřicetiletce“ svého života, kdyby jí to společensko-kulturní situace umožnila, kdyby její manžel nezemřel?
Aféra „kinoherců“ Vorlíčka, Karasa a spol.
7 Karlovo náměstí, Praha 2
Aboliční zákon, přijatý v červenci 1922, byl jistě záslužný a pokrokový čin na papíře, ale nikoli v praxi. To, co bylo dříve na očích, evidované, reglementované, se začalo přes noc skrývat, tajit, maskovat. Nevěstince sice de iure skončily, de facto ale přežívaly nadále – jen pod jinou značkou, jako bary, kavárny, vinárny, tančírny, šantány, kabarety, divadélka s módně anglickými nebo francouzskými názvy. Nevěstinec se po roce 1922 jmenoval nejčastěji zábavní lokál. Před přijetím aboličního zákona jich v Praze fungovalo kolem dvou desítek, v polovině dvacátých let byl jejich počet sedmi– osminásobný.
Karel Ladislav Kukla (1863-1930) dává v knize Konec bahna Prahy (1927) tip na ještě horší, ba „nejhorší pelech tajné prostituce“ po roce 1922. Jde o takzvané „filmové ateliéry“. Ty byly podle Kukly „z počátku ‚školami‘ všemožných filmových začátečnic a ‚žaček‘, vpravdě ale nejhorších prostitutek z nejmladší gardy poválečné, holek lenivých, poživačných a po neřesti toužících, s nimiž různí filmoví,učitelé‘ – a ‚režiséři‘ prováděli bohopusté orgie nejen sami, ale jako kuplíři také s hejny zvrhlých individuí z,nejlepší‘ pražské společnosti, kteří jim skvěle platili za filmování polonahých i docela nahých,umělkyň‘ a později i za perversní styky s děvčaty do ateliérů vlákanými, tam zpitými a znásilněnými!“H3 Takové „filmové ateliéry“ prý fungovaly na Novém i Starém městě, na Letné, v Bubenči, na Vinohradech; konkrétně jsou jmenovány ulice Mikulášská (dnes Pařížská) a Ječná.
Kukla upozorňuje na „aféru ‚kinoherců* Vorlíčka, Karasa a spol.“ z roku 1919. Jmenovaní „vydržovali si atelier na 113 102
– > Karlově náměstí, prý ‚pro filmování4. […] Najímali si je lidé, jimž nestačil hýřivý život v tančírnách, kavárnách, hernách a různých zábavních místnostech a kteří zde, v tajnu, skryti před očima veřejnosti, mohli nerušeně pokračovati ve svém hýření. Umění mělo zakrýti jejich orgie/4 A to nejen hetero-, ale i homosexuálního rázu. Když večírek spěl k vrcholu, dodává Kukla, „bývaly výjevy ty zachycovány filmovým přijímacím aparátem neb fotografovány. Ve Vorlíčkově atelieru na Karlově náměstí zabaven téměř celý sklad těchto filmů a fotografií znázorňujících, jak se panstvo bavilo. Kdo chce, může se přesvědčiti na pražské policii ve čtvrtém oddělení, kde těchto obrázků leží celé stohy…44114

Polonahá „umělkyně“ v podání kreslíře Jiřího Peškeho, 1927

Obálka Kuklovy knihy Konec bahna Prahy
(V. Švec, 1927)
Octobriana
8 Korunní 36, Praha 2
Na začátku bylo jedno soukromé nadšení, na konci pak mezinárodní skandál, který likvidoval přátelství, kariéry a málem i životy V hlavní roli: Amazona, později Octobriana. Scénář: Bohumil Konečný (1918-1990) a Zdeněk Burian (1905-1981). Režie: Petr Sadecký (1943-1991).
Sadecký – absolvent filmové vědy a teorie na FÁMU, výtvarný publicista a jeden z největších českých mystifikátorů dvacátého století (celkem užíval sedmačtyřiceti pseudonymů) – byl nadšenec pro dobrodružnou a klukovskou literaturu. Ve druhé polovině šedesátých let se právě jeho zásluhou dostaly znovu do oběhu knihy Jaroslava Foglara a Otakara Batličky. Zajímal se i o výtvarné umění, zejména o Konečného a Buriana: ten první byl mimo jiné dvorním ilustrátorem Mladého hlasatele nebo Vpředu, ten druhý prováděl na plátnech fantastické rekonstrukce pravěkých světů. Oba si pak ve svém díle intenzivně všímali ženské smyslnosti a krásy. Sadecký jim pomáhal s výstavami, psal o nich. Měl vysokou inteligenci, neodolatelné charisma i mladický elán. Jen s morálkou si netykal. Postupně zatáhl oba pány do surové hry podle svých pravidel: „Je to šance, jak dobýt Západ,“ psal Sadecký v listopadu 1965 Konečnému, který tehdy bydlel na adrese –► Wilhelma Piecka 36 (dnes Korunní). „Víte, co ten kult bude znamenat pro shnilou západní kulturu? Vymyslím příběh a oni [tým ilustrátorů] to obojí zkombinují se sexem. Nebude to žádné umění. Použijeme pseudonymy a vezmeme idiotskou veřejnost útokem. Inspirovala mě vaše střelkyně v texaskách, ženský James Bond.“103 Tak se zrodila vnadná akční děva typu Barbarelly – Amazona. Hlavní hrdinka stejnojmenného komiksu, který chtěl Sadecký draze prodat do ciziny. Za tím účelem postupně vylákal

Obálka prvního zahraničního vydání Octobriany
(T.Stacey, 1971)
z Konečného několik stovek ilustrací, z Buriana pak řadu návrhů obálky. Nedlouho po Novém roce 1967 všechno sbalil a mlčky zmizel do Spolkové republiky Německo. Jako důvěrný spolupracovník Státní bezpečnosti si to mohl dovolit. Krycí jméno měl Otakar Batlička.
V Německu ale věci nešly, jak Sadecký očekával. O komiks nebyl zájem. A tak se, nedlouho po srpnové invazi „spřátelených armád“ do Československa, rozhodl využít hlavní hrdinku k jiným účelům. Namaloval jí na čelo pěticípou rudou hvězdu a přejmenoval ji v souladu s „vítězným říjnem“ na Octobrianu. K tomu přidal mýtus o novém autorství: mělo jít o kolektivní dílo ruského výtvarného undergroundu, které hrdinný Sadecký propašoval na Západ. Když se o zpolitizování věci dozvěděl Konečný, dostal přirozeně strach. Vydal se za Sadeckým do Německa a přes policii získal většinu svých kreseb zpět. Zbytek ale Sadeckému stačil, aby jej rozvinul svou výbušnou fantazií do komiksové knihy podle vlastních představ. Vydat se mu ji podařilo až po třech letech nejrůznějších vyjednávání a úprav.104 Pak už žil fenomén Octobriany vlastním životem, o komiksové sexbombě kolovaly legendy, stávala se rychle součástí moderní populární kultury. Sadecký výchozí materiál místy rozkreslil a hojně komentoval. Jeho verze Octobriany míchá politiku s pornografií na úrovni brakového, spotřebního čtivá. A skuteční autoři? Ti se museli doma omlouvat, vysvětlovat, dokazovat. Ani to jim ale nepomohlo, aby před režimem obstáli: čekaly je ústrky, zákazy publikování. Zejména Konečného. Důsledky prvotního nadšení Petra Sadeckého tak skončily opakem: Celá kauza přispěla k tomu, že médium komiksu bylo v Československu odstaveno v sedmdesátých a osmdesátých letech na slepou kolej jako symbol prohnilosti a špíny západní kultury.
V roce 2004 věnoval Sadeckého mystifikaci knihu Octobriana a ruský underground historik umění Tomáš Pospiszyl. Je tu popsán mimo jiné druhý život Octobriany v podání řady

Bohumil Konečný: skici Amazony/Octobriany, kolem roku 1966
(archiv Jana Hosnedla)
komiksových kreslířů z domova i ze světa. Dílo Bohumila Konečného připomněla na přelomu let 2008 a 2009 retrospektiva v Obecním domě.

Obálka knihy Tomáše Pospiszyla Octobriana a ruský underground
(Labyrint, 2004)
Bohumil Konečný: „Amazona“, akvarel, kolem roku 1966
(archiv Jana Hosnedla)

Prodej erotických fotografií
9 I Nad Národním muzeem (ulice ani číslo nezjistitelné),
Praha 2
Karel Ladislav Kukla (1863-1930) v druhém dílu svého Konce bahna Prahy (1927), legendárním průvodci po nejnižších společenských patrech hlavního města na přelomu devatenáctého a dvacátého století, mimo jiné uvádí, že „před válkou a ještě ovšem po válce bylo také v Praze […] hojně různých fotografií, druhu povážlivého, byly knihy soukromého tisku a obsahu kluzkého, které prodávali jednotlivci a pokoutní obchůdky“ Podle Kukly „známý takový obchůdek byl v jisté ulici nad –► Národním museem. Za Rakouska vystavoval ‚pařížské‘ pikantní obrázky zcela veřejně. A což teprve uvnitř!“105
Není se čemu divit: Erotická fotografie byla v poslední třetině devatenáctého století – už v plodném soupeření s malířstvím a sochařstvím, a ještě před nástupem filmu – vývojově na vrcholu. Ovšem nikoli v Čechách, jak naznačuje Kukla, ale v Německu (Berlín), a především ve Francii (Paříž). Právě francouzská metropole udávala tón fotografické erotiky vlastně od pořízení první daguerrotypie na sklonku třicátých let devatenáctého století minimálně do konce druhé světové války. Publikace Vladimíra Birguse a Jana Mlčocha Akt v české fotografii (2000) to jasně potvrzuje: ačkoli kniha je rámována roky 1839-2000, předminulým stoletím je tu datováno jen několik málo snímků. Oproti tomu necudných fotografií „made in Paris“, pořízených zejména v druhé polovině devatenáctého století, se dochovaly stovky, možná tisíce. Vyšly v řadě knižních publikaci, například 1000 Nudes. A History ofErotic Photography from 1839-1939 (1995) nebo Early Erotic Photography (1993). Stačí si dobře prohlédnout erotické koláže

První ukázka „bídného zboží“ z přelomu devatenáctého a dvacátého století
(autor fota neznámý; archiv Radima Kopáče)
Jindřicha Štýrského nebo fotomontáže Karla Teiga, aby bylo jasné, odkud autoři brali výchozí materiál.
Erotické fotografie mohly být do Prahy importovány buď tištěné na papíře (v Paříži se vyráběly od padesátých let devatenáctého století), nebo jako pohlednice (od počátku sedmdesátých let), případně reprodukované v rámci časopisů (od osmdesátých let). Dovoz byl samozřejmě neoficiální, za výrobu i prodej hrozily konfiskace a vězení. Kukla líčí v Konci bahna Prahy důmyslný systém prodeje, kdy jeden odkazoval na druhého, druhý na třetího atd., a lituje, že „stíhání tohoto pokoutního prodeje bylo takřka nemožné“.106 Uvádí rovněž ceny: pohlednice – deset až dvacet korun, erotické čtivo bez ilustrací – šedesát až sto korun, kvalitně tištěné erotické čtivo s ilustracemi – dvě stě až pět set korun. Průměrný měsíční plat úředníka se pohyboval ve dvacátých letech kolem dvou tisíc korun.
A co bylo na těch fotografiích k vidění? Výše zmíněné publikace, vydané v zahraničí, dávají dobrý pojem. „Snímky byly pořizovány v exteriérech i interiérech (nejčastěji stylizovaných jako budoár, harém, případně jako ‚rajské‘ prostředí),“ napsali jsme ve studii „Akt ve fotografii: odkud a kam?“ (2009), „objevují se na nich dívky kyprých tvarů i modelky překvapivě (v rozporu s obecnou představou o tělesných proporcích ženy devatenáctého století) drobné a subtilní, bělošky i černošky, aranžované ve vyzývavých pozicích, lascivně gestikulující a upírající svůj koketní pohled přímo do oka kamery; z takzvaných sexuálních úchylek jsou tu ve zkratce demonstrovány například Sadismus, masochismus, flagelace, fetišismus a voyeurismus. A především většina fotografií zobrazuje přímo pohlavní orgány: buď je zachycuje v akci (od masturbace s lahví, vibrátorem či prsty přes felaci a cunnilingus až k vaginálnímu a análnímu sexu), anebo je dává prostě na odiv.“107
Karel Ladislav Kukla dále uvádí, že erotické fotografie byly k sehnání také v „nočních kavárničkách“: „Přijde k vám bělovlasý kmet, úctyhodného zevnějšku, a slušně nabízí různé drobnosti. Jako by čekal na váš odmítavý posunek, vytáhne z hluboké kapsy svazek pohlednic a položí je před vás. Zvědavě nahlédnete a užasnete. Jsou to nekonečné série perverse a zatočí se vám hlava při pomyšlení, jaká zhovadilá individua to jsou, že se mohou propůjčiti k takovému fotografování. Jsou to dvojice i skupiny.“108
Své moralizování uzavírá novinář poněkud paradoxně: na jedné straně informuje, že podniky podobné těm, které produkují erotické fotografie v zahraničí, se poslední dobou objevují i v Praze; na druhé straně pak vystavuje nejvyšší hodnocení mravnostní policii, které prý „se podařilo vymýtit z Prahy ono bídné zboží takřka úplně“.109

Druhá ukázka „bídného zboží“ z přelomu devatenáctého a dvacátého století
(autor fota neznámý; archiv Robina Brichty)

Třetí ukázka „bídného zboží“ z přelomu devatenáctého a dvacátého století
(autor fota neznámý; Vlastivědné muzeum dr. Hostaše v Klatovech)
Edice Olisbos
10 Mánesova 85, Praha 2
V –* Mánesově 85 bydlel za první republiky nakladatel Jaroslav Pícka (1897-1957). Jeho celoživotním zájmem byly bibliofilsky vypravené, krásné tisky, ilustrované často Janem Konůpkem.
V roce 1930 spojil Picka síly s nekoncesovaným nakladatelem Václavem Čejkou a založili edici Olisbos. V té bylo publikováno v rychlém sledu pět svazků erotické literatury: 1) Jaroslav Vrchlický: Chansons sans honneur, 2) Felix Salten: Josefina Mutzenbacherová neboli Paměti vídeňské holky, jak je sama vypravuje,
3) Donatien Alphonse Francois de Sade: Julietta čili Slasti neřesti,
4) Josef Čejka: Na letním bytě, 5) Pierre Louýs: Tři dcery své matky.
Šlo o soukromé tisky, které byly určeny výhradně subskribentům; podobně jako tituly z dalších prvorepublikových edic orientovaných na erotickou literaturu, například Lotos, Mys dobré naděje, Kulturně-historické a literární kuriosity nebo Edice 69. S výjimkou prózy Na letním bytě se všechny svazky dočkaly po roce 1989 reedice. Picka s Čejkou měli šťastnou ruku jak při volbě textů, tak ilustrátorů: Saltena doprovodila svými kresbami Toyen, Louýse pak jistý Sourain (není vyloučeno, že se za pseudonymem skrýval některý z Pickových nebo Čejkových přátel).
Mimochodem: Louýsův román, tato ukrutná přehlídka vnitrorodinných sexuálních zvráceností, kterých se autor prý osobně účastnil v roli diváka i aktéra, vyšel za první republiky dvakrát. Podruhé v překladu Karla Jaroslava Obrátila ve výše zmíněné edici Kulturně-historických a literárních kuriosit. Odtud je vybrána následující ukázka:
„Jak je to roztomilé, tuhle na tvých prsou. Jak tomu říkají milovníci květin?‘
‚Cecíčky.‘
‚A tenhle persiánový kožíšek pod břichem. Je to móda nositi v červenci kožešinu? Zebe tě snad tam dole?‘
‚Ach ne, nikoli!‘
‚A tohle? Nemám ani ponětí, co by to mohlo být!‘
‚Ty to nevíš?‘ řekla trochu zlomyslně. ‚Však ty to řekneš sám, co je to!‘
S nevinností mládí roztáhla stehna, nazdvihla je oběma rukama a rozevřela svůj klín… Nejsa na něco takového připraven, byl jsem překvapen spíše něčím jiným nežli smělosti postoje.
‚Panenství!‘ zvolal jsem.
‚A jak krásné!‘
‚To je pro mne?‘
Myslil jsem, že řekne: ne. Přiznávám se, že jsem to očekával.
Bylo to jedno z těch nevyzpytatelných panenství, jaká jsem už měl dvakrát v rukou. Stálo to mnoho práce.
Nicméně užasl jsem, spatřiv, jak místo odpovědi na moji otázku ohrnula si nahoru uštěpačně prstem špičku nosu, jako by chtěla říci: ‚Chtěl bys!‘ nebo ještě něco horšího.
A poněvadž mi ukázala sama před mýma očima to, čeho jsem se nesměl dotknouti, našeptávalo mi něco, abych ji poškádlil:
‚Vy se lechtáváte sama prstem, jste-li sama, slečno!‘
‚Oh, co se tam díváš?‘ řekla a sevřela stehna.
Tato slova zaplašila její ostýchavost více než cokoli jiného.
Akdyž už to bylo tedy venku, nebylo třeba déle se tím tajiti: počala se chvástati. Tisknouc opět a opět svá ústa na moje, opakovala mi s pravým taškářským úsměvem zcela tiše:
‚Ano, onanuji se. Onanuji. Onanuji. Onanuji. Onanuji. Onanuji. Onanuji.‘
Čím déle to opakovala, tím byla veselejší. Po těchto prvních uvolněných slovech následovala za sebou ostatní, jako by čekala jenom na povel.
.Chceš-li, můžeš vidět, jak mi to přijde!‘
‚To bych opravdu rád viděl.‘
‚Dej mi svůj ocas.‘
‚Kam s ním?‘
.Hledej!‘
‚Co je zakázáno?‘
‚Mé panenství a má ústa!‘
Poněvadž k ženskému srdci lze dospěti jen třemi cestami… a poněvadž jsem neobyčejně zběhlý v luštění velmi obtížných záhad…, pochopil jsem.‘’110

Dvě kresby jistého Souraina z knihy Pierra Louýse 77/ dcery své matky, 1930
Pronájmy za účelem prostituce
11 Na Bojišti, Praha 2
Ulice –>
Na Bojišti platila jak v posledních dekádách Rakouska-Uherska, tak v prvních letech samostatné republiky, zejména po oficiálním zrušení nevěstinců v roce 1922, k místům, kde byly v Praze nejčastěji pronajímány byty, případně pokoje za účelem prostituce. Historička Milena Lenderová k tomu v monografii Chytila patrola (2002) uvádí: „Do centra pozornosti se často dostávala ulice Na Bojišti (jistě i proto, že zde byl děkanát lékařské fakulty), místo, kde byly pronajaty byty chudým a početným rodinám. Podle anonymního udání adresovaného koncem roku 1908 náměstkovi starosty Václavu Kasalickému bydlelo v jednom domě devět prostitutek; stejný dům však obývalo i dvanáct malých dětí.“111
Na Bojišti 10 provozoval na přelomu devatenáctého a dvacátého století nevěstinec jistý Antonín Nosek. K adrese Na Bojišti 17 se váže karikatura otištěná v roce 1913 v časopise Pikantní svět: Postarší úředník vyzvídá na povětrné ženě s širokým kloboukem, kde se zdržuje, a ona bezelstně odpovídá: „Ve dne Na Bojišti čís. 17, v noci na Václavském náměstí, od muzea k Jindřišské ulici.“112 Nevěstincům se v ulici daří i v současnosti: Na Bojišti 28 sídlí luxusní ShowPark DáVinci, který na svém webu upozorňuje, že „všechny dívky, které v ShowParku DaVinci vidíte, mohou být Vaše. Ať už je to svůdná hosteska, která Vás provede podnikem, nebo vzrušující tanečnice, která na Vás mrká z tanečního pódia…“113

Úředník a slečinka na karikatuře s názvem „Upřímná“, otištěné v roce 1913 v časopise Pikantní svět (archiv Josefa Schwarze)
Jaroslav Vrchlický erotický
12 Rašínovo nábřeží 72, Praha 2
Pokud modernisté konce devatenáctého století, včetně F. X. Saldy a T. G. Masaryka, kritizovali Emila Bohuslava Frídu, známějšího pod pseudonymem Jaroslav Vrchlický (1853-1912), že jeho verše jsou pasé už za jeho života, že jsou patetické, rétorické, formálně přemrštěné, možná by se dnes podivili, kdyby se jim dostala do rukou publikace Vrchlický erotický (2011).114 Jde o komentované vydání erotických textů, které bývají připisovány právě národní-

Vrchlický na sklonku života
(foto Antonín Duras)
mu klasikovi, význačnému básníku a překladateli lumírovské generace. A není jich málo: vedle už poněkud vykřičené poémy Rytíř Smil (prvně publikované v roce 1925) a formálně náročné skladby „Chanson sans honneur“ jsou to méně známé kusy, jako „Magdalena“, „Šváb a blecha“, „Dona Blanka“, „Chudák včela“, „Hovno“ nebo „Svatební košile“.
Kolem těch textů je samozřejmě mnoho otazníků. Opravdu je napsal Jaroslav Vrchlický, když neexistují originály a všechny publikace jsou datovány nejdříve první republikou? A proč by to Vrchlický dělal? Aby parodoval jiné klasiky (Josefa Svatopluka Machara, Karla Jaromíra Erbena) nebo tradiční žánry (rytírna)? Aby si ulevil od nefunkční vysoké poezie, aby předvedl, že umí „říci vše“, aby přežil sám sebe v hypotézách a spekulacích druhých? Podobná literární erotika bývají připisována i jiným velikánům, od Karla Hynka Máchy a Boženy Němcové přes Jana Nerudu a Otokara Březinu po Vítězslava Nezvala nebo Karla Poláčka. Možné vysvětlení je nakonec nasnadě: S trochou literární erotiky v bibliografii je to z nadoblačného parnasu na zem jenom kousek. A kdo by chtěl mít „pohlaví zarostlé mechem“?115
Ať ty texty nakonec psal Vrchlický, nebo ne, platí, že fungují, jsou živé. Jsou vydávané, čtené, interpretované – prostě neustále v pohybu. Jistě i pro lákavou nejistotu ohledně autorství. A smích, který kolem nich dnes krouží, je jiné povahy než úvodem zmíněná kritika. Je to uvolňující, očistný smích, který si přirozeně libuje v lechtivém tématu a lidové notě. Jako třeba ve zpovědním monologu hrdinky „Svatebních košilí“:
„Měla jsem, smutná, milého, život bych dala pro něho, byl to od landvér trumpetr a měl ho dlouhý na metr.
Do Bosny musil ruko vat…
Kdo mě teď bude piglovat?… Do Bosny když jel tudy skrz, naposled si tu na mně vrz.
Do Bosny když se ubíral, těšil mne, slzy utíral:
‚Nedávej, holka, nikomu, ani zdejšímu kantoru!
Hodně bych já ti natloukl, kdyby tě někdo nafoukl.
Až mine vojny krutý čas, budeme spolu hejbat zas.
Vzpomínej na mne každý den, zpět budu brzy s ultimem, poslední dej mi hubičku a opatruj svoji kundičku../
A teď tam někde v Bosně jest, Bosňačky šoustá o sto šest a mne tu nechá na suchu, smutnou, ubohou děvuchu.
Ušila jsem si košili, ve které, až se můj milý z té Bosny nazpět navrátí, budeme spolu hejbati.
Už mne tu jímá mrákota, hovno do toho života.
128 Radim Kopáč, Josef Schwarz, edd.: Vrchlický erotický, Paseka, Praha 2011, s. 75, 77.
Věru, že na ten hloupý svět je lépe stokrát naprdět!“128

Pamětní deska na Rašínově nábřeží (foto Lada Nayevo)
Jaroslav Vrchlický prožil svá pozdní pražská léta v domě na –► Rašínově nábřeží 72. Zemřel v Domažlicích. Pohřben je na vyšehradském Slavíně, ve společné hrobce národních velikánů.

Vítězslav Nezval erotický
1 Baranova 4, Praha 3
„Dva dobrodružní šaržisté / vstupují do bordelu / Obětovat nevěstce dvacetikorunu / to není hřích zajisté / a někde se líbat musí“ rýmuje v „Kočujícím divadlu“116 ze slavné Pantomimy (1924) Vítězslav Nezval (1900-1958). Básníkovo nadšení pro tělo a jeho funkce, zejména tu sexuální, je patrné už z fotografické dokumentace. Nezval byl vyložený hédonista, živočišný typ, který se nebránil žádné slasti. Například motiv nevěstky nebo nevěstince najdeme skoro v každé jeho knížce, od Akrobata a Blíženců přes Diabolo, zmíněnou Pantomimu a Pět prstů po Židovský hřbitov. Tedy pokud máme k dispozici první vydání, a nikoli kastrované sebrané spisy, které začaly vycházet v devětačtyřicátém roce. Na mistrovu smyslovou lačnost odkazují nakonec i zábavné legendy, které o něm porůznu stále kolují: třeba ta o jisté pornografické novelce vyhozené v hádce kohosi s kýmsi z okna na ulici – a sebrané z chodníku, nadšeně prolistované a zastrčené do kapsy saka právě kolemjdoucím Nezvalem.
Není divu, že Nezvalovo příjmení je skloňováno hojně v souvislosti se třemi čísly avantgardní Erotické revue a s Edicí 69, které řídil a vydával zkraje třicátých let Jindřich Štýrský. Ve sborníku publikoval Nezval jak imaginativní texty, kterými přivádí do české poezie plnokrevný surrealismus („Torzo“),117 tak „lístky z památníku“, lehounké říkanky na lidovou notu („Úžasná noci jsem tvůj, hle, jak hvězda se řítím do bláta, / zemřít je osud můj – dřív však vyprázdním do dna svá varlata“).118 Edici 69 měl pak tu čest rovnou otevřít – drobnou prózou Sexuální nocturno,

s podtitulem „Příběh demaskované iluze“, k níž Štýrský připojil jedenáct koláží. V novele básník provádí zevrubnou autoanalýzu svého pohlavního zrání na maloměstě, líčí svoji vzrůstající, mučivou touhu učinit slovo „mrdat“ tělem, která je konečně sublimována první souloží v třebíčském nevěstinci:
„Řekla mi:
– Tys dosud nemrdal?
Ale tentokrát slovo mrdat mělo právě opačný účinek než kdykoliv jindy. Umrtvovalo každou mou smyslnost. Mělo nanejvýš tu cenu, že jsem si uvědomil mluvící ústa.
Ale neodvážil jsem se ani představiti si polibek. Slečna mne uchopila za ruku a řekla velice shovívavě:
– Hřej si se mnou, hlupáčku.
Svlékla kalhotky. To mě naprosto probudilo. Bez přechodu a pro tolik pozorovatelů naprosto nesmyslně vrhl jsem se hlavou do jejího klína. Ucítil jsem pach, kterým mne omamovaly špinavé košile služek. Bez přechodu a jako blesk na nevinném nebi čurák mně stál. Všecko se pojednou změnilo. Vrhl jsem se v pokojíku E. A. Poea na tělo kurvy. Můj jazyk se octl mezi jejími naparfumovanými zuby.
Její ruka mne svlékala z kalhot. Vrhl jsem se do její díry tak nepředvídané a tak jedinečně proporcielní. Neodvážil

Podpisy Nezvala a Štýrského jsem se pohnout. Byl to veliký rozdíl proti ruce tak vycvičené pod pláštěnkou naproti korsu. Díra mne obklopila horkou neexistencí. – Mrdal jsem. Mrdal jsem a stříkalo to ze mne do díry, která se jaksi sama pohybovala jako slimák.
Křičel jsem:
– Mrdat, mrdat!
Řekla:
– Vydrž to a zůstaň ještě chvilku.
Já jsem byl šťasten, neboť by se mi bylo chtělo zůstati tak věčně.“119
Panictví ztratil Nezval nejspíš ve svých dvanácti letech. A byla to klíčová událost, která se mu vnucovala do pera celoživotně v obecném nastavení jeho básnické imaginace, trvale „zapomenuté“ v proměnlivých, romanticky okouzlených i melancholicky tíživých kulisách pozdního dětství. Štýrský anoncoval Sexuální noctumo následovně: „Ti, kdož milují básníka Vítězslava Nezvala, budou okouzleni a vzrušeni vyvoláním tohoto nezapomenutelného snu, jehož milostná hrůza činí z dítěte milence a současně básníka.“120
Pamětní deska na domě v –» Baranově 4 informuje: „Velký český básník, národní umělec Vítězslav Nezval žil a tvořil v tomto domě až do své smrti v roce 1958.“
Sochy nad vchodem
2 Fibichova 19, 21, Praha 3
Žižkovské ulice Křížkovského (17), Fibichova (19, 21) a Kubelíkova (20) vymezují prostor, na němž stojí monumentální budova s dvojicí nárožních věží – Mezinárodní telefonní a telegrafní ústředna. Stavba vznikala v letech 1921-1926 podle návrhu architekta Bohumíra Kozáka (1885-1978). Je vyvedena ve stylu dekorativního kubismu. Uvedena do provozu byla devatenáctého června 1927. Ve svých nejlepších časech ústředna zaměstnávala přes tři sta padesát lidí, dnes působí jako mlčenlivá, chmurná pevnost, vnějškově vadnoucí pod útoky sprejerů. Památkově chráněna je od třetího května 1958.
Nad hlavním vchodem (i jeho falešnou replikou) z Fibichovy ulice dohlížejí na příchozí nahý muž a nahá žena v nadživotní velikosti. Jde o plastiky Ladislava Kofránka (1880-1954) z roku 1926, stylizované v pozdněsecesním duchu a přizdobené symbolickými prvky odpovídajícími funkci budovy. Na pravém boku ústředny, v Kubelíkově ulici, je doplňuje dvojice možných potomků – nazí „andílci“, barokně rozkošatělí a rovněž obohaceni adekvátní symbolikou: jeden drží v ruce sluchátko, druhý poštovskou trubku. Na hlavě mají čapku, ten vlevo přes rameno brašnu. Jejich autora prameny neuvádějí. S Kofránkovými sochami jsou ale v kontrastu: frontální pohled je uměřený, vážný, pravoboční pak při bližším ohledání vyloženě komický. Levá strana budovy, z Křížkovského ulice, je bez sochařské výzdoby.

 
„Putti“ se sluchátkem (foto Lada Nayevo)
„Putti“ s trubkou (foto Lada Nayevo)
Následující dvoustrana:
Muž a žena podle Ladislava Kofránka
(foto Lada Nayevo)


w
Poezie Jana Řezáče
3 Korunní 127, Praha 3
V bytě ve čtvrtém patře na adrese –> Korunní 127 prožil většinu svého života Jan Řezáč (1921-2009). V padesátých a šedesátých letech minulého století šéfredaktor Státního nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, později Odeonu, zakladatel revue Světová literatura a edice Umělecká fotografie. Když přebíral v roce 2005 Magnesii Literu za přínos české literatuře, uvedl, že počet knih, na nichž se v minulých šedesáti letech podílel, odhaduje na tři, možná čtyři tisíce.
V Řezáčově pracovně měla své místo knihovna a krabice s rukopisy a korespondencí. Mezi rukopisy odpočívaly i složky s ranou Řezáčovou poezií, vznikající především v letech 1941-1945,

Jan Řezáč v době, kdy vyšla jeho dvoudílná memoárová Deliria (2004, 2005)
(foto Jaroslava Snajberková)
ovlivněnou surrealismem a vzývající lásku a revoluci. „Lyrická poezie mi pomáhala překonávat ostych a vyjadřovala můj nekonečný obdiv k ženám,“ uvedl autor v rozhovoru.121 „Hledal jsem, a nejen já, ženu, která by mi zosobnila lásku. Takový romantismus mladého tušení…“ Jiný Řezáčův přítel, Miloš Hájek, o jeho básních napsal: „Jedlanovým [Jedlan byl Řezáčův pseudonym, kterým podepisoval své práce tištěné ve válečných samizdatech] ideálem je žena a cesta k ženě vede přes čistotu, ne přes bojiště, proto čistota je charakteristická pro jeho poezii, hledá jen čisté, avšak krev teče kolem, pronikne i do jeho poezie a zbarví hedvábné punčochy ženy…“122
Například v básni „Velký pátek 1942“, datované stejným rokem:
„Sestoupil jsem do podsvětí nostalgických pomluv
Ženy nahoře zavíraly oči
Byl svátek
Protivný den
Na prsu kterési stařeny
Se třpytila medaile
Za rušení rozkoše
Z ruky bez prstů z ruky v erekci
Přijímala
Dopisnice upírů všech lidí
Mezi lůžky zsinalých mužů
Jsem nacházel poházené ženy
Muži je oblékli uprostřed rozkoše
Na lůžku spaly vypreparované nevěstky
Jež jediné se nesvlékly z ženy
Byl svátek
Po stěnách tekl hnis kokosových ořechů
Nikdo se nebránil palmám
Poněvadž dlouho nikdo nepřicházel
Čekali na mne
Na Velký pátek 1942
Jsem rozezvučel zapomenutý zvon
Visící nad světem
Jak obrovský močový měchýř
Žena již jsem doprovázel se zděsila
Poněvadž na podivné otočení mé dlaně
Přistoupila ke mně žena
S pleskající houbou mezi stehny
Prvá rozrušila mé smysly
Tak
Že jsem se zalekl lásky Převraceje dveře za sebou Ustoupil jsem do sna Zalykat se kouřem Něžností upírů“123
Později se Řezáč obrátil od milostného verše, od subtilních vzývání ženské proměnlivosti a prchavosti k obecněji pojímaným „průvodcovským“ textům, zejména z oblasti výtvarného umění a fotografie. Erotiku ale neztratil ze zřetele ani zde, jak svědčí jeho příspěvky v monografiích věnovaných Amedeu Modiglianimu (1960) nebo Arnoštu Paderlíkovi (1999), případně průvodní studie k fotografické publikaci Akty a akty (1968). Všechny tři texty jsou zařazeny do prvního dílu Řezáčových memoárů Deliria aneb Malá příprava pozůstalosti (2004).

Obálka knihy Akty a akty (Tatran, 1968)
Toyen erotická
4 Krásova 2, Praha 3
V –► Krásově 2 měla garsonku Marie Čermínová alias Toyen (1902-1980). Pobývala tu do svého odchodu z Československa (1947). Proslavila se pod hlavičkou meziválečné avantgardy, zejména artificialismu (1926-1928) a surrealismu (1934-1938). Jako malířka, kreslířka, ilustrátorka. Jako žonglérka s vlastní identitou: jako Manka, „malíř smutnej“, „to je on“, jako „mitoyen“ i „citoyen“. Spolupracovala s Jindřichem Štýrským (1899-1942), po jeho smrti pak s Jindřichem Heislerem (1914-1953). S ním odjela v sedmačtyřicátém roce do Paříže, kde se zapojili do aktivit francouzských surrealistů kolem Andrého Bretona.

První z jedenadvaceti erotických kreseb Toyen v publikaci pro Jaroslava Brouka, 1938
(reprint Torst, Praha 2002, s. 5)
Toyen poznala Paříž poprvé v polovině dvacátých let. Pobývala tehdy ve městě se Štýrským. Zřejmě z jeho podnětu začali studovat soustavně pařížský „noční život“. Viz drobný knižní výstup realizovaný v trojici ještě s Vincencem Nečasem a vydaný v Praze 1927 péčí Jana Fromka: Paříž v noci. Divadla, bary, restaurace, lokály, lidové tančírny, hally atd. Průvodce noční Paříží. Nadšení z osvobozené, bezprostřední sexuality, kterou reprezentovali na pařížských pódiích černošští hudebníci, zpěváci a tanečníci, přenesla Toyen okamžitě do svého díla. Druhého října 1925 vystoupila v Paříži poprvé Josephine Bakerová se svou Revue něgre. Stejným rokem je datovaná olejomalba Toyen „Paradis něgre“, vyložená oslava pudovosti, naivisticky pojatého chtíče, který se drží maximy markýze de Sade „říci vše“. Následovala řada černobílých, primitivisticky stylizovaných kreseb, otištěných později v Erotické revui, a kolorované ilustrace několika klasických literárních erotik, jako Venuše a Tannháuser Aubreyho Beardsleyho (1930), Paměti vídeňské holky, jak je sama vypravuje Josefiny Mutzenbacherové (1930), Justina markýze de Sade (1932), Život kajícnic Pietra Aretina (1932) nebo Pybrac Pierra Louýse (1932).
Vrcholným počinem Toyen v rámci výtvarného erotismu je ale album Jednadvacet. Knížku v jednom výtisku u ní objednal Bohuslav Brouk (1912-1978) pro svého bratra Jaroslava u příležitosti jeho vstupu do stavu manželského sedmnáctého prosince 1938. Titul udává počet zařazených kreseb. Spájí se v nich komika s tragédií lidské sexuality, absurdní humor s melancholickou notou, vzpomínky na odcházející ráj dětství se slastmi i strastmi věku dospělosti. Kresby jsou velmi explicitní, pohlavní orgány jsou zobrazené přímo a častokrát v akci; podle slovníkové definice jde vlastně o pornografii. „Toyen, přirozeně se pohybující mezi ‚vysokým‘ uměleckým projevem, určeným pro původně úzké publikum zájemců o avantgardu, a ‚nízkým‘, zaměřeným na široké vrstvy čtenářů, dala v Jednadvaceti průchod spíše až jakémusi zjemnělému rokokovému intimismu než konkrétní iracionalitě, jednomu z tehdy hlavních požadavků surrealismu,“124 uvádí v doslovu k reprintu z roku 2002 Karel Srp. Každopádně platí, jak píše Srp dále, že „otevřenost, s níž se Toyen […] vyslovovala k erotice, byla ve třicátých letech dvacátého století neobvyklá“.125
Album Jednadvacet dělá nicméně za touto „otevřeností“ tečku. Za války a později ve francouzském exilu sice Toyen erotičnost ze svých děl rozhodně nevyháněla, ale podávala ji rafinovaně nepřímo, v analogiích.

Toyen: „Ráj černochů“ olej na plátně, 1925
(©Adagp, 2017)
Jana Krejcarová erotická
5 Olšanské hřbitovy, Praha 3
Fenomenální osobnost Jany Krejcarové (1928-1981), řečené Honza, zpracovali knižně mimo jiné Egon Bondy (Prvních deset let) 126 a Anna Militzová ( Ani víru ani ctností člověk nepotřebuje ke své spáse).127 První beletristicky, druhá monograficky. Oba přitom vyšli ze stejné teze: Krejcarová „psala život a žila báseň“, jak si přál v jednom ze svých textů Zbyněk Havlíček (1922-1969). Jejími vlastními slovy: „stejně si myslím, že naše [Krejcarové a Bondyho] životy jsou kabinetní ukázka dokonalého uměleckého díla a že by jako takové měly být zachovány generacím příštím alespoň v jadrném popisu.“128
Krejcarová založila svou existenci na dvou pilířích: u francouzských libertinů přelomu osmnáctého a devatenáctého století, zejména ve spisech markýze de Sade, se poučila o uvolněných, bezskrupulózních mravech, od Salvadora Dalího pak přejala umění mystifikace a urážky. Výsledkem byl zběsilý, kontinuálně prodlužovaný happening, v němž hlavní aktérka nahodile, bezohledně, čistě podle diktátu vlastní touhy střídala masky a role – gradivy, nymfomanky, žebračky, blázna, průvodčí v tramvaji, pomocnice v kuchyni, uklízečky, básnířky, prozaičky, novinářky, dcery avantgardních rodičů, pětinásobné manželky a minimálně pětinásobné matky. Žila intenzivními emocemi, bezohlednými fantaziemi, denním sněním: „Ale co mě vzrušuje téměř tělesně, je fantastická sloučenina intelektu s úplně nepříčetně logickou iracionalitou…“129 Zemřela dvaapadesátiletá při autonehodě.
Když měla Krejcarová devátého ledna 1981 pohřeb na Olšanských hřbitovech (vchod z Vinohradské 153), rozloučil se s ní Egon Bondy na dálku básní-legendou:
„Teď ve 14.45 je pohřeb Honzy Sedím u stolu a píšu svůj spis a na tuto chvíli jsem položil tužku Buď jí sláva Co jsem s ní protrpěl co nadějí jsem s ní prožil co lásky Buď jí sláva Pohřbívají ji v těchto minutách a já sedím daleko vzdálený v mrazivém městě kde o ní nikdo neví že byla tím největším co může člověk dosáhnout“130
Z literárního díla Jany Krejcarové vyčnívá několik básní, zařazených do sbírky V zahrádce otce mého (1948) a sborníku Židovská jména (1949), dále drobná próza Clarissa (1950) a dopis Egonu Bondymu z roku 1962. Společným jmenovatelem žánrově rozdílných textů je autorčina vznícená, všeprostupující sexualita promítnutá do podmanivých obrazů jednou (post) surrealistické, jindy dekadentní povahy. V bezejmenné básni ze sborníku Židovská jména se Krejcarová stylizovala do Eleny Diakonovové (18941982), známější spíše jako Gala Dali, múzy francouzských surrealistů mezi světovými válkami, manželky Paula Éluarda a později Salvadora Dalího:
„Gala si zpívá
ona si zpívá i když jí zakázali zpívat ona si zpívá i když je kojena ona si zpívá když se rodí ona si zpívá při incestu
ona si zpívá při souloži
ale při masturbaci hvízdá
ale při masturbaci Gala vždycky hvízdá
neboť ji masturbace naplňuje rozkoší
jako vysoké cis
Když poznala Paula to je ale dávno tehdy ještě neznala hodiny a nemohla vědět
že zvedat nohy je povinná banalita
Když poznala Paula Gala byla malá a nemohla vědět že oči jsou genitálie
které lze používat jedině jako masculinum
Když poznala Paula dozvěděla se
144 Jana Krejcarová: „(Gala si zpívá…)“, in: Egon Bondy, Jana Krejcarová, edd.: Židovská jména, Nakladatelství Lidové noviny, Praha 1995, s. 15.
že při souloži se nemá zpívat.“144

Jana Krejcarová a Zbyněk Fišer, říjen 1949 (autor fota neznámý; archiv Martina Machovce)
Thyrsos Františka Halase
6 Olšanské náměstí 5, Praha 3
Na podzim 1932 vyšel v bibliofilské Edici 69, kterou řídil Jindřich Štýrský, titul Františka Halase (1901-1949) Thyrsos.
Jde o sbírku jedenácti básní, graficky upravených a ilustrovaných právě Štýrským (ten graficky upravil a ilustroval i Halasovy předchozí sbírky Kohout plaší smrt
a Tvář).
Edice 69 i tematicky příbuzná Erotická revue
měly redakci na –► Olšanském náměstí 5, v bytě, který si Štýrský tehdy pronajímal. Halas žil v Brně.
Thyrsos
má v Halasově bibliografii výjimečné postavení. V jeho třísvazkové sebrané poezii ( neštěstí,
1968; Časy,
1981; A co básník,
1983) titul nenajdeme. Sbírka vyšla podruhé samostatně v listopadu 2000 v nakladatelství Primus. Jeho majitel Pavel Primus využil proluky mezi uplynulým půlstoletím od básníkova úmrtí (sedmadvacátého října 1949), na které se vztahoval autorský zákon, a novým zněním zákona, které autorskoprávní ochranu díla prodloužilo na sedmdesát let s účinností od prvního prosince 2000. Za první republiky vyšla knížka v nákladu sto třicet osm číslovaných výtisků, podruhé bylo výtisků pět set.
Thyrsos
funguje jako výloha svého druhu. Jsou tu uspořádány postupně básnické demonstrace oblíbených sexuálních praktik, jako cunnilingus, felace, masturbace, anální sex, včetně těch dobově tabuizovaných, jako homosexuální láska, případně incest. Další texty si pak pohrávají s tématy stařecké vilnosti („Stařec a děvky“) a probouzející se dětské či raněpubertální sexuality („Dívky“). Na rozdíl od Vítězslava Nezvala ( noctumo)
a Jindřicha Štýrského ( Emilie přichází ke mně ve snu),
kteří publikovali ve stejné edici, nejde v Halasově erotice o iniciační zkušenost, o dílo s výraznou osobní stopou, o práci existenciálního rozměru. Halas se pohybuje v obecných kulisách, jeho hrdinové jsou anonymní a tón spíše odlehčený, zábavný, rozmarný. Viz třeba báseň „Dobrá rada“, která sbírku uzavírá:
„Ve sladké tísni klína nezapomínej je vedle dírka jiná tam prst svůj dej
Vtlač mírně v hloubku a ňadra lehce hněť na tvém zvadlém sloupku hned začne odbíjet.“131
Na velmi podobnou notu opěvoval Halas primární a sekundární pohlavní znaky „mladých žen“ ještě ve stejnojmenném bibliofilském tisku z dílny Jaroslava Pícky (1950).132

Frontispis Jindřicha Štýrského k Halasově sbírce Thyrsos (Edice 69, 1932)

Karel Jaroslav Obrátil erotický
1 Soudní 1, Praha 4
Pátého dubna 1945 zemřel ve vězeňské nemocnici na Pankráci (-► Soudní 1) ve svých osmasedmdesáti letech Karel Jaroslav Obrátil, jedna z nejdůležitějších postav české literární folkloristiky devatenáctého a dvacátého století. Zajímal se aktivně o ledacos (od Masaryka po Machara), ale v první linii u něj byla literární erotika. Obrátil svým mohutným dílem obrátil naruby maloměšťáckou představu o spořádaném, neškodném těle a jeho funkcích, kterou národní literatuře, potažmo kultuře a společnosti vnutili obrozenci. Byl sběratelem osvícenského typu, podobně jako Jan Jeník z Bratříc: ideologické projekce a následné cenzurní nároky ho nezajímaly, stavěl na autenticitě, věrnosti, pravdě. Byl masarykovec, sokol, učitel. Ve své osvětové aktivitě měl široký záběr, realizoval se jako autor, editor, překladatel (například Clelandova Farmy Hill,
Dufourovy Dějiny prostituce, Louýsovy Tři dcery a jejich matka, Maupassantovy Neteře paní plukovníkové)
i vydavatel (edice Orchideje a Kulturně-historické a literární kuriosity). Široký byl i okruh jeho protivníků, počínaje samozvanými moralisty, kteří na něj psali jedno udání za druhým, a konče nacistickou totalitou ve čtyřicátých letech. Zbytky jeho rozsáhlé knihovny plus bohatá sbírka erotických exlibris jsou uloženy v Národním muzeu.
Vývěsním štítem Obrátilovy práce se stala Kryptadia,
„příspěvky ke studiu pohlavního života našeho lidu“, vydávaná sešitově v letech 1932-1939. Jde o monumentální, zhruba osmisetstránkové dílo, o zásadní příspěvek k reflexi dějin tuzemské erotické slovesnosti zejména předminulého století. Původní autorský plán byl ovšem daleko širší, zahrnoval nejen sběry a výzkumy cílené literárně, ale také lexikograficky, sociologicky, potažmo demograficky. Obrátil chtěl podle vlastních slov shromáždit: „1. Všechny druhy slovesného erotického nebo oplzlého charakteru; 2. Literární dokumenty, jako oplzlé parodie básní

První ukázka ze sbírky exlibris Karla Jaroslava Obrátila: Max Kislinger, 1933
(archiv Josefa Schwarze)
^Svatební košile‘ apod.) a vůbec vše, co koluje v rukopise nebo opisech; 3. Popis erotických zvyků a obyčejů při různých příležitostech, jako při svatbě, křtu atd.; 4. Slovníček místních oplzlých názvů pro části těla a pro vše věci a děje vztahující se k pohlavnímu životu, různým nemocím atd.; 5. Údaje ke skutečnému pohlavnímu životu lidí v místě, tj. výskyt a častost předmanželského pohlavního styku, potraty, pohlavní nemoci, prostituce atd.“133
Kryptadia dnes fungují jako vzdálený příbuzný Erotické revue, kterou pořádal zkraje třicátých let Jindřich Štýrský; ostatně Štýrský byl spolu s Viktorem Roubalem hlavním Obrátilovým spolupracovníkem.
Kompletní Kryptadia vyšla v reedici pod hlavičkou nakladatelství Paseka v letech 1999 a 2000. Nakladatelství Lege Artis vydalo první dva díly Kryptadií pod názvem První a Druhá kytice národních prasáren (2016, 2017) a třetí díl jako Velký slovník sprostých slov (1999). Ivan Wernisch pak připravil výbor Kdo to čte, je prase (2008). Najdeme v něm třeba následující kousky:
„Nevěděla, kde ji měla, až jí máma pověděla:
‚Holka, holka, ty seš tele, máš ji zrovna u prdele‘
(Praha).“134
„Já mám holku z Rokycan, ráz, dva, tři,
dlouho jsem s ní nepical, ráz, dva, tři,
až jednou jsem na ni vlez, ráz, dva, tři, zlomil jsem si nebozez, rád, dva, tři (Horažďovice).“135
„Na Vinohradech v Riegrových sadech sedí tam panna odkrytá a za tři šupy ukáže chlupy, za korunu dá dosyta (Praha, 1910).“136
Fenomén Karel Jaroslav Obrátil je šířeji pojednán mimo jiné v knize Zůstaňtežtudíž tajemstvím… (2010).137

Druhá ukázka ze sbírky ex libris Karla Jaroslava Obrátila: Karel Němec, 1943
(archiv Josefa Schwarze)
Navazování krátkodobých sexuálních vztahů
2 Podolská 74, Praha 4
Jedním z nejfrekventovanějších míst pro navazování krátkodobých sexuálních (především homosexuálních) vztahů
v hlavním městě byly a jsou bazény, lázně, koupaliště. Za první republiky a ještě i za druhé světové války tak fungovaly třeba Karlovy lázně (Novotného lávka 13), lázně Axa (Na Poříčí 40) nebo Žižkovské lázně (Husitská 7). Minimálně od osmdesátých let minulého století dodnes drží primát plavecký stadion Podolí (-► Podolská 74), kde operují často i nezletilí prostituti; své kšefty si vyřizují ve sprchách, v páře, v letních šatnách nebo v přilehlém botelu.
V závěsu za podolským „plavečákem“, realizovaným podle návrhu Richarda F. Podzemného (1907-1987) a otevřeným pro veřejnost v polovině šedesátých let, jsou například Počernický rybník na Praze 9, vodní nádrž Džbán na Praze 6 nebo Olšanský rybník a rybník Šeberák na Praze 4. V případě posledně jmenované lokality se jedná zejména o tu část, kterou charakterizuje stránka Gayfriendlyprague.com jako „provokativní kus divoké přírody s bohatou vegetací, [který] se nachází na východním břehu Šeberovského rybníka. Je to místo pro statečné lidi, kteří dávají přednost relaxaci tak, jak je pánbůh stvořil, tedy nazí. Jde o oficiální nudistickou pláž, jejímiž hlavními návštěvníky se v průběhu let stali gayové.“138

Plavecký stadion Podolí (foto Lada Nayevo)
Levou rukou Zbyňka Havlíčka
3 Jihozápadní III 27, Praha 4
Třináctého února 1948 napsal Zbyněk Havlíček (1922-1969) básnickou sbírku Levou rukou neboli Lyrické příspěvky k Emilii. Jde o devět textů, jejichž povahu určuje jak explicitní titul, tak podtitul, který odkazuje k mistrovskému číslu prvorepublikové literární erotiky, bibliofilskému tisku Emilie přichází ke mně ve snu (1933) Jindřicha Štýrského. Havlíček mohl předjímat, jaký dějinný obrat přijde o necelé dva týdny poté, pětadvacátého února 1948, a měl nutkání se proti novým pořádkům a priori vymezit; proti pořádkům, které zregulovaly brutálním způsobem během příštích měsíců hranice společnosti a člověka, poezie i morálky. Nemohl jinak, když vyhlásil za své krédo „princip imaginace“ a „princip nesmiřitelnosti […], která jediná nám dává právo žít“.139
Devět bezejmenných básní ze sbírky Levou rukou
je napsaných na erotickou notu. To by nebylo u Zbyňka Havlíčka, programového surrealisty, klinického psychologa a psychoterapeuta, nic nového, jak svědčí výbor z jeho poezie (Otevřít po mé smrti, 1994) i soubor korespondence s Evou Prusíkovou (Dopisy Evě/ Dopisy Zbyňkovi, 2003). Byl totiž v jádru básníkem romantickým, permanentně smyslově vzníceným z prožívání skutečnosti i snu. Levou rukou
je nicméně titul, v němž je erotický motiv čtenáři servírovaný nahý, syrový, bezprostředně naléhavý, bez závoje lyrických metafor, pro Havlíčka typických. Osvobozená autorská pudovost tu ostře polemizuje se spoutanou, znehybnělou dobou:
„Také ptáky stvořil k obrazu svému
A jejich nekonečné sny o létání
Hnízda je polykala jako meče
V potopené lodi předváděla jejich neuvěřitelné zmizení Zapamatoval jsem si dobře dědečkova slova ‚Neotevře-li se ti hochu padák Otevře se ti aspoň kunda‘
Boženka je chytroušek Ona počká až vyteče
Zuj si střevíček miláčku Poletíme rychleji
Boženka na to nedá
Jestli by to nebylo snad lepší do řitě.“140
Na sbírku Levou rukou reagovala jednadvacátého prosince téhož roku Jana Krejcarová souborem šestí básní V zahrádce otce mého. Později si podobný literární ping-pong vyzkoušela ještě s Egonem Bondym.141 Havlíček už ale hrál další kola jinde – s výše zmíněnou Evou Prusíkovou (1926-1994). Té v dopise datovaném šestým březnem 1967 mimo jiné napsal:
„Má lásko,
pročítaje to množství besídek a arkád, ukrytých ve Tvém písmu rozběhlých krůčků, každé písmenko je pokoj dětství s malým tajemstvím a dohromady je to intimní erotický manifest – i kdybys opisovala zprávy z novin – sledoval bych
Následující dvoustrana:
Zbyněk Havlíček, počátek padesátých let
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)
Tvé písmo jako Tvou houpavou chůzi vystupující po schodech, jako Tvou chůzi po tomto povrchu země za níž vždy uděláme jednu tečku v noci a některou noc je to tečka ohnivého vykřičníku, tečka přišívaná k prostěradlu jako veliký ozdobný knoflík na nějakém iracionálním místě sukně, knoflík, kterým uvádíme do pohybu sny a také touhu sladkou a trýznivou jako v této chvíli kdy Ti píši a vše co mi zbývá k milování je Tvůj rukopis, prodírám se jeho křovím a hladím v něm Tvoje boky Tvá malá ňadra Tvoje ramena Tvé rty na které kladu svůj ukazováček ačkoliv jsem to já komu se chce křičet, zahrabávám se do něho jako do ramínek se vzdušným prádlem a opírám o něj svou měkkou hlavu koně – všechno jen proto, abych si mohl představit v této chvíli, kdy sežeháváš očima tyto mé řádky, Tvůj vítězný smích jako trylek za svátou jistotu že jsem Tvůj že Ti patřím a že Tě miluji až k pláči; pohlaď si v tuto chvíli volnou rukou své prsy a přejeď něžně po svém klíně, jsem to já kdo Tě miluje a kdo je s Tebou a kdo vstupuje za tu měnlivou čáru ponoru, za kterou existujeme jen skrze sebe „142
Zbyněk Havlíček bydlel v době, kdy psal sbírku Levou rukou, na
adrese –> Jihozápadní III27.
Obrazy Zdeňka Buriana
4 Nad Kolonií 7, Praha 4
Zdeňka Buriana (1905-1981), který žil na adrese –> Nad Kolonií?, si každý spojí v první řadě s fotorealistickými rekonstrukcemi dramatických situací z úsvitu lidstva. Jeho „cesty do pravěku“ v malbě a kresbě mu přinesly mezinárodní uznání. Doma ovšem nebyl prorokem. Za první republiky spolupracoval s mládežnickými časopisy a ilustroval řadu dobrodružných titulů, které byly po roce 1948 označeny jako úpadkové a nežádoucí. Je autorem zhruba čtrnácti tisíc prací, ilustroval na pět set knih; mezi nejdůležitější patří ty od Eduarda Štorcha, ale i Jaroslava Foglara,

Zdeněk Burian v posledním roce svého života
(foto Jan Tachezy; © ČTK, 2017)
Jacka Londona, Karla Maye, Julesa Věrna. Na Akademii výtvarných umění v Praze byl přijat ve čtrnácti letech, výtvarným uměním se živil od svých šestnácti. V roce 2005 připomněla jeho dílo monografie a výstava na Pražském hradě.
Málo známou fazetou Burianova díla jsou obrazy spoře oděných či rovnou nahých žen (a výjimečně mužů). Burian se zaprvé vyrovnával s nahotou v obrazech, které zpracovávaly pravěký, dobrodružný, exotický nebo fantaskní motiv: maloval dávnou matku a její dozrávající dceru, maloval poloobnažené krásky z Tichomoří, z Ameriky, z Afriky, maloval indiánku z Chaka i „dívku z ostrova Raroia“, maloval satyry a nymfy, mladou ženu koupající se ve svitu měsíce. Zadruhé se věnoval klasickému aktu pokračujícímu v tradici akademismu. Ve srovnání s Bohumilem „Birnbou“ Konečným (1918-1990), s nímž sdílel podobný osudový vývoj a který stylizoval své ženy v duchu vyzývavých pin-ups, působí Burianovy nahotinky uměřeně, jejich smyslnost je tlumená, živočišný náboj minimální.143
Nakladatelství Agentura Cesty
5 Šumenská 1, Praha 4
„Největších nákladů v nakladatelské a vydavatelské produkci dnes dosahuje Agentura Cesty. Vedle značných zkušeností disponuje rozsáhlými možnostmi zabezpečení obrazové, textové i výtvarné přípravy, vydávání a výroby tiskovin všeho druhu.“144
Tak se chlubil jmenovaný podnik v jedné reklamě z roku 1991, po necelých dvou letech existence a sotva desítce vydaných titulů. Agentura Cesty, která tehdy sídlila na adrese –>
Šumenská 1, byla drzým dítětem svého věku. Nadšenecká one-man-show na té nejnižší výtvarné i ediční úrovni. Laciné sešitky s křiklavou obálkou distribuované na Stáncích Poštovní novinové služby nebo hulákajícími kameloty ve vestibulech metra. Našemu tématu poslouží jako pars pro toto.
Nakladatelství vydávalo cokoli, co se v porevoluční euforii dalo rychle a výhodně zpeněžit; cokoli, po čem byl po dekádách totalitního strádání hlad. V edičním plánu Agentury Cesty byly marxistická filozofie (Ivan Sviták: Národ na křižovatce, Cesta odnikud nikam),
červená knihovna (Ema Mádlová-Kantorovská: Panenský ráj),
pseudoesoterika (Měla Sibyla pravdu?),
kovbojky (William Crosny: Bič severozápadu)
– i erotika. Titulů z poslední kategorie, vydávaných v nákladu desítek tisíc výtisků, najdeme v edičním plánu nejvíce. Erotika tu vycházela buď ve volných přepisech (6x Angelika v jediné knize,
jejíž „všechna dobrodružství […] podle franc. orig. Anně a Serge Golonových volně napsal Karel Princ“), nebo v překladech, viz Anti-Justina
Restifa de la Bretonne, Červení mniši v herně boha lásky
od Abie de Marillakové, Julietta čili Slasti neřesti
a Justina čili Prokletí ctnosti
Donatiena Alphonse Francoise de Sade, Prasečkář
Thomase E. Hewletta a Tělo na prodej
Felixe Saltena. Nejčastějším zdrojem textů byly prvorepublikové bibliofilské tisky, které neuváděly často ani autora překladu, ani ilustrátora.
Na stejném principu jako Agentura Cesty fungovaly zkraje devadesátých let minulého století v Praze četné další podniky, například Agentura VPK (v nekonečné řadě kuchařek si našla místo Gamiani
Alfreda de Musseta), Agentura Tip Š (v jejíž edici Intimo vyšla Venuše
v kožichu
Leopolda von Sacher-Masocha), Monitor (v bibliografii najdeme dva tituly připisované Guy de Maupassantovi: Neteře paní plukovníkové
a Příběhy pařížské kokoty)
nebo vydavatelství a nakladatelství R3 (personálně provázané s jednou z nejzábavnějších politických stran porevolučních dějin, Nezávislou erotickou iniciativou), které realizovalo jazykové mutace poemy Rytíř Smil, údajně složené Jaroslavem Vrchlickým – a v novodobé historii ilustrované a rozepsané o další sloky Karlem „Kájou“ Saudkem. Výrazně kultivovanější podobu dostala překladová literární erotika v pozdějších letech zásluhou nakladatelství Kra, Concordia nebo Dybbuk.

Obálky dvou titulů z produkce Agentury Cesty:
Nicolas-Edme Restif de la Bretonne: Anti-Justina (1991) a Donatien Alphonse Francois de Sade: Justina čili Prokletí neřesti (1990)
 

Reklama na sešit Červení mniši v herně boha lásky

Alegorie Vltavy
1 Dětský ostrov, Praha 5
Na severní špici –* Dětského ostrova, na konci plavebních komor vodního díla Smíchov, stojí na čtyřbokém podstavci socha nahé ženy. Bronzová plastika je pojata dynamicky, jako by žena někam chvátala, někoho vyhlížela: hlavu má prudce vytočenou doprava, ruce rozevláté, nohy v tanečním kroku. Jde o alegorii Vltavy. Boky podstavce pak patří jejím personifikovaným přítokům: Otavě (dívka rýžující zlato), Lužnici (dívka s kyticí), Sázavě (dívka s rybou) a Berounce (dívka s ozubeným kolem u nohou). Vltava má na výšku tři metry, podstavec osm.
Sousoší je dílem architekta Františka Sandera (1871-1932) a sochaře Josefa Pekárka (1873-1930). Jejich jména jsou, spolu se jménem „kameníka Palouše“, vyryta do jedné ze stěn podstavce sousoší. Instalace proběhla v rámci úpravy severní části ostrova v letech 1924-1928. „Pomník i k němu přilehlá architektonická úprava severního cípu ostrova je pěknou ukázkou pozdního meziválečného symbolismu, může připomínat odkazy k různým pohanským obětištím, kde živly byly náboženskými kulty,“145 píše Ladislav Zikmund v knize Ochránkyně pražských ulic.
Dodejme, že nejde o jedinou alegorii Vltavy, kterou lze v Praze najít. Další odpočívají ve výklenku v boční stěně Clam-Gallasova paláce (Mariánské náměstí) a u nohou Čechie na rampě Národního muzea; ta nejmonumentálnější pak shlíží na ramena svých deseti přítoků z čelní stěny podolské vodárny.
Vltava na Dětském ostrově
(foto Lada Nayevo)


Vltava z boku Clam-Gallasova paláce
(foto Lada Nayevo)
Hugo Boettinger & Milada Mayerová
2 Puchmajerova 34, Praha 5
Co mají společného Hugo Boettinger (1880-1934), známý též pod pseudonymem Dr. Desiderius, a Milada „Milča“ Mayerová (1901-1977)? Akademický malíř zdobného naturalismu pozdního devatenáctého století a tanečnice, která pózovala v dynamických sestavách pro Nezvalovu Abecedu (1926), jedno z vrcholných čísel české avantgardy? Byl to Boettinger, kdo Mayerovou motivoval ke studiu na tanečních školách v Praze, Hellerau a Hamburku. Byl totiž jejím strýcem – a vytrvalým portrétistou.
V šesti letech ji vymaloval jako rokokovou panenku v pauze mezi dvěma tanečky v lenivém nedělním odpoledni. Na obraze z roku 1912 vidíme dívku vstupující do puberty; opět v baletních šatech, polosedící poloopřenou o jakýsi sokl, s lehce melancholickým výrazem, zmoženou létem, po pravé ruce psa, po levé klobouk. Kresby ze čtyřiadvacátého roku zachycují už dospělou ženu, v celé kráse její nahoty, dynamicky stylizovanou podle vzoru moderního tance a divadla. Rokem 1932 je pak datována živá skica Milči jako subrety, v mužsky střižených šatech a s hůlkou.
Zatímco Mayerová dospívala, Boettinger se umělecky osvobozoval. Velkoformátové oleje ustoupily komornější, bezprostřední kresbě, vznešenou strnulost akademismu nahradil zájem o uvolněný pohyb. Není divu: Boettinger pěstoval celoživotně žánr ženského aktu. Byl více člověkem smyslů než rozumu. Ženy zobrazoval ve skupinách, většinou v exteriérech, jako u řeky, na louce, v lese. Nejednou se mu do obrazu nahého těla spontánně prodrala smyslnost, erotický nádech; třeba v portrétu Josephiny Bakerové (1926). A jindy komika, jako v případě plátna „Na kládách“ z roku 1921. Pět půvabných žen tu balancuje a dovádí na tělech pokácených stromů; dalších sedm pak s různou mírou zájmu přihlíží. Copak se jim asi honí hlavou?

Hugo Boettinger, kolem roku 1930
(autor fota neznámý)
Boettinger se narodil v Plzni, studoval v Praze na Vysoké škole uměleckoprůmyslové (u Felixe Jeneweina a Emanuela Krescence Lišky) a na Akademii výtvarných umění (u Maxmiliána Pirnera). V letech 1903-1906 pobýval v různých evropských zemích, po návratu působil na akademii jako učitel. Bydlel na adrese –> Puchmajerova 34. Jeho dílo čítá několik stovek olejomaleb a kolem šesti tisíc kreseb. V roce vydání Nezvalovy Abecedy s „tanečními kompozicemi“ Mayerové proběhla v Topičově salonu „III. výstava veselých kreseb Dra. Desideria“.

Třikrát „Milča“ ve skoku, 1926
(autor fota neznámý; Pestrý týden, 1926, roč. 1, č. 9 /29.12./, s. 1)
Mikoláš Aleš maluje akty
3 Zborovská 17, Praha 5
V roce 1924 vyšla u Františka Topiče útlá monografie s názvem Mikoláš Aleš. Akty.
Autorem je právník, magistrátní rada a příležitostný historik umění Emanuel Svoboda (1883-1967). Podle jeho slov známe Alše (1852-1913) „z jeho četných kartonů a kreseb povýtce jako malíře bohatýrské síly nebo epického vykladače našich dějin a starosvětského života venkovského“;146 tedy jako epika. Svoboda se proto rozhodl odhalit Alše jako lyrika, a to právě v titulních aktech. Podle jeho mínění „kresby ženských těl dokazují, že dovedl životně a pravdivě vytvářeti nejen junáky svalnatých paží a tuhého těla, Boží bojovníky, rejthary a vojáky zjizvených a ošlehaných tváří, sedláky těžkého postoje a zemité tvrdosti, ale že dovedl hymnicky teple a vroucně rozezpívati se nad harmonií měkkých a oblých linií těl ženských“.147 Monografista dále rozlišuje, že Aleš se „rozezpívával“ buď podle konkrétního modelu, nebo ideálně, podle obecné, dobově populární představy.
Aktů je v knize necelá stovka a příznačné je pro ně jediné: cudnost, ba sterilnost podání. Nahou ženu modeluje Aleš neeroticky, ba nesexuálně: má sice ňadra, ale místo pohlaví je „prázdné místo“; většinu modelů pojímal malíř pro jistotu zezadu. Ve srovnání s mistrnou kresbou ženské nahoty, jakou předváděli například Rudolf Kremlička nebo Hugo Boettinger, pak místy vynikne Alšova nejistota v otázkách fyziognomie, zejména proporcionality. Závěrem knihy Emanuel Svoboda „majitele originálů Alšových aktů a poloaktů prosí o laskavé zapůjčení jich k reprodukci za účelem vydání druhého dílu“162 – a uvádí svoji adresu: –► Zborovská 17. Druhý díl, zhruba stejného rozsahu jako ten první, vyšel u Topiče v roce 1926. Souborně byly oba svazky publikovány u stejného nakladatele v roce 1942.

Obálka knihy z roku 1924

Dvě nahotinky podle Mikoláše Alše, perokresby z roku 1874
(repro z knihy Emanuela Svobody Mikoláš Aleš. Akty, F. Topič, Praha 1924, s. 4 a 5 přílohy)

„Venuše“ Ladislava Sutnara
1 Baba 2, Praha 6
V roce 1963 se objevila v New Yorku publikace The Strip Street Obsahuje dvanáct erotických tisků. Vidíme na nich klasické pin-ups přestylizované v duchu barevně hýřivého geometrického pop-artu. Autorem byl tehdy šestašedesátiletý Ladislav Sutnar (1897-1976), zakladatelská osobnost moderního českého designu.
Avantgardista Sutnar spoluvytvářel bez nadsázky celý životní styl první republiky. Bez něj by nebyly Družstevní práce a Krásná jizba, bez něj by česká kniha dvacátých a třicátých let byla chudší o více než tisícovku titulů, které graficky upravil. Jeho výtvarný rukopis byl pod silným vlivem konstruktivismu, byl jednoduchý, krásný a funkční. Podobně jeho nahotinky z šedesátých let. Prvně vystavené v newyorské galerii S-D pod názvem Hledání Venuše v roce 1966, podruhé v roce 1969 (v rovněž newyorské Schuster Gallery).
U nás byla Sutnarova pozdní volná tvorba premiérována teprve v roce 2011. Výstava v galerii Rudolfinum nabídla třiadvacet akrylových maleb. Jejich společným jmenovatelem byla spoře oděná, anonymizovaná žena. Malovaná v dynamických, koketních až vyzývavých, sexuálně provokativních pozicích. Vždy s maximální důkladností, podle přesného kresebného rozvrhu. Sutnarovým ženám není sice vidět do očí, zato předvádějí s gustem oblé tvary svých ňader a zadnic, bohatství vlasů, případně výrazné rty. Jsou ladné, smyslné – a zábavné.
Sutnar se o své pozdní malbě vyjadřoval jako o „joy art“, tedy umění, které má přinášet radost. Možná šlo o reminiscenci na poetismus prvorepublikového Československa. Malbu samotnou pak chápal jako „plakát beze slov“. Ve výsledku má Sutnarovo dílo z šedesátých let blízko k mistrům, kteří bývají řazeni pod hlavičku zmíněného pop-artu, jako Mel Ramos, Roy Lichtenstein, Tom Wesselmann anebo Andy Warhol. Ostatně i ten byl původem z Evropy: jeho rodiče pocházeli ze slovenských Medzilaborců.
Ladislav Sutnar odešel do Ameriky v dubnu 1939. Předtím, od roku 1932, bydlel v kolonii Svazu československého díla na –> Bábě 2. Jeho vilu, střiženou podle čistě funkcionalistického mustru, navrhl architekt Oldřich Starý (1884-1971), interiér plus nábytek pak Ladislav Žák (1900-1973). Sutnarovo celoživotní dílo připomněla v roce 2003 retrospektiva v Jízdárně Pražského hradu.

Sutnarova „Venuše“, šedesátá léta minulého století (© Ladislav Sutnar,
OOA-S, www.ooas.cz, 2017)

Jiná Sutnarova „Venuše“, šedesátá léta minulého století
(© Ladislav Sutnar,
OOA-S, www.ooas.cz, 2017)
Irena Louise Aragona
2 Bělohorská 99, Praha 6
V říjnu 1945 navštívili Prahu spisovatelé Louis Aragon (18971982) a Elsa Trioletová (1896-1970). Manželé přiletěli z Moskvy, aby se zúčastnili tryzny za básníka Roberta Desnose, který zemřel osmého června 1945 v koncentračním táboře Terezín. Po akci družně poklábosili s prezidentem Edvardem Benešem. Týdeník Kulturní politika z pátku dvanáctého října 1945 Aragona uvítal hned na titulní stránce a vyzdvihl, že „byl velkým surrealistou a zůstane jím“.148 Ta charakteristika je vysvětlivkou: „velkým surrealistou“ byl totiž do roztržky s Andrém Bretonem v roce 1929 i Desnos.
Aragon publikoval v roce 1928 pod pseudonymem Albert de Routisie erotickou novelu Le Con ďlrěne. Úryvek, v překladu Quida Paličky, zařadil Jindřich Štýrský do třetího ročníku Erotické revue (1933). Autorství mu bylo zřejmě známé: příspěvek „Tři prózy z,Kundy Ireniny‘“ je podepsán iniciálami „L. A.“ Komplet pak vyšel, v překladu Dagmar Steinové, pod umravněným názvem Irena v roce 2000 v nakladatelství Concordia (-> Bělohorská 99). Bibliofilsky vypravená básnická próza s kresbami Andrého Massona patří k vrcholným číslům meziválečného surrealismu. Vydání z roku 1952 ilustroval Hans Bellmer. André Pieyre de Mandiargues doprovodil edici z roku 1968 obdivným komentářem, kde mimo jiné uvedl: „… próza Ireny je tak nádherná, že i když mě napadá několik málo věcí ve francouzské literatuře, které jsou s ní srovnatelné, neznám žádnou, která by byla lepší.“149 Aragon se k autorství přihlásil teprve nedlouho před svou smrtí.
Louis Aragon v době, kdy vzal Irenu oficiálně za svou
(autor fota neznámý)

Mimochodem: K literární erotice měl blízko i Robert Desnos. Ať prozaickou skladbou Deník zjevení (1927) nebo historickou studií „O erotismu“ (1923), kde zdůrazňuje, že „erotismus patři modernímu duchu“.150 Oba texty jsou v češtině dostupné v rámci výboru Nedopitá láhev (2002).

Vizuální báseň na titulní téma, 1928, autor neznámý, repro z knihy Louise Aragona Irena, Concordia, Praha 2000, zadní strana obálky
Sny Jana Zrzavého
v _
3 Ceskomalínská 15, Praha 6
„Obrazy Jana Zrzavého [1890-1977] jsou sny, zakleté v tajuplné krystaly. Fantastický, iracionální, až do grotesknosti výrazný je jejich svět. Svět náměsíěných vizí, svět obtížený záhadou, tajemstvím, jež přepíná prostory,“151 napsal v roce 1923 první malířův monografista Karel Teige. Ty sny se živily, zcela v souladu s mechanismy snové práce, z nevědomých zdrojů – z autorovy vlastní (homo) sexuality. Někdy náznakově, například výrazně tvarovanými rty, gestem ruky, pohledem očí, jindy explicitně, stylizovanou tělesnou nahotou, a to jak ženskou, tak mužskou.
Zrzavý sice vnějškově souzněl s řadou dobově populárních slohů, nejsilněji s kubismem, ale vnitřně si kontinuálně držel svoji specifickou, sympaticky „divnou“ výtvarnou řec. Viz plátna typu „Kleopatra I“ (1914; nahá dívka sedící na sofa s tváří vysoustruženou po vzoru rituální masky z Afriky nebo Oceánie), „Toaleta“ (1917; ženské torzo, jehož těžištěm je tvarově vyvážený trojúhelník ňadro-hlava-ňadro), „Svatý Jan Křtitel“ (1923; svůdně, až perverzně laděná jemná, mužsko-ženská tvář vystupující z temnoty), „Jaro“ (1929; studie nahého eféba v krajině, s typicky dekadentně těžkými víčky a rukou pozdviženou ve zdrženlivém gestu) nebo „Divoženky“ (1960; trojice nahých, primitivisticky vyvedených dívek, předvádějících na rozkvetlé louce tajemství svého klína).
V dopise Janu Konůpkovi z roku 1943 mluví Zrzavý s překvapivým důrazem o nezbytnosti „tvůrčí milosti“, která je „trvalý duševní stav spíše hrozný a temný, bez rozumu a odpovědnosti, zuřivost, posedlost, ženoucí se bezohledně k svému cíli, neznající

dobré ni zlé – nic než své ukojení, naplnění…“152 V době, kdy malíř tento dopis psal, bydlel v Praze na adrese –► Na Magistrále 15 (dnes Ceskomalínská).

Jedna z méně známých variant Zrzavého obrazu „Jaro“, 1929 (copyright © 2017, Jan Zrzavý, Národní galerie v Praze, fotografie © Národní galerie v Praze 2017)
„Vítězství“ Břetislava Bendy
Na trávníku před místem, kde se ulice –» Maratónská napojuje na –* Diskařskou, před branami sportovního areálu Strahov, stojí socha „Vítězství“ (1978). Na vysokém úzkém podstavci, který připomíná dvě písmena „L“ postavená na hlavu a zády k sobě, je instalována bronzová žena s obnaženou hrudí. Má rázně nakročeno vpřed, v levici třímá pochodeň, v pravici květiny. Autor, národní umělec Břetislav Benda (1897-1983), se inspiroval zřejmě slavným plátnem Eugěna Delacroixe (1798-1863) „Svoboda vede lid na barikády“ (1830).
Jak personifikovaná francouzská „Svoboda“, tak československý „Vítězství“ mají společného jmenovatele, kterým je revoluční náboj – obě ženštiny míří odhodlaně k lepším zítřkům. Zatímco zahraniční varianta byla ve svém tažení úspěšná, ta domácí uvízla v marasmu normalizace. Benda, který začínal jako novoklasicista v tradici Jana Štursy, skončil u monumentalismu pod praporem sterilní sorely. Mimochodem: O ní dává, pokud jde
0 sochy ve veřejném prostoru, dobrý pojem projekt Vetřelci a volavky (www.vetrelciavolavky.cz).
Ženám byl Benda věrný za každého režimu: za první, druhé
1 třetí republiky, za Hitlera, za Stalina i za Husáka; viz jeho práce, jako „Božena“ (1922), „Žena s jablkem“ (1934), „Žena se džbánem“ (1941), „Lidické děvčátko“ (1948), „Spoutaná“ (1950), „Dívka na pláži“ (1963), „Žena vstupující do vody“ (1969) nebo „Klečící děvče“ (1973).
Bendovo „Vítězství“ (foto Lada Nayevo)

„Dejvický kluk“
5 Na Ořechovce 250, Praha 6
V ulici –> Na Ořechovce 250 stojí od roku 1923 budova Ořechovka, postavená podle architektonického návrhu Jaroslava Vondráka (1881-1937) ve stylu art deco. Multifunkční stavba zahrnovala původně kromě restaurace, obchodů, kavárny a vinárny, lékařské ordinace, knihovny, pošty a spolkové místnosti také biograf. Fungoval v přízemí budovy, provoz zahájil Chaplinovým Kidem. Od roku 2009 je kino z důvodů rekonstrukce víceméně uzavřeno.
Střednímu průčelí kina dominují sochy nahého muže (vlevo) a nahé ženy (vpravo) vyvedené v novoklasicistním stylu. Zatímco žena je vysochaná se standardními proporcemi, muž má nezvykle dlouhé přirození. „Přestože tento detail láká obdivovatele ve velkém, jak o tom svědčí internet, nejedná se o původní zakódování velmi intenzivního afektu k mužskému genitálu,** píší autoři průvodce Teplá Praha. „Jak uvádí historik architektury Zdeněk Lukeš,,původně tam byl fíkový list, ale mladá restaurátorka při nedávné opravě sochy detaily trochu pozměnila*. […] Dodejme, že místní muži sochu nazývají,Dejvický kluk*.**153
„Dejvický kluk“ (foto Lada Nayevo)

Ladislav Fuks hledající
6 Národní obrany 15, Praha 6
Na adrese –* Národní obrany 15 žil až do své smrti spisovatel Ladislav Fuks (1923-1994), autor psychologických próz Pan Theodor Mundstock
(1963), Spalova mrtvol
(1967), Myši Natálie Mooshabrové
(1970) nebo Vévodkyně a kuchařka
(1983). Jeho práce stojí za pozornost nejen pro vysokou, dobově s málokterým jiným dílem srovnatelnou uměleckou hodnotu, ale i pro fakt, jejž autor skrze psaní rafinovaně, symbolicky tematizoval – svoji homosexuální orientaci.
Fuks dospíval v předvečer druhé světové války, a tak svůj pocit sociálního vyloučení projektoval do jiné skupiny, s níž se cítil v čase hitlerovského tažení za krásným novým světem „spřízněný volbou“; jeho literární semitofilie byla maskou, šifrou vlastní existence. Fuks vstupoval do svých textů jako Zeyerův Amis, hledající svého Amila. Jeho literární alter ego je ovšem napsané poněkud nerytířsky: jako hypersenzitivní, slabá a bojácná figura, která v obavách z vnějšího světa prchá do zjitřených fantazií. Fuksovy prózy samozřejmě nemají happy-end.
S reálným světem bojoval Fuks podobně. V roce 1964 se oženil s bohatou Italkou Giulianou Limitiovou, kterou ovšem, jak se traduje, podvedl hned během posvatebního veselí s jistým rumunským číšníkem. V sedmdesátých letech pak přitakával režimu průměrnými, tendenčními texty, jako Návrat žitného pole (1974), Pasáček z doliny
(1977) nebo Křišťálový pantoflíček
(1978). Fuksovu homosexualitu ve vztahu k jeho literární tvorbě pojednali v rámci svých monografických studií mimo jiné Erik Gilk ( těz i poražený. Prozaik Ladislav Fuks,
2013) a Aleš Kovalčík ( slav Fuks. Tvář a maska,
2006).

Ladislav Fuks v roce 1953 (nebo 1954)
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)

Haškův Švejk o slečnách
1 Janovského 15, Praha 7
Ve slavném románu bohéma a buřiče Jaroslava Haška (1883-1923) Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války (vydaného prvně nákladem autora v letech 1922-1923 a distribuovaného nakladatelstvím Adolfa Synka, sídlícího na adrese –> Janovského 15), v tomto zřejmě nejpřekládanějším kusu české literatury vůbec, je k mání opravdu všechno. I nevěstince, nevěstky a související „galantní“ dobrodružství například poručíka Duba, nadporučíka Lukáše nebo feldkuráta Katze. Vesměs v kombinaci s nadměrnou konzumací alkoholických nápojů (která byla ostatně vlastní i Haškovi). Švejk se pak ocitá na různých místech v různých rolích. V hlavním městě navštěvuje například nevěstince u „Šuhů“ (roh Benediktské a Dlouhé) nebo u „Dvořáků“ (roh Hradební a Na Františku), případně hostinec Na Kuklíku (Petrské náměstí 6), přičemž střídá polohy nadšeného pozorovatele a komentátora s pobaveným prubířem, pokud je třeba. Více než sexuální rozměr scény je ale akcentována absurdně vyladěná komika. Může jít o ventil: O Haškově (homo) sexualitě se vedou kontinuálně diskuze. Podobně jako o jeho konci, který mohli mít na svědomí třeba čeští legionáři, třeba ruští bolševici.
V první ukázce z Osudů jdou slečny za Švejkem:
„[Nadporučík Lukáš] zamlčel se a pokračoval, vysvětluje Švejkovi všechny jeho povinnosti, při čemž neopomenul klást hlavní důraz na to, že musí být věrný, nikde nic nemluvit, co se doma děje.
‚Ke mně chodí dámy na návštěvu/ podotkl,,někdy zde některá ostane přes noc, když ráno nemám službu. V takovém případě nosíte nám kávu do postele, když zazvoním, rozumíte?4

Jaroslav Hašek kolem roku 1900
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)
‚Poslušně hlásím, že rozumím, pane obrlajtnant, kdybych přišel znenadání k posteli, tak by to mohlo být třebas některý dámě nepříjemný. Já jsem si jednou přived jednu slečnu domů a moje posluhovačka nám přinesla, právě když jsme se náramně dobře bavili, kávu do postele. Lekla se a polila mně celá záda a ještě řekla: «Dej pánbůh dobrýtro.» Já vím, co se sluší a patří, když někde spí dáma/“154
V druhé ukázce z Osudů jde Švejk za slečnami:
„Když seděli všichni tři v kavárně, poručil Tayrle přinésti láhev jeřabinky a zavolal nějaké slečny, které jsou volné. Objevilo se, že kavárna vlastně není nic jiného než vykřičený dům, a poněvadž žádná ze slečen nebyla volnou, rozčilil se hejtman Tayrle na nejvyšší stupeň a v předsíni vynadal sprostě madam a křičel, kdo že je u slečny Elly. Když dostal za odpověď, že je tam nějaký poručík, láteřil ještě víc.
U slečny Elly byl pan poručík Dub, který, když maršbatalion byl už ve svých ubikacích v gymnasiu, zavolal si celý svůj šik a upozorňoval jej v dlouhé řeči, že Rusové při svém ústupu zakládali všude bordely s personálem pohlavně nakaženým, aby způsobili rakouské armádě tímto svým trikem velké ztráty. Varuje tedy tímto vojáky před vyhledáváním podobných místností. Sám se osobně přesvědčí v těch domech, jestli jeho rozkazu nebylo uposlechnuto, poněvadž jsou již ve frontovém pásmu; každý, který bude přistižen, bude postaven před polní soud.
Poručík Dub šel se osobně přesvědčit, zdali jeho rozkaz nebyl překročen, a proto patrně za východisko své kontroly vybral si pohovku v Ellině pokojíku v prvém patře tzv.,městské kavárny‘, na kteréžto pohovce se velice dobře bavil.“155
Další informace o Švejkovi, jeho osudech i osudech jeho autora nabízí důkladně zpracovaná stránka Svejkmuseum.cz.
___ ___ w
„Fronta na maso“ Otakara Švece
2 Letná, Praha 7
„Je večer, pár hodin před odhalením pomníku.
Otakar Švec odchází z bytu, bere si taxík a jede se inkognito podívat na –> Letnou na pomník.
Ptá se taxikáře, co si o pomníku myslí.
‚Něco vám ukážu/ povídá taxikář.,Podívejte se na tu sovětskou stranu/
‚Co je tam?‘
‚No vždyť to vidíte sám! Ta partyzánka drží vojáka za poklopec/
‚Cože?!‘
‚Až ten pomník odhalí, tak toho chlapa, co ho navrhoval, určitě zastřelí/
Otakar Švec se vrátí do bytu a tam spáchá sebevraždu.“
Tak popisuje konec sochaře Otakara Švece (1892-1955), autora monstrózního Stalinova pomníku na Letně, polský reportér Mariusz Szczygiel v knize Gottland.m
Švec studoval na pražské Akademii výtvarných umění u Josefa Václava Myslbeka a Jana Štursy. Proslavil se futuristickou sochou motocyklisty (1924) a mimo jiné portréty prvorepublikových avantgardistů, jako Jiří Voskovec a Jan Werich nebo Vítězslav Nezval. Na projektu „fronty na maso“, jak se Stalinovu pomníku ironicky přezdívalo mezi Pražany, pracoval v letech 1949-1955; odhalení se nedožil. V roce 1959 mu věnoval monografii Petr Wittlich, v roce 2008 sepsal příběh jeho životní sochy Rudla Cainer v románu Žulový Stalin.
Pomník byl ve své době největším sousoším v Evropě. Stalin v čele „fronty“ měřil na výšku patnáct a půl metru, podstavec měl 171 156
rozměry patnáct krát dvaadvacet krát dvanáct metrů, základy byly hluboké až sedm metrů. Dvě stě třicet pět žulových kvádrů, z nichž byl pomník složen, vážilo dohromady sedmnáct tisíc tun. V listopadu 1962, necelou dekádu po Stalinově smrti, byl pomník odstraněn.

„Fronta na maso“, duben 1955
(autoři fota Zdeněk Havelka & Leoš Neboř; © ČTK, 2017)
Aktivity Bohuslava Brouka
3 Milady Horákové 28, Praha 7
Bohuslav Brouk (1912-1978) je jednou z nejpozoruhodnějších osobností mezi– i poválečné české kultury. Zaslouží si vyvolat jménem nejen pro svou provokativní, „nediplomatickou“ publicistiku, v níž ironizoval uctívače „Máchova kultu“, horoval pro masturbaci jako roznětku tvůrčí imaginace a vyhlašoval manželství za „sanatorium pro méněcenné“. Byl jedním z prvních propagátorů psychoanalýzy u nás. Učení Sigmunda Freuda, ale i Wilhelma Reicha rouboval na sociální rozměr marxismu, případně anarchismu. Měl od počátku přirozeně blízko k surrealistům, zejména k Jindřichu Štýrskému (jehož práci Emilie přichází ke mně ve snu doprovodil doslovem) a Toyen (která je autorkou bibliografie Jednadvacet, realizované jako svatební dar pro Broukova staršího bratra Jaroslava).
V Broukově případě ale teorie s životní praxí moc neladila. Pocházel z rodiny spolumajitele velkofirmy Brouk & Babka (se sídlem v –► Belcrediho 28, dnes Milady Horákové). Podobný rozpor je charakteristický pro jeho texty, kde si podávají ruku ostrá prozíravost (pokud jde o totalitní rozměr komunismu) s názorovou naivitou na hraně dogmatismu (pokud jde o zjednodušené čtení psychoanalýzy). Nicméně psal vždycky s gustem, rád polemizoval, pracoval s drzým vtipem – a především neztratil nikdy ze zřetele základní premisu: „Boj za svobodu je a zůstane údělem lidstva jako nezbytný důsledek duchovního, vědeckého a technického vývoje člověka.“157
Brouk vystudoval na Univerzitě Karlově biologii a antropologii (1937) a estetiku (1946). Na jaře 1948 odešel z Československa; žil ve Francii, v Austrálii, zemřel ve Velké Británii. Jen do svých sedmadvaceti let publikoval osm knížek: Psychoanalysa (1932),

Bohuslav Brouk kolem roku 1930
(autor fota neznámý; Památník národního písemnictví – literární archiv)
Psychoanalytická sexuologie (1933), Autosexualismus a psycherotismus (1935), O smrti, lásce a žárlivosti (1936), Patologie životní zdatnosti (1937), Manželství – Sanatorium pro méněcenné (1937), Stoupa života (1938), O funkcích práce a osobitosti (1938). Sledoval v nich jak témata psychoanalýzy, tak jazykové komiky nebo životního slohu, zajímal se o věci, práci, sport, vzdělání, o „krásu přírody a smutky neděle“. Po válce byl jedním z nejagilnějších agitátorů proti komunismu. V exilu psal beletrii plnou hluboké existenciální skepse a později vypracoval své historicko-teoretické opus magnum O šalbě svobody a filosofie. Od roku 2008 vyšla knižně zásluhou editora Viktora Debnára řada Broukových dosud nepublikovaných (nebo těžko dostupných) prací; rovněž funguje stránka bohuslavbrouk.wordpress.com.
„To bylo pro Brouka typické – byl nevyzpytatelný, byl to někdo, kdo mohl ublížit. Na druhou stranu byl citlivý, nesmírně citlivý, a člověk si musel dávat pozor. Přitom všem měl cynický postoj. Brouk byl velmi obtížný,“158 charakterizoval jeho osobnost František Listopad. Broukův přínos české kultuře pak zhodnotil Vladimír Borecký: „Přes výhrady k vědeckým východiskům a určité povrchnosti, pramenící z přílišné šíře témat, do nichž zasahoval, představuje Brouk mimořádnou osobnost, reflektující významné dobové myšlenkové proudy. Tam patří i jeho vztah k Marxově politické ekonomii, Freudově psychoanalýze a v neposlední řadě k surrealismu. Brouk si dokázal zachovat pozici ironika, demystifikátora, kritika lidské domýšlivosti a pošetilosti a svou kreativní dětskou hravost, jíž si udržel kontinuální integritu své osobnosti.“159

Obálka první Broukovy knihy (A. Srdce, 1932), koláž Jindřich Štýrský

„Vzpomínka“ Břetislava Bendy
1 Kaizlovy sady, Praha 8
Mezi ulicemi U Invalidovny, Sokolovská a Hybešova se nacházejí –> Kaizlovy sady. Jde o veřejný park čtvercového formátu, navržený architektem Juliem Krýsou v roce 1901 a otevřený pro veřejnost o pět let později. Jméno dostal podle mladočeského ekonoma a politika Josefa Kaizla (1854-1901). V letech 1952-1991 nesl s blízkým parkem před budovou Invalidovny společný název Hakenovy sady.
V roce 1964 byla v parku umístěna socha „Vzpomínka“ (1960) od Břetislava Bendy (1897-1983). Jde o akt dívky sedící na skalce. Má zavřené oči, hlavu položenou na pravém rameni. Možná je u moře, možná na Měsíci. Přemýšlí, sní, vzpomíná. Dílo realizované v duchu novoklasicismu pokračuje v linii Jana Štursy, Bendova učitele na Akademii výtvarných umění. Také Benda se věnoval celoživotně ženskému, přesněji dívčímu aktu; výjimečně sochal i podle ideologického mustru, například „Vítězství Stalingradu“ (1943-1944).
Bendova „Vzpomínka“ v Kaizlových sadech
(foto Lada Nayevo)




„Lavička neřesti“
1 K Žižkovu 4, Praha 9
Před budovou Sazky, v ulici –> K Žižkovu 4, byla v září 2001 instalována bronzová socha Čechokanaďanky Ley Vivotové nazvaná „Lavička neřesti“. Dílo je v životní velikosti a představuje realisticky vyvedeného sedícího mladíka, v jehož klíně spočívá hlava dívky oblečené v minišatech. Z levé strany (z pohledu mladíka) se může zdát, že dívka provádí chlapci felaci. Z podhledu pak divák zjistí, že aktérka nemá spodní prádlo.
Vivotová se narodila v Šumperku v den komunistického převratu v únoru 1948 jako Drahomíra Hekelová. Vystudovala v Praze Střední uměleckoprůmyslovou školu a v roce 1968 odešla do exilu, žije v kanadském Ontariu. Její „Lavička neřesti“ měla premiéru v roce 1978 v nákupním centru v Torontu. Nakupující byli velmi pohoršeni a začali supermarket bojkotovat. Po čase ale hysterie ustoupila a město lavičku od sochařky koupilo. V Praze má autorka ve veřejném prostoru instalované i další sochy: „Ice Time“ (před 02 arénou), „Otec, syn a pes“ (u hotelu Intercontinental v Pařížské), „Dívka s motýlem“ (tamtéž), „Tajemná lavička“ (před hotelem Four Seasons ve Veleslavínově) a „Matka a dítě“ (před hotelem Le Palais v ulici U Zvonařky).
Ačkoli „Lavička neřesti“ Ley Vivotové byla na přelomu let 2010 a 2011 z prostoru před Sazkou odstraněna, stihla už vstoupit do moderní mytologie Prahy. Někomu připomínal sedící mladík bývalého prezidenta Václava Havla zamlada, jiný vzdal dílu poctu v bezejmenné básni:
„V Praze stojí socha děvčete a hocha.
S neskrývanou rozkoší noc co noc tu sousoší.“160

„Lavička neřesti“ (foto Miaow Miaow)

Zapomenutý malíř Bohumil Mareček
1 Korunní 80, Praha 10
V ulici –► Korunní 80 bydlel zapomenutý český malíř Bohumil Mareček (1884-1962). Zapomenutý právem. Patřil ke generaci Emila Filly, Bohumila Kubisty, Václava Spály nebo Josefa Váchala. Studoval na Vysoké škole uměleckoprůmyslové (u Emanuela Krescence Lišky, Felixe Jeneweina a Karla Vítězslava Maška) a na Akademii výtvarných umění (u Vojtěcha Hynaise a Františka Ženíška), později ještě soukromě na školách v Mnichově a Římě. Prvně vystavoval v roce 1907 na Vánoční výstavě v Topičově salonu. Kritiku zaujal o rok a půl později na výstavě v Rudolfinu několika ženskými akty.
Maloval sice krajinné i městské výjevy, ale hlavní zájem měl
0 figuru, tu ženskou především. Maloval ženu v interiéru i exteriéru, po koupání i v ložnici, před zrcadlem, s vějířem, se střevíčkem, s kyticí, se závojem atd. Stylově se příliš nevyvíjel: držel se vždycky akademické malby, ačkoli občas se mu do štětce dostaly jemné vlivy odjinud, třeba od prerafaelitů anebo z postimpresionistických škol. Jeho obrazy jsou dodnes hojně k mání v domácích
1 zahraničních aukcích, kus zhruba za průměrný měsíční plat.
Marečkovo dílo připomněla na přelomu let 2008 a 2009 výstava a monografie Bytosti odnikud. Metamorfózy akademických principů v malbě první poloviny 20. století v Čechách. Marie Rakušanová v monografii na malířovu adresu uvádí: „Umělci, jako byli například Bohumil Mareček nebo Emil Schovánek, nadále vytvářeli obrazy žen, jejichž půvab často pointovaly svěží a bujné kytice květin a jejichž úsměvy nevedly k portrétní charakterizaci, nýbrž k formulování všeobecného poselství ‚univerzální‘ sentimentálně laděné krásy.“161

Bohumil Mareček a modelka v mistrově ateliéru, 1911
(foto Jiří Freund, Český svět, 1911/1912, roč. 8, č. 15/15.12./, s. 397)

Marečkův ateliér podruhé, 1911
(foto Jiří Freund, Český svět, 1911/1912, roč. 8, č. 15/15.12./, s. 398)
Bohumil Mareček funguje samozřejmě jako pars pro toto, jeden za všechny. Takových a podobných „bytostí odnikud“ se urodily na sklonku předminulého a v první polovině minulého století v českých zemích desítky, možná stovky. Tematicky je jednotí, jak řečeno výše, zájem o nahou ženskou figuru. Výrazově pak existují výjimky, někdy velmi osobitého, jindy spíše kuriózního, komického vyznění, jako Mikoláš Aleš, Zdeněk Burian, Oskar Brázda, Jan Čumpelík, Jakub Obrovský, Jaroslav Štika nebo Max Švabinský.
S utkvělou myšlenkou… Jiřího Koláře
2 Vinohradské hřbitovy, Praha 10
Moderní český básník a světově proslavený kolážista Jiří Kolář (1914-2002) vstoupil do literatury v jedenačtyřicátém roce sbírkou Křestný list Než si ovšem začal tříbit poetiku v oficiálních publikacích, absolvoval intenzivní kurz surrealismu: pokud jde o rané koláže, poučil se možná u Jindřicha Štýrského a Maxe Ernsta; pokud jde o literaturu, je inspirace jednoznačná – má jméno Vítězslav Nezval (1900-1958). Právě jemu zaslal Kolář k posouzení svůj román Rudý havran (1936, knižně 2009), právě na Nezvala (a na Františka Halase, v jehož edici První knížky ostatně debutoval) odkazoval, když líčil okolnosti vzniku své drobné práce S utkvělou myšlenkou na město a noc s jejím tělem, tří rozsáhlých erotických básní napsaných v osmatřicátém roce a vydaných prvně o čtyřiašedesát let později, v roce Kolářovy smrti. Překvapivě nikoli v řadě autorových sebraných spisů (1992-2002), ale jako samostatná publikace; podobně se do sebraných spisů Halase „nevešla“ sbírka Thyrsos (1932) a do těch Nezvalových novela Sexuální nocturno (1931).
Kolářovy básně „Ústnice“, „Svícen a trakař“ a „Růže večernice“, převzaté pro oficiální edici ze soukromého tisku z roku 1938, který pořídil historik umění a básníkův přítel Jiří Kotalík, jsou nejen svébytným příspěvkem k české literární erotice třicátých let, ale i důležitým bodem z hlediska vývojové proměny autorova rukopisu. Je tu patrný pohyb od obrazné lyriky k dějové próze, od subjektivní zpovědi k objektivnímu, „očitému“ svědectví, růst ze surrealistických kořenů vzhůru civilistním kmenem do mohutné koruny experimentální, respektive vizuální poezie. Soubor S utkvělou myšlenkou na město a noc s jejím tělem sleduje tvůrčí přerod hned v názvu. Pokud „noc“ patřila mezi nejfrekventovanější pojmy ve slovníku surrealistů, pak „město“ je synekdochou básnického i malířského civilismu Skupiny 42. Je to skok dlouhý
Obálka druhého vydání Kolářovy knížky S utkvělou myšlenkou na město a noc s jejím tělem

(Primus, 2002)
skoro patnáct let: snové ladění „Ústnice“ opisuje z Rudého havrana, zatímco totálně realistické vyprávění závěrečné „Růže večernice“ předznamenává Kolářovu vrcholnou sbírku Prométheova játra, napsanou v padesátém roce. Vidění je stejné, téma samozřejmě jiné, jak patrno z následující ukázky:
„Ale už na Václaváku mne chytla
Klekla přede mne nebudeš věřit tam na té dlažbě mně vyznala lásku
Nesměj se prosila abych ji s sebou vzal jen na noc jen na den pak že odejde
Povolil jsem
Celou cestu domů visela na mých rtech a v každé ulici jsme mrdali
Vystřídali jsme všechny pozice ve kterých jde klátit vestoje
Přišli jsme k parku musil jsem si lehnout na lavičku spočinula rozkrokem na mých ústech a zatím co zaměstnávala kundou moji hlavu otočena honila levičkou čuráka Když pocítila že bych vytek pustila jej Tu vzala do rukou mou hlavu povolila nohy aby mohla lépe stát na zemi a rozrývala mým obličejem svou píču Pak znova nechala můj jazyk pobíhat po své chcandě a pták se ocitl opět v její ruce To se opakovalo třikrát
Potom usedla na bobek a napíchla se na můj ohon To bylo horší než ruka
Měl jsem dojem že mi jej chce vyrvat přímo vzhůru z těla
Když opět ucítila příchod mrdiva kundu v mžiku vystřídala ústy a sála až se mně srdce trhalo Dopotáceli jsme se domů mlčky Byla u mne měsíc „162
Jiří Kolář je pohřbený na –> Vinohradských hřbitovech (vchod z Vinohradské 214, hrob C11).

Hrob Jiřího Koláře
(foto Lada Nayevo)
Emilie přichází ke mně ve snu Jindřicha Štýrského
3 Vinohradské hřbitovy, Praha 10
„Tato žena je mojí rakví a chodí, ukrývajíc mne ve své podobě. A tak proklínaje ji, zatracuji sebe a miluje ji, usínám s odlitkem její dlaně na svém pyji,“163 napsal v drobné próze Emilie přichází ke mně ve snu (1933) Jindřich Štýrský (1899-1942). Jeho rakev skončila v hrobě číslo 2340 na –> Vinohradských hřbitovech (vchod z Vinohradské 214). Štýrský měl celý život pro smrt slabost. Emilií byla jeho starší sestra Marie, která předčasně zemřela. Z nenaplněné lásky, z nemožnosti spotřebovat nahromaděnou slast se ve Štýrského fantazii rozeběhly dvě tematické linie, které se ve finále spojily v nicotu: láska a smrt. Jeho kresby, malby, koláže, fotomontáže, fotografie, jeho zápisy snů, jeho poezie, publicistika, esejistika, monografie věnované Arthuru Rimbaudovi a „obyvateli Baštily“ markýzovi de Sade krouží právě kolem tohoto jediného bodu. Pokud Karel Teige frekventoval ve svých montážích ňadro, pak pro Štýrského je klíčové oko, respektive oči – jim je „nutno stále házeti potravu. Polykají ji nenasytně a surově. A v noci a ve spánku ji tráví.“164
„Lásku“ Štýrský nehledal jen ve své volné tvorbě, ale i jako editor. Tři svazky legendární Erotické revue a šest svazků Edice 69 jsou praktickým výstupem nadšení, které chovali českoslovenští avantgardisté jednak pro teoretické objevy Sigmunda Freuda, jednak pro Guillauma Apollinaira jako popularizátora fenoménu de Sade pro dvacáté století. Jak svědčí vybraná sbírka erotik a pornografií, a dobré kontakty doma i v zahraničí, měl Štýrský před ostatními značný náskok. Erotická revue dodnes baví jako pestrá

Jedna z koláží Jindřicha Štýrského v knížce Emilie přichází ke mně ve snu
(reprint Torst, Praha 2001, s. 17)
koláž, do níž ochotně přidali své mnozí z těch, kdo později skončili ve školních čítankách a učebnicích. Baví ale ještě něčím: vyladěním většiny příspěvků na absurdněkomickou notu. Komika měla sice své místo i v Edici 69, viz Ruské lidové erotické povídky (1932) nebo sbírku Thyrsos Františka Halase (1932), ale v těch nejdůležitějších svazcích ji střídala spíš melancholie, ať jde o Nezvalovo Sexuální nocturno nebo Štýrského Emilii. Edice i revue vycházely v omezeném nákladu jako bibliofilské tisky. Podle Karla Michla se Štýrský náramně bavil na účet odběratelů, kterými „byli především strážci společenské mravnosti – páteři a četníci“.165
„Lze říci, že představitelé české avantgardy vydáváním Erotické revue dospěli. Zaměnili upřímnou lásku a cituplné objetí, typické pro sentimentální ladění nastupující generace Devětsilu ze začátku dvacátých let, za co nejrozmanitější podoby sexu. Na prahu třicátých let se konečně zbavili zastírajících poetických metafor a nechali na sebe působit erotiku přímo,“166 napsal Karel Srp. Hádejte, kdo dospěl dvojverším „Pán se třese touhou chlípnou / Mrdal by i žlázou štítnou“?167
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